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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versaum-

IIlI nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-Leuchte erzeugt starke Hit-
ze, die zu erhdhter Brand- und Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der Akku-Leuchte nicht weiter
auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschadigt werden. Stellen Sie sicher,
dass der Akku geladen und die Akku-Leuchte abgekiihlt ist, bevor Sie die Akku-Leuch-
te wieder einschalten.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss
die gesamte Akku-Leuchte ersetzt werden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenverkehr. Die Akku-Leuchte ist
nicht zur Beleuchtung im StraBenverkehr zugelassen.

Cl oim [ Halten Sie den Mindestabstand der Akku-Leuchte zu allen angestrahiten

7 Oberflachen und Gegenstanden ein. Bei Unterschreitung des Abstandes
kénnen die beleuchteten Gegenstande iiberhitzen.

ACHTUNG! Blicken Sie nicht langere Zeit in den Lichtstrahl. Die opti-
X sche Strahlung kann fir lhre Augen schadlich sein.
» Decken Sie den Leuchtenkopf nicht ab, wihrend die Akku-Leuchte in Betrieb ist.

Der Leuchtenkopf erwarmt sich im Betrieb und kann Verbrennungen verursachen,
wenn sich diese Hitze staut.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



Deutsch |5

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufilligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusitzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
FY‘ besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

o

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerit, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Bringen Sie die Akku-Leuchte nicht in die Nahe von Implantaten
und sonstigen medizinischen Gerdten, wie z.B. Herzschrittma-
cher oder Insulinpumpe. Durch den Magnet der Akku-Leuchte wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten und medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die Akku-Leuchte fern von magnetischen Datentragern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

» Bringen Sie die Akku-Leuchte mit Hilfe des Befestigungsmagneten nicht iiber
Kopf an. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.
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» Priifen Sie, ob der Befestigungsmagnet die Akku-Leuchte dauerhaft tragen
kann. Beim Herunterfallen besteht Verletzungsgefahr.

» Ist die Akku-Leuchte mit Magnet oder Aufhangehaken befestigt, dann belasten
Sie sie nicht mit zusdtzlichem Gewicht. Magnet und Aufhdngehaken sind aus-
schlieBlich dafiir ausgelegt, die Akku-Leuchte inklusive eingesetztem Akku zu tragen.
Bei zusatzlichem Gewicht kdnnte die Akku-Leuchte brechen oder herunterfallen.

» Ist die Akku-Leuchte mit Magnet oder Aufhéngehaken befestigt, dann bewegen
Sie weder die Akku-Leuchte noch das Objekt, an dem sie befestigt ist. Die Akku-
Leuchte konnte herunterfallen.

» Befestigen Sie die Akku-Leuchte nicht an elektrischen Leitungen oder anderen
unsicheren Objekten. Es besteht Brand- und Verletzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das ortsveranderliche, raumlich und zeitlich begrenz-
te Ausleuchten im Innenbereich und ist nicht geeignet zur allgemeinen Raumbeleuch-
tung.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Akku-Leuchte auf der Grafikseite.

(1) Ein-/Aus-Taste

(2) Leuchtenkopf

(3) Aufhangehaken

(4) Akku-Aufnahme

(5) Akku-Entriegelungstaste®
(6) Akku®

(7) Magnet

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
volisténdige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten
Akku-Leuchte GLI 18V-800
Sachnummer 3601D436..
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Akku-Leuchte GLI 18V-800

Nennspannung V= 18
max. Nennaufnahmeleistung i 7
Leuchtdauer, ca."® min/Ah 150
Gesamtlichtstrom (bei voller Helligkeit)® Im 800
empfohlene Umgebungstemperatur beim La- © 0..+35
den
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® “C -20...+50
und bei Lagerung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) beivoller Helligkeit (ohne Restlaufzeit im gedimmten Modus)
B) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C
Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen.
Weitere Informationen unter www.bosch-professional.com/wac.

Die Farbwiedergabe der beleuchteten Objekte kann verfélscht werden.

Akku

Bosch verkauft Akku-Leuchten auch ohne Akku. Ob im Lieferumfang lhrer Akku-Leuchte
ein Akku enthalten ist, kdnnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Ihrer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen
Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis dieser eingerastet ist.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)
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Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku

heraus. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku verfligt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern sollen, dass der Akku beim
unbeabsichtigten Driicken der Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezustandsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den Ladezustand des Akkus an.
Aus Sicherheitsgriinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei ausgeschalteter Akku-
Leuchte moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder &>, um den Ladezustand an-
zuzeigen. Dies ist auch bei abgenommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustandsanzeige keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitat
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

N

LED Kapazitat
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
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LED Kapazitat
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit einem weichen, sauberen
und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Aufstellen
Stellen Sie die Akku-Leuchte auf einen stabilen, ebenen Untergrund. Achten Sie auf
einen sicheren Stand.

Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen

Ein-/Aus-Taste (1) Funktion

1x driicken Akku-Leuchte einschalten, niedrige Helligkeit
2x driicken Akku-Leuchte einschalten, mittlere Helligkeit
3x driicken Akku-Leuchte einschalten, volle Helligkeit

4x driicken Akku-Leuchte ausschalten

War die Akku-Leuchte gedimmt ca. 5 Minuten eingeschaltet, wird sie mit dem nachsten
Driicken sofort ausgeschaltet.

Wenn Sie die Akku-Leuchte mit der Leuchtflache in Richtung Akku-Aufnahme (4) zusam-
menklappen, dann schaltet sich die Akku-Leuchte automatisch aus.

Hinweis: Diese Funktion kann durch Magnetfelder beeintrachtigt werden.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zulissigen Betriebstemperatur schaltet die Akku-Leuchte ab. Las-
sen Sie die Akku-Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder ein.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)
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Arbeitshinweise

Kurz bevor sich die Akku-Leuchte wegen eines leeren Akkus abschaltet, blinkt sie 3x und
leuchtet mit reduzierter Helligkeit.

Leuchtenkopf drehen/kippen
Sie kénnen den Leuchtenkopf (2) in 21 Stufen um 360° drehen und ihnin 7 Stufen bis
maximal 180° kippen.

Aufhingehaken

Mit dem Aufhangehaken (3) konnen Sie die Akku-Leuchte aufhangen.

» Benutzen Sie den Aufhingehaken nicht, um Objekte heranzuziehen. Der Aufhan-
gehaken oder die Akku-Leuchte kénnten brechen.

Magnetbefestigung

Mit dem Magnet (7) konnen Sie die Akku-Leuchte an ferromagnetischen Oberflachen be-

festigen.

» Halten Sie die Finger von der Riickseite der Akku-Aufnahme fern, wenn Sie die
Akku-Leuchte an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft des Magnets
kénnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Achten Sie bei der Befestigung darauf, Kratzer auf empfindlichen Oberflachen zu vermei-

den.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-Leuchte (z.B. Montage,
Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Akku-
Leuchte. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungs-
gefahr.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthélt keine Teile, die gewechselt oder gewartet

werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit einem trockenen, weichen

Tuch, um Beschadigungen zu vermeiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lose-

mittel.

Die Lichtquelle kann nicht ersetzt werden. Wenn die Lichtquelle defekt ist, muss die ge-

samte Akku-Leuchte ersetzt werden.
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Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)
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Entsorgung
Akku-Leuchten, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=%

E Werfen Sie Akku-Leuchten und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Akku-
Leuchten und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeriten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner &uBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zurlickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.
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Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-
nikgerat den Endnutzer iber die Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-
lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m” betra-
gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei
die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrénkt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fiir Altgerdte, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 11).

English

Safety information for cordless worklights
Read all the safety information and instructions. Failure to ob-

I||I serve the safety information and follow instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» Handle the worklight with care. The worklight produces intense heat which in-
creases the risk of fire and explosion.

» Do not work with the worklight in potentially explosive areas.

» Do not continue to press the On/Off switch after the worklight has been auto-
matically switched off. The battery can be damaged. Ensure that the battery is
charged and that the worklight has cooled before switching on the worklight again.

» Use only original Bosch accessories.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)
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» The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cord-
less worklight must be replaced.

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Do not use the worklight in road traffic. The worklight is not permitted for illumina-
tion in road traffic.

C] wim Keep the minimum distance between the cordless worklight and all illu-

7 minated surfaces and objects. llluminated objects may overheat if this dis-
tance is not maintained.

NOTE: Do not look into the light beam for prolonged periods. The op-
tical radiation may harm your eyes.

» Do not cover the lamp head while the cordless worklight is operating. The lamp
head warms up during operation and can cause burns if this heat accumulates.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



English|15

[ Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
FY‘ and short-circuiting.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

Keep the cordless worklight away from implants and other med-
ical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet inside
the cordless worklight generates a field that can impair the function of
implants and medical devices.

» Keep the cordless worklight away from magnetic data storage media and mag-
netically-sensitive devices. The effect of the magnet can lead to irreversible data
loss.

» Do not fix the cordless worklight overhead using the magnetic mount. There is a
risk of injury if it falls down.

» Check to ensure that the magnetic mount can securely hold the cordless work-
light. There is a risk of injury if it falls down.

» If the cordless worklight is secured with a magnet or utility hook, do not strain it
with additional weight. The magnet and utility hook are designed to solely bear the
weight of the cordless worklight and an inserted battery. If there is additional weight,
the cordless worklight could break or fall down.

» If the cordless worklight is secured with a magnet or utility hook, do not move
the cordless worklight or the object to which it is secured. The cordless worklight
could fall down.

» Do not secure the cordless worklight to electrical cables or other non-secure ob-
jects. There is a risk of fire and injury.

Product Description and Specifications

Intended Use

The cordless worklight is intended for mobile illumination of indoor areas in a limited
space and for a limited time and is not suitable for general room lighting.
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustration of the cordless worklight
on the graphics page.

(1) On/off button

(2) Lamp head

(3) Utility hook

(4) Battery holder

(5) Rechargeable battery release button”

(6) Rechargeable battery”

(7) Magnet

a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of accessories in our accessories range.

Technical Data

Cordless worklight GLI 18V-800

Article number 3601D436..
Rated voltage V= 18
Max. rated power input W 7
Lighting duration, approx.® min/Ah 150
Total luminous flux (at full brightness)® Im 800
Recommended ambient temperature during “C 0to+35
charging
Permitted ambient temperature during opera- “C -20to +50
tion® and during storage
Recommended rechargeable batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
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Cordless worklight GLI 18v-800

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) At full brightness (excluding remaining operating time in dimmed mode)
B) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V 4.0Ah.

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending upon the product and are subject to application and environmental condi-
tions. For further information www.bosch-professional.com/wac.

The colour rendition of illuminated objects can be distorted.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless worklights without a rechargeable battery. You can tell
whether a rechargeable battery is included with the cordless worklight by looking at the
packaging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of cordless worklight.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

Inserting the Battery
Push the charged battery into the battery holder until it clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery release button and pull the bat-
tery out. Do not use force to do this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent the battery from falling out if

the battery release button is pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator
Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
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The green LEDs on the battery charge indicator indicate the state of charge of the re-
chargeable battery. For reasons of safety, it is only possible to query the state of charge
when the cordless worklight is switched off.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to show the state of charge.
This is also possible when the rechargeable battery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery charge indicator, then the re-
chargeable battery is defective and must be replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

N

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a soft brush that is clean and
dry.
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Asignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation

Setting up
Place the cordless worklight on a stable, level surface. Make sure it is secure.
Switching on/off and adjusting the brightness

On/off button (1) Function

Press 1x Switches on the cordless worklight, low brightness
Press 2x Switches on the cordless worklight, medium brightness
Press 3x Switches on the cordless worklight, full brightness
Press 4x Switches off the cordless worklight

If the cordless worklight has been switched on in dimmed mode for approx. five minutes,
it will be switched off inmediately the next time the button is pressed.

If you fold up the cordless worklight with the illuminated area in the direction of the bat-
tery holder (4), the cordless worklight will switch off automatically.

Note: This function may be impaired by magnetic fields.

Temperature Dependent Overload Protection

If the permissible operating temperature is exceeded, the cordless worklight switches
off. Let the cordless worklight cool down and then switch the cordless worklight back on.

Practical Advice

Shortly before the cordless worklight switches off because of an empty battery, it will
flash three times and shine with reduced brightness.

Turning/Tilting the Lamp Head

You can turn the lamp head (2) by 360°in 21 settings and tilt it by up to 180°in seven
settings.

Utility hook

You can use the utility hook (3) to hang up the cordless worklight.

» Do not use the utility hook to pull objects. The utility hook or cordless worklight
could break.
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Magnetic attachment

You can use the magnet (7) to attach the cordless worklight to ferromagnetic surfaces.

» Keep your fingers away from the rear side of the battery holder when attaching
the cordless worklight to surfaces. The strong pulling force of the magnet may trap
your fingers.

When attaching the cordless worklight, take care not to leave scratches on delicate sur-

faces.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the batteries from the worklight before carrying out any work on the
worklight (e.g. assembly, maintenance, etc.) as well as when transporting and
storing the worklight. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off
switch.

The cordless worklight is maintenance-free and does not contain any parts that need to

be replaced or maintained.

Only clean the cordless worklight's plastic lens with a dry, soft cloth to prevent damage.

Do not use any detergents or solvents.

The light source cannot be replaced. If the light source is defective, the entire cordless

worklight has to be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge
UB95HJ
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At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
Cordless worklights, battery packs, accessories and packaging should be sor-
ted for environmentally friendly recycling.
(=%)

Do not dispose of cordless worklights and battery packs/batteries with house-
hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, cordless worklights that are no longer usable,
and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be col-
lected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (Sl
2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
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2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 21).

Francais

Consignes de sécurité pour les lampes sans-fil

Lisez attentivement toutes les instructions et consignes de sécu-

I II I rité. Le non-respect des instructions et consignes de sécurité peut

provoquer un choc électrique, un incendie et/ou entrainer de graves

blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir s’y repor-

ter ultérieurement.

» Manipulez la lampe sans-fil avec soin et précaution. La lampe sans-fil génére une
forte chaleur susceptible de provoquer un incendie ou une explosion.

» Nutilisez pas la lampe sans-fil dans un environnement explosif.

» Aprés la désactivation automatique de la lampe sans-fil, n’essayez pas de la rallu-
mer en actionnant Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.
Assurez-vous que 'accu est chargé et que la lampe a suffisamment refroidi avant de
remettre en marche la lampe sans-fil.

» N'utilisez que des accessoires Bosch d’origine.

» La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est
défectueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

» Retirez 'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. |l y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» Nutilisez pas la lampe sans-fil pour la circulation routiére. La lampe sans-fil n'est
pas homologuée comme source d'éclairage pour la circulation routiere.
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CI o1m ' Respectez la distance minimale préconisée entre la lampe sans-fil et les
7 surfaces ou objets éclairés. Sila distance n’est pas respectée, les objets
éclairés risquent de devenir anormalement chauds.

ATTENTION ! Ne regardez pas directement le faisceau lumineux pen-
dant une durée prolongée. Le rayonnement lumineux risquerait de bles-
SEr vos yeux.

» Ne recouvrez pas la téte de lampe pendant I'utilisation de la lampe sans fil. La
téte de lampe s’échauffe fortement en cours d'utilisation et risque de causer des bri-
lures si la chaleur ne peut pas se dissiper.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque I’accu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brlures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Nutilisez accu qu'avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I’eau et de I'hu-

;:671 midité. |l existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.
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N’approchez pas la lampe sans fil de personnes porteuses d’'im-
plants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimula-
teurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). L'aimant de la lampe sans
fil génére un champ magnétique susceptible d’altérer le fonctionne-
ment des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas la lampe sans-fil de supports de données magnétiques ou d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Son aimant peut provoquer une perte
de données irréversible.

» Ne fixez pas la lampe sans-fil au-dessus de votre téte a I'aide de I'aimant. Elle ris-
querait de causer des blessures en tombant.

» Vérifiez si 'aimant de fixation est capable de supporter durablement le poids de
la lampe sans-fil. Elle risquerait de causer des blessures en tombant.

» Quand la lampe sans-fil est fixée au moyen de son aimant ou de son crochet de
suspension, n’exercez aucun poids supplémentaire sur lalampe. L'aimant et le
crochet ne sont congus que pour supporter le poids de la lampe avec son accu. Lors-
qu’un poids supplémentaire est exercé, la lampe risque de se casser ou de tomber.

» Quand la lampe sans-fil est fixée au moyen de son aimant ou son crochet de sus-
pension, ne bougez ni la lampe ni I'objet auquel elle est fixée. La lampe sans-fil ris-
querait de tomber.

» Ne fixez pas la lampe sans-fil a des cables électriques ou a des objets instables. Il
y arisque d'incendie et de blessure.

Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

La lampe sans-fil est congue pour I'éclairage mobile, localisé et limité dans le temps de
zones bien délimitées a 'intérieur de locaux et pas pour I'éclairage complet de toute une
piéce.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la représentation de la lampe sans
fil sur la page graphique.

(1) Bouton Marche/Arrét
(2) Téte de lalampe
(3) Etrier de suspension
(4) Logement d’accu
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(5) Bouton de déverrouillage d'accu®
(6) Accu®
(7) Aimant

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez I'ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sans-fil GLI 18V-800

Référence 3601D436..
Tension nominale V= 18
Puissance absorbée nominale maxi W 7
Durée d'éclairage approx.”® min/Ah 150
Flux lumineux total (& la luminosité maximale)® Im 800
Températures ambiantes recommandées pour © 0..+35
lacharge
Températures ambiantes autorisées pendant RC -20...+50
I'utilisation® et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) alaluminosité maximale (sans autonomie restante en mode gradation)
B) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) Performances réduites a des températures < 0°C
Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes.
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.bosch-professional.com/wac.

La couleur de l'objet éclairé peut varier de la couleur d’origine.

Accu

Bosch vend ses lampes sans-fil aussi sans accu. Il est indiqué sur I'emballage si un accu
est fourni ou non avec votre lampe sans-fil.
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Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ils
sont les seuls a étre congus pour 'accu Lithium-lon de votre lampe sans fil.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Mise en place de 'accu
Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Retrait de 'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage de I'accu et sortez 'accu de
I'outil électroportatif. Ne forcez pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter qu’il tombe si vous appuyez

par mégarde sur le bouton de déverrouillage d’accu. Tant que 'accu est en place dans
I'outil électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I’'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indicateur d’état de charge.

Les LED vertes de I'indicateur d’état de charge indiquent le niveau de charge de |'accu.
Pour des raisons de sécurité, il n’est possible d’interroger I'état de charge que quand la
lampe sans-fil est éteinte.

Pour voir le niveau de charge, appuyez sur le bouton de l'indicateur d’état de charge @ ou
w0, Laffichage du niveau de charge est également possible apres retrait de I'accu.
Siaucune LED ne sallume aprés avoir appuyé sur le bouton de l'indicateur d’état de
charge, c'est que I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Batterie de type GBA 18V...

(1)) Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement envertde 1 LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'accu a I'aide d’un pinceau
doux, propre et sec.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.
Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

Installation en position debout

Posez lalampe sans fil sur une surface stable et plane. Veillez a toujours a une bonne sta-
bilité.
Mise en marche/arrét et réglage de la luminosité

Bouton Marche/Arrét (1) Fonction
1 appui Allumage de la lampe, luminosité minimale
2 appuis Allumage de la lampe, luminosité moyenne
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Bouton Marche/Arrét (1) Fonction

3 appuis Allumage de la lampe, luminosité maximale
4 appuis Arrét de lalampe

Silalampe sans fil est restée allumée pendant env. 5 minutes avec une luminosité ré-
duite, elle s’éteindra automatiquement lors du prochain appui de la touche.

Quand vous refermez la lampe sans fil avec la surface éclairante orientée en direction du
support d'accu (4), la lampe sans fil s'éteint automatiquement.

Remarque : Cette fonction peut étre altérée par des champs magnétiques.

Protection contre les surcharges en fonction de la température
Dés que la température de fonctionnement maximale admissible est dépassée, lalampe
sans-fil s’éteint. Laissez refroidir la lampe sans-fil et remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation

Avant de s’éteindre pour cause d’accu vide, la lampe sans-fil se met a clignoter trois fois

et a éclairer avec une luminosité réduite.

Rotation/inclinaison de la téte de la lampe

La téte de lampe (2) peut étre tournée dans 21 positions sur 360° et inclinée dans 7 po-

sitions jusqu'a 180°.

Etrier de suspension

Le crochet (3) est congu pour suspendre la lampe sans-fil.

» N'utilisez pas le crochet de suspension pour tirer des objets vers vous. Le crochet
ou lalampe risquerait de se casser.

Fixation par aimants

L'aimant (7) permet de fixer la lampe sans fil a des surfaces ferromagnétiques.

» Lorsque vous souhaitez fixer la lampe sans fil a des surfaces magnétiques, tenez
vos doigts éloignés de I’arriére du support d'accu. Vous risqueriez de pincer vos
doigts du fait de la force d’attraction élevée de I'aimant.

Veillez lors de la fixation de la lampe a ne pas rayer les surfaces fragiles.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de la lampe sans-fil avant toute intervention sur la lampe (mon-
tage, entretien, etc.) ainsi que lors de son transport et rangement. Il y a sinon
risque de blessure lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

La lampe sans-fil ne nécessite aucun entretien et ne contient pas de piéces devant étre

remplacées ou nécessitant un entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sans-fil qu'avec un chiffon doux et sec afin

d'éviter les endommagements. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

La source d’éclairage ne peut pas étre remplacée. Quand la source d’éclairage est défec-

tueuse, il faut remplacer toute la lampe sans-fil.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pieces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ot vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprées-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la réglementation relative au trans-
port de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre
mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez I'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Les lampes sans-fil, les accus ainsi que leurs accessoires et emballages,
% doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
(=%

Ne jetez pas les lampes sans-fil et les accus/piles avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les lampes sans fil devenues inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:
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Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 30).
Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie v-vvv ou
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas indicaciones de seguridad e instruccio-

I II I nes. Las faltas de observacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas eléctricas, incendios y/o
lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

» Trate con cuidado la lampara ACCU. La lampara ACCU genera fuerte calor, lo que
aumenta el peligro de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en entornos con peligro de explosion.

» En caso de una desconexion automatica de la lampara ACCU, no mantenga accio-
nado el interruptor de conexion/desconexion. El acumulador podria dafarse. Ase-
glirese de que el acumulador esté cargado y que lalampara ACCU se haya enfriado,
antes de volver a encender la lampara ACCU.

» Utilice solamente accesorios originales de Bosch.

» La fuente de luz no se puede sustituir. Sila fuente de luz esté averiada, debe susti-
tuirse la ldampara ACCU completa.

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
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de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.
» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.
» No utilice lalampara ACCU en el trafico rodado. La lampara ACCU no esta autoriza-
da para el alumbrado en el trafico rodado.
CI o1m [/ Observe la distancia minima de la lampara ACCU hacia todas las superfi-
7 cies y los objetos iluminados. En el caso de quedar por debajo de la distan-
cia, se pueden sobrecalentar los objetos iluminados.

{ATENCION! No mire al rayo de luz durante mucho tiempo. La radia-
cion optica puede ser dafiina para sus 0jos.

» No cubra el cabezal de la lampara, mientras la lampara ACCU se encuentra en
servicio. El cabezal de la lampara se calienta durante el servicio y puede causar que-
maduras, si se retiene este calor.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar airritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.
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[ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-
O sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
FY‘ dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

o

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

No coloque lalampara ACCU cerca de implantes y otros dispositi-
vos médicos, como p. ej. marcapasos o homba de insulina. El iman
de laldmpara ACCU genera un campo, que puede afectar el funciona-
miento de los implantes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga la lampara ACCU alejada de soportes de datos magnéticos y aparatos
sensibles al magnetismo. Por el efecto del iman pueden generarse pérdidas de da-
tos irreversibles.

» No coloque lalampara ACCU con la ayuda de los imanes de sujecion sobre la ca-
beza. Al caer existe peligro de lesion.

» Compruebe, si el iman de sujecion puede soportar permanentemente la lampara
ACCU. Al caer existe peligro de lesion.

» Silalampara ACCU esta sujeta con un iman o un gancho de suspension, no la car-
gue con peso adicional. El iman y el gancho de suspension estan disefiados exclusi-
vamente para portar la ldmpara ACCU, incluido el acumulador colocado. Con peso
adicional, la ldampara ACCU podria romperse o caerse.

» Silalampara ACCU esta sujeta con un iman o un gancho de suspension, no mue-
va la lampara ACCU ni el objeto al que esta sujeta. La [ampara ACCU podria caerse.

» No sujete lalampara ACCU a cables eléctricos u otros objetos inseguros. Existen
riesgo de incendio y peligro de lesiones.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

Lalampara ACCU esta determinada para la iluminacion variable del lugar, limitada en el
espacio y en el tiempo, en zonas interiores, y no es adecuada para la iluminacién general
del espacio.
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Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen de la ldmpara ACCU en la

paginailustrada.
(1) Tecla de conexion/desconexion
(2) Foco
(3) Gancho de suspension
(4) Alojamiento del acumulador
(5) Teclade extraccion de la bateria®
(6) Bateria”
(7) Iman

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Namero de articulo 3601D436..

Tension nominal V= 18

max. potencia nominal de entrada i 7

Duracién de la luz, aprox.”® min/Ah 150

Flujo luminoso total (a maxima luminosidad)® Im 800

Temperatura ambiente recomendada durante “C 0..+35

lacarga

Temperatura ambiente permitida durante el “C -20...+50

funcionamiento® y en el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...

1609 92A8J8(08.05.2023)
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Lampara ACCU GLI 18V-800

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) con lamaxima luminosidad (sin el tiempo restante en modo atenuado)
B) Medidoa20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah.

C) Potencialimitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones
medioambientales. Més informacién en www.bosch-professional.com/wac.

La reproduccion de color del objeto iluminado puede alterarse.

Acumulador

Bosch también vende lamparas ACCU sin acumulador. En el embalaje puede ver si un
acumulador estd incluido en el volumen de suministro de su lampara ACCU.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su lampara ACCU.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acumulador, hasta que encastre
perceptible.

Desmontaje del acumulador
Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de desenclavamiento y retire el acu-
mulador. No proceda con brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para evitar que se salga en el caso
de un accionamiento accidental de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, permanecera retenida en su po-
sicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indicador de estado de carga.
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Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acumulador indican el estado de
carga del acumulador. Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la lampara ACCU desconectada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &, para indicar el estado de car-
ga. Esto también es posible con el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no se enciende ningtn LED,
significa que el acumulador esta defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

N

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acumulador con un pincel suave,
limpio y seco.
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Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Instalacion
Coloque la lampara ACCU sobre una superficie estable y nivelada. Preste atencion a un
emplazamiento seguro.

Conexion/desconexion y ajuste de la luminosidad

Tecla de conexion/des- Funcion
conexion (1)

Presionando 1 vez Conexion de la lampara ACCU, baja luminosidad
Presionando 2 veces Conexion de la lampara ACCU, mediana luminosidad
Presionando 3 veces Conexion de la lampara ACCU, plena luminosidad
Presionando 4 veces Desconexion de la lampara ACCU

Silalampara ACCU estaba conectada en forma atenuada aprox. 5 minutos, se desconec-
tainmediatamente en la siguiente pulsacion.

Si pliega la ldampara ACCU con la superficie luminosa en la direccion del alojamiento del
acumulador (4), lalampara ACCU se apaga automaticamente.

Indicacion: Esta funcion puede verse afectada por campos magnéticos.

Proteccion contra sobrecarga térmica

Si se supera la temperatura de servicio admisible, la lampara ACCU se desconecta. Espe-
re a que la lampara ACCU se enfrie antes de conectarla de nuevo.

Instrucciones para la operacion

Poco antes de que la lampara ACCU se apague debido a un acumulador vacio, parpadea
tres veces y luce con una luminosidad reducida.

Giro/inclinacion del cabezal de la lampara

Puede girar el cabezal de la lampara (2) en 21 pasos en 360° e inclinarlo en 7 pasos has-
ta un maximo de 180°.

Gancho de suspension

Con el gancho de suspension (3) puede colgar la lampara ACCU.
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» No utilice el gancho de suspension para acercar objetos. El gancho de suspension
o lalampara ACCU podrian romperse.

Fijacion magnética

Con el iman (7) puede fijar la lampara ACCU en superficies ferromagnéticas.

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del alojamiento del acumula-
dor cuando fije lalampara ACCU en superficies. Por la fuerte fuerza de traccion
que ejerce el iman, los dedos pueden quedar atrapados.

En lafijacion, tenga cuidado de no rayar las superficies delicadas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la lampara ACCU (p. ej.montaje, manteni-
miento, etc.) asi como para su transporte y conservacion, saque el acumulador
de lalampara ACCU . En caso contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

Lalampara ACCU esta exenta de mantenimiento, ya que no dispone de pieza alguna que

deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de la lampara ACCU con un pafio seco y suave para evitar que

se dafie. No utilice ninglin detergente o disolvente.

La fuente de luz no se puede sustituir. Si la fuente de luz esta averiada, debe sustituirse

laldmpara ACCU completa.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia
Robert Bosch Espafa S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
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C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
la ley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las lamparas ACCU, acumuladores, accesorios y embalajes deberan someter-
se a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
(=)

iNo arroje las linternas ACCU, acumuladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, las lamparas ACCU que ya no son aptas para su uso y respectivamente los
acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por separado y reci-
clados de manera respetuosa con el medio ambiente.
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En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na39).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para lanternas sem fio
Leia todas as instrucoes de seguranca e instrugées. A

I II I inobservancia das instrugdes de seguranca e das instrucées pode
causar choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futura
referéncia.

» Manuseie a lanterna sem fio com cuidado. A lanterna sem fio produz muito calor, o
que pode originar um elevado perigo de incéndio e explosao.

» Nao trabalhe com a lanterna sem fio em ambientes onde ha risco de explosao.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar apés o desligamento
automatico da lanterna sem fio. O acumulador pode ser danificado. Certifique-se de
que o acumulador estd carregado e a lanterna sem fio esta fria, antes de voltar a ligar a
lanterna sem fio.

» Utilize apenas acessorios Bosch originais.

» Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, &
necessario substituir toda a lanterna sem fio.
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» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Nao utilize a lanterna sem fio no transito rodoviario. A lanterna sem fio nao é
permitida para iluminar no transito rodoviario.

C] oim E Mantenha a distancia minima da lanterna sem fio em relacao a todas as

7 superficies e objetos iluminados. Se ndo manter essa distancia, os objetos
iluminados podem sobreaquecer.

ATENCAO! Nio olhe demoradamente para o feixe luminoso. O raio
otico pode danificar os seus olhos.

» Nao tape a cabeca da lanterna, enquanto a lanterna sem fio estiver a funcionar. A
cabeca da lanterna aquece durante o funcionamento e pode causar queimaduras,
quando este calor se acumula.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacées da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e 0 acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.
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[ Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

W risco de explosao ou de um curto-circuito.

K
J_‘.‘

» S carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

Nao coloque a lanterna sem fio perto de implantes e outros
dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou homba de
insulina. O iman da lanterna sem fio cria um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos médicos.

» Mantenha a lanterna sem fio afastada de suportes de dados magnéticos e de
aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito do iman pode causar perdas de
dados irreversiveis.

» Nao coloque a lanterna sem fio com a ajuda do iman de fixacao por cima da
cabeca. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

» Certifique-se de que o iman de fixacao segura a lanterna sem fio de forma
permanente. Existe perigo de ferimentos se a lanterna cair.

» Se alanterna sem fio estiver fixada por iman ou gancho para pendurar, nao
sobrecarregue a mesma com peso adicional. O iman e o gancho para pendurar
destinam-se exclusivamente ao suporte da lanterna sem fio com a bateria inserida.
Em caso de peso adicional, a lanterna sem fio pode partir-se ou cair.

» Sealanterna sem fio estiver fixada por iman ou gancho para pendurar, entdo nao
mexa na lanterna sem fio, nem no objeto ao qual esta fixada. A lanterna sem fio
pode cair.

» Nao fixe a lanterna sem fio a cabos elétricos ou outros objetos nao seguros.
Existe perigo de incéndio e ferimentos.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

Alanterna sem fio destina-se a iluminagdo limitada, em termos de espago e tempo, em
diferentes locais, no interior e nao ¢ indicada para a iluminagao geral de uma divisao.
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da lampada sem fio
na pagina de esquemas.

(1) Teclade ligar/desligar

(2) Cabegote dalampada

(3) Gancho para pendurar

(4) Compartimento da bateria

(5) Tecla de desbloqueio da bateria®
(6) Bateria”

(7) iman

a) Acessérios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Namero de produto 3601D436..
Tensao nominal V= 18
Poténcia nominal absorvida max. W 7
Tempo de iluminagao, aprox.”® min/Ah 150
Fluxo luminoso total (com luminosidade total)® Im 800
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35
carregamento

Temperatura ambiente admissivel em “C -20...+50
funcionamento® e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...
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Lanterna sem fio GLI 18V-800

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) com luminosidade total (incl. tempo restante no modo de luminosidade reduzida)
B) Medidoa20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah.

C) Poténcialimitada com temperaturas <0 °C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a condicées de aplicagao e do meio
ambiente. Para mais informagdes consulte www.bosch-professional.com/wac.

Areproducdo das cores dos objetos iluminados pode ndo corresponder a cor real.

Bateria

Bosch vende lanternas sem fio também sem bateria. Pode consultar na embalagem se
estd incluida uma bateria no volume de fornecimento da sua lanterna sem fio.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sao apropriados para as baterias de ides de litio utilizadas para a sua lanterna a
bateria.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Colocar a bateria
Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de desbloqueio e puxe a bateria para
fora. Nao empregue forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar, que a bateria caia, caso a

tecla de desbloqueio da bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um indicador do nivel de carga de
bateria.
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Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria indicam o nivel de carga da
bateria. Por motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
lanterna sem fio desligada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @ ou & para visualizar o nivel
de carga. Isto também é possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria, ndo se
acender qualquer LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

N

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, ndo
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao da bateria com um pincel macio,
limpo e seco.
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Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Instalar
Coloque a lanterna sem fio sobre uma base estdvel e plana. Assegure-se de um apoio
Seguro.

Ligar/desligar e ajustar a luminosidade

Tecla de ligar/desligar (1) Funcao

Premir 1x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade baixa
Premir 2x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade média
Premir 3x Ligar a lanterna sem fio, luminosidade total
Premir 4x Desligar a lanterna sem fio

Caso a lanterna sem fio tenha estado ligada durante aprox. 5 minutos com uma
luminosidade reduzida, esta é desligada imediatamente com a proxima pressao.

Se dobrar a lanterna sem fio com a area de iluminagao no sentido do compartimento da
bateria (4), entdo a lanterna sem fio desliga-se automaticamente.

Nota: Esta funcao pode ser limitada por campos magnéticos.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Alanterna sem fio desliga-se, se a temperatura de servigo maxima permitida for
excedida. Deixe a lanterna sem frio arrefecer e ligue novamente a lanterna sem fio.

Instrucoes de trabalho

Pouco antes de a lanterna sem fio se apagar devido a bateria descarregada, ela pisca trés
vezes e acende com luminosidade reduzida.

Rodar/inclinar a cabeca da lanterna

Pode rodar a cabega da lanterna (2) em 21 niveis em 360° e inclinar em 7 niveis até no
maximo 180°.

Gancho para pendurar

Com o gancho para pendurar (3) pode pendurar a lanterna sem fio.
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» Nao use o gancho para pendurar para puxar objetos. O gancho para pendurar ou a
lanterna sem fio podem partir-se.

Fixacao magnética

Com o iman (7) pode fixar a lanterna sem fio em superficies ferromagnéticas.

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do compartimento da bateria,
quando fixa a lanterna sem fio a superficies. Devido a forte forca de tragdo do iman
os dedos podem ficar entalados.

Tenha atencao para evitar riscos em superficies sensiveis durante a fixagao.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os trabalhos na lanterna sem fio (p.
ex. montagem, manutencio, etc.) e antes de transportar ou de armazenar a
mesma. Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Alanterna sem fio nao requer manutencao e nenhuma das suas pecas necessita de

manutencgao ou precisa ser substituida.

Para evitar danos, o vidro de plastico da lanterna sem fio s deve ser limpo com um pano

macio e seco. Nao utilize detergentes ou solventes.

Afonte de luz ndo pode ser substituida. Se a fonte de luz estiver com defeito, &

necessario substituir toda a lanterna sem fio.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E
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1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designagao. Neste caso €
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
As lanternas sem fio, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser
enviados para uma reciclagem ecologica de matéria-prima.
(=%

Nao deitar lanternas sem fio e baterias/pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacao na legislacao nacional, é necessario
recolher separadamente as lanternas sem fio que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a
Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Baterias/pilhas:
Litio:
Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 48).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per torce a batteria
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle istruzioni e delle avvertenze di sicurezza puo es-
IIlI sere causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operati-
ve per ogni esigenza futura.
» Utilizzare la torcia a batteria con cautela. La torcia a batteria genera un forte calore,
che aumenta il rischio d'incendio e di esplosione.
» Non utilizzare la torcia a batteria in ambienti a rischio di esplosione.

» Non premere nuovamente Finterruttore di accensione/spegnimento dopo lo spe-
gnimento automatico della torcia a batteria. La batteria potrebbe subire danni. Pri-
ma di riaccendere la torcia a batteria, accertarsi che la batteria sia carica e che la tor-
cia stessa si sia raffreddata.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Lasorgente luminosa non puo essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta,
& necessario sostituire 'intera lampada a batteria.

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora I'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
allinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Non utilizzare la torcia a batteria nel traffico stradale. La torcia a batteria non &
omologata per l'illuminazione nel traffico stradale.

CI oim Mantenere la distanza minima fra la torcia a batteria e tutte le superfici e

7 gli oggetti illuminati. Se la distanza & inferiore al valore minimo, gli oggetti il-
luminati potrebbero surriscaldarsi.
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ATTENZIONE! Non dirigere lo sguardo a lungo all’interno del raggio
luminoso. La radiazione ottica pud essere dannosa per gli occhi.

» Non coprire la testa della torcia, quando la torcia a batteria é in funzione. Durante
il funzionamento, la testa della torcia si riscalda e puo causare ustioni se il calore non
sidissipa.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi é rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

[ Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
O ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
;371 pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d'incendio.
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Non portare la torcia a batteria in prossimita di impianti ed altri
dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microinfuso-
ri. Il magnete della torcia a batteria genera un campo che puo pregiu-
dicare il funzionamento di impianti e dispositivi medicali.

» Mantenere la torcia a batteria a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchi sensibili ai campi magnetici. Il campo generato dal magnete puo comportare
perdite irreversibili di dati.

» Non applicare sopra testa la torcia a batteria mediante il magnete di fissaggio. In
caso di caduta vi & rischio di lesioni.

» Verificare che il magnete di fissaggio possa sostenere saldamente la torcia a bat-
teria. In caso di caduta vi & rischio di lesioni.

» Se la torcia a batteria é fissata per mezzo del magnete o del gancio di sospensio-
ne, non sovraccaricarla ulteriormente. Magnete e gancio di sospensione sono con-
cepiti esclusivamente per il sostenere il peso della torcia a batteria con batteria inseri-
ta. In caso di sovraccarico, la torcia a batteria potrebbe rompersi o cadere a terra.

» Se la torcia a batteria é fissata per mezzo del magnete o del gancio di sospensio-
ne, non spostare né la torcia a batteria né I'oggetto a cui é fissata. La torcia a bat-
teria potrebbe cadere a terra.

» Non fissare la torcia a batteria a cavi elettrici o ad altri oggetti non sicuri. Sussi-
ste il pericolo di incendio e lesioni.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

La torcia a batteria & concepita per un’illuminazione portatile, limitata nel tempo e nello
spazio, in ambienti interni e non € adatta per un’illuminazione generale dell'ambiente.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustrazione della lampada a bat-
teria sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto di accensione/spegnimento
(2) Testadellatorcia

(3) Gancio di sospensione

(4) Attacco della batteria

(5) Tasto di shloccaggio della batteria”
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(6) Batteria”
(7) Magnete

a) Laccessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Torcia a batteria GLI 18V-800
Codice prodotto 3601D436..
Tensione nominale V= 18
Potenza assorbita nominale, max. W 7
Autonomia, circa®® min/Ah 150
Flusso luminoso totale (a piena luminosita)® Im 800
Temperatura ambiente consigliata in fase di ri- “C 0..+35
carica
Temperatura ambiente consentita durante il £ -20...+50
funzionamento® e in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) apienaluminosita (senza autonomia residua in modalita attenuata)
B) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah.

C) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C
| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambienta-
li. Per maggiori informazioni, consultare il sito www.bosch-professional.com/wac.

La riproduzione a colori degli oggetti illuminati puo subire alterazioni.

Batteria

Bosch vende torce a batteria anche senza batteria. Per sapere se nella dotazione della
torcia a batteria &€ compresa una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto tali ti-
pi di caricabatterie sono adatti alle batterie al litio utilizzate nella torcia a batteria.
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Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-
no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla
completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino a farlo scattare udibilmente
in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed estrarla. Durante tale ope-
razione, non esercitare forza.

La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad impedire che la batteria stessa
cada all'esterno, qualora il tasto di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente.
Sino a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa viene mantenuta in posizio-
ne da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indicatore del livello di carica.

| LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di carica della batteria. Per ragioni
disicurezza, il livello di carica si puo verificare esclusivamente quando la torcia a batteria
& spenta.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure & dell'apposito indicatore.
Cio sara possibile anche a batteria rimossa.

Se, premendo il tasto dell'indicatore del livello di carica, non si accende alcun LED, la
batteria & difettosa e deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

D

(1)) Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Avvertenze per I'impiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra =20 °C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria ricaricabile con un pennel-
lo morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

Sistemazione

Sistemare la torcia a batteria su un fondo piano e stabile. Accertarsi che il posizionamen-
to sia sicuro.

Accensione, spegnimento e regolazione della luminosita

Tasto diaccensione/  Funzione
spegnimento (1)

1x pressione Accensione torcia a batteria, luminosita ridotta
2x pressioni Accensione torcia a batteria, luminosita media
3x pressioni Accensione torcia a batteria, piena luminosita
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Tasto diaccensione/  Funzione
spegnimento (1)

4x pressioni Spegnimento torcia a batteria

Se la torcia a batteria luminosita & rimasta accesa a luminosita attenuata per circa 5 mi-
nuti, alla prossima pressione sui tasti verraimmediatamente spenta.

Richiudendo la torcia a batteria con la superficie luminosa diretta verso l'alloggiamento
batteria (4), la torcia a batteria si spegnera automaticamente.

Avvertenza: questa funzione puo essere compromessa dai campi magnetici.

Protezione contro il sovraccarico in funzione della temperatura

In caso di superamento della temperatura d’esercizio consentita, la torcia a batteria si
spegnera automaticamente. Lasciar raffreddare la torcia a batteria, dopodiché riaccen-
derla.

Indicazioni operative

Se la batteria & scarica, poco prima che la spia della batteria si spenga, essa lampeggera
per 3 volte e la luminosita della torcia verra ridotta.

Rotazione/inclinazione della testa della torcia

E possibile ruotare la testa della torcia (2) di 360°in 21 livelli e inclinarlain 7 livelli per
un’inclinazione massima di 180°.

Gancio di sospensione

Il gancio di sospensione (3) consente di appendere la torcia a batteria.

» Non utilizzare il gancio di sospensione per tirare oggetti. Il gancio di sospensione
o latorcia a batteria potrebbe rompersi.

Fissaggio magnetico

Tramite il magnete (7) & possibile fissare la torcia a batteria a superfici ferromagnetiche.

» Tenere lontane le dita dal lato posteriore dell’alloggiamento batteria quando si
fissa la torcia a batteria su una superficie. A causa dell’elevata forza di attrazione
de magnete, le dita potrebbero restare intrappolate.

Durante il fissaggio, fare attenzione a non graffiare le superfici delicate.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sulla torcia a batteria (ad es. interventi di montag-
gio, manutenzione ecc.), prelevare la batteria, come anche nel caso in cui occor-
ra trasportare o conservare la torcia stessa. Qualora 'interruttore di accensione/
spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi & rischio di lesioni.

La lampada a batteria non richiede manutenzione e non contiene particolari che devono

essere sostituiti o che necessitano manutenzione.

Per evitare danneggiamenti pulire l'inserto in plastica della lampada a batteria esclusiva-

mente con un panno asciutto e morbido. Non utilizzare prodotti detergenti né solventi.

La sorgente luminosa non pud essere sostituita. Se la sorgente luminosa si guasta, & ne-

cessario sostituire I'intera lampada a batteria.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall’'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
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la preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
Indirizzare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente lampade a batteria ricari-
cabile, batterie ricaricabili, accessori ed imballaggi non piti impiegabili.
(=%

Non gettare lampade a batteria ricaricabile e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, le torce a batteria non pit utiliz-
zabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esau-
ste, andranno raccolte separatamente e riciclate nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na56).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor acculampen

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Het niet naleven
IIlI van de veiligheidsaanwijzingen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekom-
stig gebruik.
» Ga zorgvuldig met de acculamp om. De acculamp produceert een sterke hitte die tot
een verhoogd brand- en explosiegevaar leidt.
» Werk met de acculamp niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar heerst.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp niet meer op de aan/uit-
schakelaar. De accu kan anders beschadigd worden. Zorg ervoor dat de accu geladen
en de acculamp afgekoeld is, voordat u de acculamp weer inschakelt.

» Gebruik uitsluitend originele Bosch accessoires.

» De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de
complete acculamp vervangen worden.

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en voor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer. De acculamp is niet toegelaten voor ver-
lichting in het verkeer.

Cl o1m [ Houd tussen de acculamp en alle verlichte oppervlakken en voorwerpen

7 de minimumafstand aan. Als deze afstand kleiner wordt, dan kunnen de ver-
lichte voorwerpen oververhit raken.

LET OP! Kijk niet langere tijd in de lichtstraal. De optische stralen
{ kunnen schadelijk voor uw ogen zijn.

» Dek de lampkop niet af, terwijl de acculamp in gebruik is. De lampkop wordt tij-
dens gebruik warm en kan brandwonden veroorzaken, wanneer deze hitte wordt op-
gestuwd.
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» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
Foy‘ plosie en kortsluiting.

SN
A

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Houd de acculamp uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet van de acculamp wordt een veld opgewekt dat de werking
van implantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd de acculamp uit de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de magneet kan het tot onherstel-
baar gegevensverlies komen.

» Breng de acculamp met behulp van de bevestigingsmagneet niet hoog boven het
hoofd aan. Bij het vallen bestaat verwondingsgevaar.

» Controleer of de bevestigingsmagneet de acculamp permanent kan dragen. Bij
het vallen bestaat verwondingsgevaar.
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» Als de acculamp met de magneet of de ophanghaak is bevestigd, belast deze dan
niet met extra gewicht. Magneet en ophanghaak zijn uitsluitend ontworpen voor het
dragen van de acculamp inclusief geplaatste accu. Bij extra gewicht zou de acculamp
kunnen breken of vallen.

» Als de acculamp met de magneet of de ophanghaak is bevestigd, heweeg dan
noch de acculamp noch het object waaraan deze is bevestigd. De acculamp zou
kunnen vallen.

» Bevestig de acculamp niet aan elektrische leidingen of andere onveilige objec-
ten. Er bestaat brand- en verwondingsgevaar.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De acculamp is bestemd voor het mobiel, ruimtelijk en tijdelijk verlichten binnenshuis en
is niet geschikt voor de algemene ruimteverlichting.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de acculamp op de pagina
met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-toets

(2) Lampkop

(3) Ophanghaak

(4) Accuhouder

(5) Accu-ontgrendelingstoets®
(6) Accu®

(7) Magneet

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601D436..
Nominale spanning V= 18
Max. nominaal opgenomen vermogen 1 7
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Acculamp GLI 18v-800

Brandduur, ca.M® min/Ah 150
Totale lichtstroom (bij volledige helderheid)® Im 800
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het op- RC 0..+35
laden
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -20...+50
bruik® en bij opslag
Aanbevolen accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) bijvolledige helderheid (zonder resterende looptijd in gedimde modus)
B) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah.

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevings-
voorwaarden. Meer informatie vindt u op www.bosch-professional.com/wac.

De kleurweergave van de verlichte objecten kan vervalst worden.

Accu

Bosch verkoopt acculampen ook zonder accu. Of bij de levering van uw acculamp een
accu inbegrepen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen

deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de bij uw acculamp gebruikte Li-lon-accu.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften
gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,
laadt u vaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen
Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastgeklikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgrendelingstoets en trekt u de
accu uit het elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.
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De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten voorkomen dat de accu bij
onbedoeld indrukken van de accu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap
valt. Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt deze door een
veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaanduiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de laadtoestand van de accu aan.
Uit veiligheidsoverwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij uitgeschakel-
de acculamp mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de laadtoestand aan te geven.
Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding geen LED brandt, dan is de
accu defect en moet vervangen worden.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30 %
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een zachte, schone en droge
doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname

Plaatsen
Plaats de acculamp op een stabiel, waterpas opperviak. Zorg dat de lamp stevig staat.

In-/uitschakelen en helderheid instellen

Aan/uit-toets (1) Functie

1x drukken Acculamp inschakelen, lage helderheid

2x drukken Acculamp inschakelen, gemiddelde helderheid
3x drukken Acculamp inschakelen, volledige helderheid
4x drukken Acculamp uitschakelen

Als de acculamp gedurende ongeveer 5 minuten is gedimd, wordt deze onmiddellijk uit-
geschakeld als de knop opnieuw wordt ingedrukt.

Wanneer u de acculamp met het lichtvlak in de richting van de accuhouder (4) in elkaar
klapt, dan schakelt de acculamp automatisch uit.

Aanwijzing: Deze functie kan door magnetische velden worden belemmerd.
Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij overschrijding van de toegestane gebruikstemperatuur wordt de acculamp uitgescha-

keld. Laat de acculamp afkoelen en schakel deze weer in.
Aanwijzingen voor werkzaamheden

Kort voordat de acculamp vanwege een lege accu uitschakelt, knippert deze drie keer en
brandt deze met verlaagde helderheid.
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Lampkop draaien/kantelen
U kunt de lampkop (2) in 21 standen 360° draaien en deze in 7 standen tot maximaal
180°kantelen.

Ophanghaak
Met de ophanghaak (3) kunt u de acculamp ophangen.

» Gebruik de ophanghaak niet om objecten dichterbij te halen. De ophanghaak of
de acculamp zouden kunnen breken.

Magneetbevestiging

Met de magneet (7) kunt u de acculamp op ferromagnetische oppervlakken bevestigen.

» Houd uw vingers uit de buurt van de achterkant van de accuhouder, wanneer u
de acculamp op oppervlakken bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht van de
magneet kunnen uw vingers bekneld raken.

Let er bij de bevestiging op krassen op kwetsbare oppervlakken te vermijden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan de acculamp (bijv. montage, onder-
houd enz.) en vaor het vervoeren en opbergen uit de acculamp. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die vervangen of onderhouden moe-

ten worden.

Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge, zachte doek, om beschadigin-

gen te voorkomen. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

De lichtbron kan niet vervangen worden. Wanneer de lichtbron defect is, moet de com-

plete acculamp vervangen worden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Acculampen, accu’s, accessoires en verpakkingen dienen op een voor het mili-
eu verantwoorde wijze te worden gerecycled.
(=%

‘K Gooi acculampen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare ac-
culampen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte
accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)


mailto:gereedschappen@nl.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

66 | Dansk

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
na65).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser for akku-lamper
Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Overholdes sik-
II |I kerhedsinstrukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
II stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.
» Handter akku-lampen med omhu. Akku-lampen frembringer en kraftig varme, der
medfarer gget brand- og eksplosionsfare.
» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige omgivelser.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automatisk slukning af akku-lam-
pen. Akkuen kan blive beskadiget. Sarg for, at akkuen er opladet, og at akku-lampen
er afkalet, for du teender den igen.

» Brug kun originalt Bosch-tilbehor.

» Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskif-
tes.

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvastelsesfare.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke godkendt som belysning i
trafikken.

CI o1mf Overhold minimumsafstanden fra akku-lampen til alle oplyste overflader

7 og genstande. Hvis minimumsafstanden ikke overholdes, kan de oplyste gen-
stande blive overophedede.
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BEMZ/RK! Se ikke ind i lysstralen i lengere tid. Den optiske straling
{ kan vaere skadelig for dine gjne.

» Tildaek ikke lampehovedet, mens akku-lampen er i brug. Lampehovedet opvarmes
under brugen og kan forarsage forbraendinger, hvis denne varme ophobes.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du feler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe brandbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vaesken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
raekkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

Y Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
F@r‘ kortslutning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.
Akku-lampen ma ikke komme i nerheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten i den akku-lampen danner et magnetfelt, som kan pavirke
implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Hold akku-lampen pa afstand af magnetiske datamedier og magnetisk falsomt
udstyr. Magneten kan forarsage uopretteligt datatab.

» Anbring ikke akku-lampen og fastgarelsesmagneten over hovedhgjde. Hvis den
falder ned, kan der ske personskade.
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» Kontrollér, om fastgerelsesmagneten kan holde akku-lampen sikkert fast. Hvis
den falder ned, kan der ske personskade.

» Hvis akku-lampen er fastgjort med magnet eller ophangskrog, ma du ikke bela-
ste den med yderligere vaegt. Magneten og ophangskrogen er udelukkende bereg-
net til at baere akku-lampen med isat akku. Hvis der pafares yderligere veegt, kan akku-
lampen gd i stykker eller falde ned.

» Hvis akku-lampen er fastgjort med magnet eller ophangskrog, ma du ikke be-
vaege hverken akku-lampen eller den genstand, som den er fastgjort til. Akku-
lampen kan falde ned.

» Fastgor ikke akku-lampen til elektriske ledninger eller andre usikre genstande.
Der er risiko for brand og kvaestelser.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til mobil, rumligt og tidsmaessigt begranset oplysning i inden-
dersomrader og er uegnet til brug som generel rumbelysning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af akku-lam-
pen pa llustrationssiden.

(1) Taend/sluk-knap

(2) Lampehoved

(3) Ophaengskrog

(4) Akku-holder

(5) Akku-oplasningsknap®
(6) Akku®

(7) Magnet

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data
Varenummer 3601D436..
Nominel spanding V= 18
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Akku-lampe GLI 18Vv-800

Maks. nominel optagen effekt 1 7
Lystid, ca.V® min/Ah 150
Samlet lysstrom (ved fuld lysstyrke)® Im 800
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved “C -20...+50
opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ved fuld lysstyrke (uden restdriftstid i deempet tilstand)
B) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah.

C) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.
Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde
flere oplysninger under www.bosch-professional.com/wac.

Farvegengivelsen af de belyste genstande kan veere forvranget.

Akku

Bosch salger ogsa akku-lamper uden akku. Om der fglger en akku med din akku-lampe
fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladere er afstemt
efter den lithium-ion-akku, der bruges i akku-lampen.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku
Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar harbart i indgreb.
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Udtagning af akku
Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknappen og treekke akkuen ud af el-
varktejet. Undga brug af vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis du skulle komme til at trykke
pa akku-udlgserknappen ved et uheld. Sa lenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes den
i position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstandsindikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand. Af sik-
kerhedsgrunde er det kun muligt at se ladetilstanden, nar akku-lampen er slukket.

Tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren @ eller as for at fa vist ladetilstanden. Dette
er ogsa muligt, nar akkuen er taget ud.

Hvis der ikke er nogen lysdioder, der lyser, efter at du har trykket pa knappen til ladetil-
standsindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
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LED Kapacitet
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomréde fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsdbninger en gang imellem med en blad, ren og ter pensel.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Opstilling
Stil akku-lampen pa et stabilt, jievnt underlag. Serg for, at den star sikkert.

Teend/sluk og indstilling af lysstyrke

Taend/sluk-knap (1) Funktion

Tryk 1x Tande akku-ampen, lav lysstyrke
Tryk 2x Tende akku-ampen, middel lysstyrke
Tryk 3x Tande akku-lampe, fuld lysstyrke
Tryk 4x Slukke akku-lampe

Nar akku-lampen har vaeret teendt og deempet i ca. 5 minutter, slukkes den straks ved
naste tryk.

Hvis du klapper akku-lampen sammen med lysfladen i retning mod akku-holderen (4),
slukker akku-lampen automatisk.

Bemaerk! Denne funktion kan blive pavirket af magnetfelter.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Overskrides den tilladte driftstemperatur, slukkes akku-lampen. Lad akku-lampen kele
af, og tend den derefter igen.
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Arbejdsvejledning

Kort far akku-lampen slukker, fordi akkuen er tom, blinker den tre gange og lyser med re-
duceret lysstyrke.

Drejnings/vinkling af lyshoved

Du kan dreje lyshovedet (2) 360°i 21 trin og vinkle det op til 180°i 7 trin.

Ophangskrog

Ophangskrogen (3) er beregnet til ophangning af akku-lampen.

» Brug ikke ophangskrogen til at treekke genstande. Ophangskrogen og akku-lam-
pen kan ga i stykker.

Magnetfastgorelse

Med magneten (7) kan du fastgare akku-lampen til ferromagnetisk overflade.

» Hold fingrene vaek fra bagsiden af akku-holderen, nar du fastger akku-lampen pa
overflader. Pa grund af magnetens store treekkraft kan du fa fingrene i klemme.

Serg ved fastgarelsen for at undgd ridser pa sarte overflader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af akku-lampen fer arbejde pa akku-lampen (f.eks. monte-
ring, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og opbevaring af denne. Utilsigtet
aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvaestelsesfare.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og indeholder ingen dele, der skal udskiftes eller ved-

ligeholdes.

Rengar kun akku-lampens kunststofrude med en ter, blad klud for at undga beskadigel-

ser. Brug ikke rengerings- eller oplgsningsmiddel.

Lyskilden kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden er defekt, skal hele akku-lampen udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal sarlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

Akku-lamper, akkuer, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig
made.
(=%)

Smid ikke akku-lamper og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede akku-lamper, og iht.
det europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:
Li-lon:
Var opmarksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 73).

Svensk

Sakerhetsanvisningar for sladdlosa lampor

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner. Fel som
II uppstar till foljd av att sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
I I inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Hantera den sladdldsa lampan forsiktigt. Den sladdlosa lampan genererar kraftig
varme, som leder till 6kad brand- och explosionsfara.

» Arbeta inte med den sladdlésa lampan i explosionsfarliga miljoer.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automatisk frankoppling av den
sladdlésa lampan. Batteriet kan skadas. Séakerstdll att batteriet ar laddat och att
batterilampan har svalnat innan du tander batterilampan igen.

» Anvind endast original-tillbehor fran Bosch.

» Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan dr defekt skall hela den batteridrivna
lampan bytas ut.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlésa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Anvind inte den sladdlésa lampan i trafiken. Den sladdldsa lampan ar inte avsedd
for belysning i trafiken.

Cl o1m [/ Hall den sladdlésa lampan minst pa minsta avstand fran alla upplysta ytor

7 och foremal. Om avstandet underskrids kan de upplysta foremalen
overhettas.
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OBSERVERA! Titta inte in i ljusstralen under langre tid. Den optiska
{ stralningen kan skada dina 6gon.

» Tack inte dver lamphuvudet medan den sladdldsa lampan ar tand. Lamphuvudet
blir varmt under drift och kan férorsaka brannskador om varmen stockar sig.

» Vid skador och felaktig anvindning av batteriet kan angor trada ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta likare vid besvér. Angorna
kan leda till irritation i andningsvéagarna.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller dr skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig overbelastning.

[ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Placera inte den sladdlosa lampan i ndrheten av implantat och
andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Magneten i den sladdlsa lampan skapar ett falt som
kan paverka funktionen hos implantat och medicinska apparater.

» Hall den sladdlosa lampan pa avstand fran magnetiska dataenheter och
magnetiskt kdnsliga apparater. Pa grund av magnetens paverkan kan oaterkalleliga
dataforluster intréffa.
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» Sittinte den sladdlosa lampan dver huvudhdjd med hjalp av fastmagneten. Risk
for skador om den faller ner.

» Kontrollera om fastmagneten kan bara den sladdlésa lampan permanent. Risk for
skador om den faller ner.

» Om den sladdldsa lampan hdngs upp med magneten eller upphangningskroken
ska den inte belastas med ytterligare vikt. Magnet och upphangningskrok dr endast
avsedda for att halla den sladdldsa lampan inklusive isatt batteri. Vid ytterligare
belastning kan den sladdlésa lampan ga sonder eller falla ner.

» Om den sladdlosa lampan dr upphdngd med magnet eller upphdngningskrok,
flytta varken den sladdlésa lampan eller det foremal som den hinger pa. Den
sladdl6sa lampan kan falla ner.

» Fastinte den sladdlésa lampan i elektriska ledningar eller andra osikra foremal.
Brand- och skaderisk foreligger.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Den sladdldsa lampan ar avsedd for mobil, rumsligt och tidsmassigt begransad belysning
av utrymmen inomhus och ar inte lamplig for allman belysning i ett rum.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna avser framstallningen av den sladdlésa
lampan pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-knapp

(2) Lamphuvud

(3) Upphéngningskrok

(4) Batterihallare

(5) Batteriupplasningsknapp®
(6) Batteri®

(7) Magnet

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.
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Tekniska data
Sladdlds lampa GLI 18V-800
Artikelnummer 3601D436..
Markspanning V= 18
max. upptagen markeffekt W 7
Belysningstid, ca."® min/Ah 150
Totalt ljusflode (vid max. ljusstyrka)® Im 800
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35
laddning
Tilldten omgivningstemperatur under drift och © -20...+50
vid lagring
Rekommenderade batterier GBA18V...
ProCORE18V...
Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Vid max. ljusstyrka (utan dterstaende drifttid i dimmat lage)
B) Uppmatt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.

C) Begransad effekt vid temperaturer <0°C
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor.
Mer information finns pa www.bosch-professional.com/wac.

Fargdtergivningen av belysta objekt kan bli felaktig.

Batteri

Bosch siljer dven sladdl6sa lampor utan batteri. Om det ingar ett batteri i leveransen av
din sladdlésa lampa kan du se pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvand endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till det litium-jonbatteri som anvands i din sladdlésa lampa.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet
Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter fast.
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Borttagning av batteri
For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra ut batteriet. Bruka inte
vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar ackumulatorn fran att falla ut om dess
upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i elverktyget hélls det med en fjaderi
ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus visar batteriets
laddningsniva. Av sakerhetsskal kan laddningstillstandet visas endast nar den sladdlosa
lampan ar slackt.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller s for att visa batteriets
laddningsniva. Detta ar mgjligt dven da batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for batteristatus ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomréde mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationsdppningar med en mjuk, ren och torr
pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart

Uppstallning
Placera den tradlosa lampan pa ett stabilt och jamnt underlag. Se till att lampan star
sakert.

Till-/franslag och instéllning av ljusstyrka

Pé-/av-knapp (1) Funktion

1 tryck Tanda den sladdl6sa lampan, lag ljusstyrka

2 tryck Téanda den sladdlésa lampan, medelljusstyrka
3 tryck Tanda den sladdlésa lampan, full ljusstyrka

4 tryck Slacka den sladdl6sa lampan

Om den tradl6sa lampan var tand och dimmad i ca. 5 minuter sé slacks den vid nasta
tryck.

Nar du faller ihop den sladdldsa lampan med ljusytan i riktning mot batterihallaren (4)
stangs den sladdlésa lampan av automatiskt.

Observera: Denna funktion kan paverkas av magnetfalt.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Om tillten drifttemperatur dverskrids slar den sladdlosa lampan av sig sjalv. Lat den
sladdl6sa lampan svalna och sla sedan pa den igen.
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Arbetsanvisningar

Strax innan den sladdl6sa lampan stangs av pa grund av tomt batteri blinkar den tre

ganger och lyser med reducerad styrka.

Vrida/falla lamphuvudet

Du kan vrida lamphuvudet (2) i 21 steg, 360° och falla det i 7 steg till max. 180°.

Upphéangningskrok

Med upphangningskroken (3) kan du hianga upp den sladdldsa lampan.

» Anvind inte upphangningskroken for att dra foremal. Upphangningskroken eller
den sladdl6sa lampan kan ga sonder.

Magnetfaste

Med magneten (7) kan du fasta den sladdldsa lampan pa ferromagnetiska ytor.

» Hall fingrarna borta fran batterihallarens baksida nér du faster lampan pa ett
underlag. Fingrarna kan fastna pa grund av magneternas starka dragkraft.
Undvik repor pa kénsliga stallen nar du monterar lampan.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Taut batteriet innan alla arbeten pa den sladdlosa lampan (t.ex. montering,
underhall etc.) och vid transport och forvaring av den sladdlésa lampan. Om
stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Den sladdlésa lampan ar underhallsfri och innehaller inga delar som behdver bytas eller

underhallas.

Rengor plastglaset pa den sladdlosa lampan endast med en torr, mjuk trasa, for att

undvika skador. Anvand inga rengdrings- eller Iésningsmedel.

Ljuskallan kan inte bytas ut. Om ljuskallan &r defekt skall hela den batteridrivna lampan

bytas ut.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehoren till dem.
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa oppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Sladdlésa lampor, batterier, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
(=)

ﬁ Slang inte sladdl6sa lampor och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
sladdldsa lampor, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga &mnen.
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Sekundér-/primérbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 81).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for batteridrevne lamper
Les alle sikkerhetsanvisningene og instruksene. Hvis ikke

II sikkerhetsanvisningene og instruksene tas til falge, kan det oppsta
II |I elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Handter den batteridrevne lampen med forsiktighet. Den batteridrevne lampen
produserer sterk varme, noe som medfarer gkt brann- og eksplosjonsfare.

» Bruk ikke den batteridrevne lampen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

» Ikke trykk pa av/pa-bryteren etter at den batteridrevne lampen har blitt slatt av
automatisk. Batteriet kan ta skade. Kontroller at batteriet er ladet og at den
batteridrevne lampen er avkjglt fer du slar den pa igjen.

» Bruk bare originalt tilbeher fra Bosch.

» Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne
lampen skiftes.

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Bruk ikke den batteridrevne i lampen i veitrafikk. Den batteridrevne lampen er
ikke godkjent for belysning i veitrafikk.

Cl o1m [ Overhold minimumsavstanden mellom den batteridrevne lampen og

7 overflater eller gjenstander. Hvis ikke denne avstanden overholdes, kan de
belyste gjenstandene overopphetes.
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0BS! Ikke se inn i lysstralen i lang tid. Den optiske stralingen kan skade
{ gynene dine.

» lkke dekk til lampehodet nar den batteridrevne lampen er i bruk. Lampehodet
varmes opp under bruk og kan forarsake brannskader nar denne varmen hopes opp.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

A7 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
F@r‘ kortslutning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medferer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Den batteridrevne lampen ma ikke komme i nerheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magneten til den batteridrevne
lampen genererer et felt som kan pavirke funksjonen til implantater og
medisinsk utstyr.

» Den batteridrevne lampen ma holdes i avstand fra magnetiske
datalagringsmedier og magnetisk felsomt utstyr. Virkningen til magneten kan fare
til permanente tap av data.
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» Hold ikke den batteridrevne lampen over hodet ved hjelp av festemagneten. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.

» Kontroller om festemagneten kan holde fast den batteridrevne permanent. Det
kan oppsta personskader hvis den faller ned.

» Hvis den batteridrevne lampen er festet med magnet eller opphengskrok, ma du
ikke belaste den med ytterligere vekt. Magneten og opphengskroken er
utelukkende beregnet for & baere vekten pa den batteridrevne lampen inkludert
batteriet. Ved ytterligere vekt kan den batteridrevne lampen brekke eller falle ned.

» Hvis den batteridrevne lampen er festet med magneten eller opphengskroken,
ma du ikke bevege pa den batteridrevne lampen eller objektet den er festet pa.
Den batteridrevne lampen kan falle ned.

» Du ma ikke feste den batteridrevne lampen pa elektriske ledninger eller andre
usikre objekter. Det medfarer fare for brann og personskader.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Den batteridrevne lampen er beregnet for midlertidig belysning i forskjellige rom
innenders. Den egner seg ikke som generell rombelysning.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av den batteridrevne
lampen pa illustrasjonssiden.

(1) Av/pa-knapp

(2) Lampehode

(3) Opphengskrok

(4) Batteriholder

(5) Batteriutlgserknapp”
(6) Batteri®

(7) Magnet

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbehgrsprogram.
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Tekniske data
Batteridrevet lampe GLI 18V-800
Artikkelnummer 3601D436..
Nominell spenning V= 18
Maks. opptatt effekt W 7
Lysvarighet, ca."® min/Ah 150
Total lysstram (ved full lysstyrke)® Im 800
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading © 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift® og © -20...+50
ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Ved full lysstyrke (uten gjenvaerende brukstid i dimmet modus)
B) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah.

C) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer
informasjon pd www.bosch-professional.com/wac.

Det kan hende at gjengivelsen av fargen pa de belyste objektene ikke blir helt riktig.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne lamper uten batteri. Det er angitt pa emballasjen om et
batteri falger med den batteridrevne lampen din.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse

laderne er tilpasset til li-ion-batteriet som er brukt i din batteridrevne lampe.
Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier
levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste
gangs bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det Iases ordentlig.
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Ta ut batteriet
For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker batteriet ut. Ikke bruk
makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut hvis
batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i
elektroverktayet, holdes det i posisjon av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med ladenivéindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser batteriets ladeniva. Av
sikkerhetsgrunner er det bare mulig a fa vist ladenivaet nar den batteridrevne lampen er
slatt av.

Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren @ eller & for & se ladenivaet. Dette er mulig
o0gsa nar batteriet er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for ladenivaindikatoren er trykt inn, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...

N

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x gront 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x gront 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med en myk, ren og terr pensel.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Sette opp
Sett den batteridrevne lampen pa et stabilt, jevnt underlag. Pass pa at den star stedig.

Sla pa/av og justere lysstyrken

Av/pa-knapp (1) Funksjon

Trykk 1 x Sla pa den batteridrevne lampen, lav lysstyrke
Trykk 2 x Sla pa den batteridrevne lampen, middels lysstyrke
Trykk 3 x Sl pa den batteridrevne lampen, full lysstyrke
Trykk 4 x Sla av den batteridrevne lampen

Hvis den batteridrevne lampen har vaert slatt pa med dempet lys i ca. 5 minutter, slas
den av med én gang med neste trykk.

Nar du slar sammen den batteridrevne lampen med lysflaten i retning
batteriholderen (4), slas den batteridrevne lampen automatisk av.

Merknad: Denne funksjonen kan svekkes av magnetfelt.

Temperaturavhengig overbelastningsvern
Den batteridrevne lampen slas av hvis tillatt driftstemperatur overskrides. La den
batteridrevne lampen avkjgles, og sla den pa igjen.
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Arbeidshenvisninger

Kort tid fer den batteridrevne lampen slas av pa grunn av tomt batteri blinker den tre
ganger og lyser med redusert lysstyrke.

Dreie/vippe lampehodet
Du kan dreie lampehodet (2) 360°i 21 trinn og vippe den til maksimalt 180°i 7 trinn.

Opphengskrok

Med opphengskroken (3) kan du henge opp den batteridrevne lampen.

» Bruk ikke opphengskroken til & trekke objekter. Opphengskroken eller den
batteridrevne lampen kan brekke.

Magnetfeste

Med magneten (7) kan du feste den batteridrevne lampen pa ferromagnetiske overflater.

» Pass pa at du ikke har fingrene i naerheten av baksiden til batteriholderen nar du
fester den batteridrevne lampen pa overflater. Pa grunn av den sterke trekkraften
til magneten kan fingrene dine bli klemt.

Pass pa a unnga riper pa emfintlige overflater nar du fester lampen.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa den batteridrevne lampen (f.eks. montering
eller vedlikehold), og fer transport og oppbevaring av den batteridrevne lampen.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

Den batteridrevne lampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler som ma skiftes

eller vedlikeholdes.

Plastglasset til den batteridrevne lampen ma bare rengjeres med en tarr, myk klut, slik at

det ikke skades. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Lyskilden kan ikke skiftes. Hvis lyskilden er defekt, ma hele den batteridrevne lampen

skiftes.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spagrsmal om vare produkter
og tilbehar.
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Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du mé konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende
nasjonale forskrifter.

Deponering

Batterilamper, batterier, tilbehgr og emballasje skal tilferes en miljgvennlig
% gjenvinning.
©

ﬁ Batterilamper og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
giennomfaringen av dette i nasjonalt lovverk ma batteridrevne lamper som ikke lenger
kan brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fere til miljg- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.
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(Oppladbare) batterier:
Li-ion:
Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 89).

Suomi

Akkuvalaisimien turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Turvallisuus- ja kayttooh-

II jeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon

II |I ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa kayttoa
varten.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti ohjeiden mukaan. Akkuvalaisin kuumenee
voimakkaasti kdyton yhteydessa, mika suurentaa palo- ja rajahdysvaaraa.

» Ala tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rajahdysvaarallisessa ympiristossa.

» Al paina endi kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen automaattisen katkaisun jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua. Varmista, ettd akku on ladattu ja akkuvalaisin on
jadhtynyt, ennen kuin sytytét akkuvalaisimen uudelleen.

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-tarvikkeita.

» Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toitd (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Ald suuntaa valosadetta ihmisiin tai elimiin. Ald katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Ala kiytd akkuvalaisinta tieliikenteessi. Akkuvalaisinta ei ole hyvaksytty tieliken-
teessa kayttoon.

CI oim [ Noudata vdhimmaisetaisyyttd akkuvalaisimen ja kaikkien valaistujen pin-

7 tojen ja esineiden valilla. Jos vdli on liian pieni, valaistut esineet voivat kuu-
meta liikaa.
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HUOMIO! Al katso pitkaaikaisesti valonsiteeseen. Optinen siteily
{ voi olla haitallista silmillesi.

» Al peita valaisimen paati akkuvalaisimen ollessa paalla. Valaisimen paa kuume-
nee kdytossa ja voi aiheuttaa palovammoja.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ladkarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi drsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisdksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain télld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

[ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-
;371 sulkuvaara.

)i

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu madratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

Al pida akkuvalaisinta implanttien tai muiden lidketieteellisten
laitteiden (esimerkiksi sydamentahdistimen tai insuliinipumpun)
ldhella. Akkuvalaisimen magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata
implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.
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» Pida akkuvalaisin etdalla magneettisista tietovilineistd ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneetin vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvan haviamisen.

» Al kiinnitd akkuvalaisinta kiinnitysmagneetilla paan ylapuolelle. Putoaminen ai-
heuttaa loukkaantumisvaaran.

» Tarkasta, pystyyko kiinnitysmagneetti kiinnittimaan akkuvalaisimen luotetta-
vasti. Putoaminen aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Jos akkuvalaisin on kiinnitetty magneetilla tai kiinnityskoukulla, dla kuormita
sitd ylimaaraisella painolla. Magneetti ja kiinnityskoukku on suunniteltu kannatta-
maan vain akkuvalaisimen ja siihen asennetun akun painoa. Lisapainolla kuormitettu
akkuvalaisin saattaa murtua tai pudota.

» Jos akkuvalaisin on kiinnitetty magneetilla tai kiinnityskoukulla, ala liikuta akku-
valaisinta tai esinetta, johon se on kiinnitetty. Akkuvalaisin saattaa pudota.

» Al kiinnita akkuvalaisinta sdhkojohtoihin tai muihin vaarallisiin esineisiin. Tuli-
palo- ja loukkaantumisvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardyksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on siirreltdva valaisin, joka on tarkoitettu sisa- ja ulkotilojen eri kohteiden
ajallisesti rajoitettuun valaisemiseen, eika se sovellu huonetilan tavanomaiseksi valaisi-
meksi.

Kuvatut osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan akkuvalaisimen piirrokseen.
(1) Kaynnistyspainike
(2) Valaisinpaa
(3) Kiinnityskoukku
(4) Akun kiinnityskohta
(5) Akun lukituksen avauspainike®
(6) Akku?
(7) Magneetti

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.
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Tekniset tiedot
Akkuvalaisin GLI 18V-800
Tuotenumero 3601D436..
Nimellinen jénnite V= 18
Suurin nimellinen ottoteho i 7
Valaisuaika, n."® min/Ah 150
Kokonaisvalovirta (tdydelld kirkkaudella)® Im 800
Suositeltu ympariston limpatila latauksen yh- © 0..+35
teydessa
Sallittu ympariston lampotila kaytossa® ja saily- RC -20...+50
tyksessa
Suositellut akut GBA18V...
ProCORE18V...
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Taydelld kirkkaudella (ilman lopussa himmennettya toiminta-aikaa)
B) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah kanssa.
C) rajoitettu teho, kun lmpétilaon < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparistoolosuhteista. Lisétietoja saat
verkko-osoitteesta www.bosch-professional.com/wac.

Valaistujen esineiden vrit saattavat nakya vaaristyneina.

Akku

Bosch myy akkuvalaisimia my6s ilman akkua. Pakkauksesta naet, sisaltyyké akku akku-
valaisimen toimitukseen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet soveltuvat akkuvalaisimessa kaytettavalle Li-ion-akulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.
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Akun asentaminen
Tyonné ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukittuu paikalleen.

Akun irrottaminen
Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja veda akku irti. Ald irrota
akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen, jos painat tahattomasti
akun vapautuspainiketta. Sahkétyokalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan ndytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.

Akun lataustilan nayton vihreat LED-valot ilmoittavat akun lataustilan. Turvallisuussyista
lataustilan tarkastaminen on mahdollista vain akkuvalaisimen ollessa kytkettyna pois
paalta.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton painiketta @ tai az. Tdma on mah-
dollista myos akun ollessa irrotettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yhtaan LED-valoa, akku on vialli-
nen, ja se taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
Akkutyyppi ProCORE18V...

o

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %

4 vihreaa LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
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LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelt.

Silytd akkua vain -20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
pdivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin pehmealld, puhtaalla ja kuivalla sivelti-
melld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, etta akku on elinikansa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Tasaiselle pinnalle asetus
Aseta akkuvalaisin tukevalle ja tasaiselle alustalle. Varmista tukeva asento.

Sytytys/sammutus ja kirkkauden sadtaminen

Kaynnistyspainike (1) Toiminta

1 painallus Akkuvalaisin syttyy matalalla kirkkaudella

2 painallusta Akkuvalaisin syttyy keskisuurella kirkkaudella
3 painallusta Akkuvalaisin syttyy taydella kirkkaudella

4 painallusta Akkuvalaisin sammuu

Jos akkuvalaisin on n. 5 minuutin ajan paalla himmeélla teholla, se sammuu valittomasti
seuraavalla painalluksella.

Jos taitat akkuvalaisimen kokoon tyontamalld valopintaa akun kiinnityskohdan (4) suun-
taan, akkuvalaisin sammuu automaattisesti.

Huomautus: magneettikentdt saattavat hairita tata toimintoa.
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Lampéotilaan reagoiva ylikuormitussuoja

Jos sallittu lampatila ylittyy, akkuvalaisin sammuu. Anna akkuvalaisimen jaahtya ja kytke
se sitten uudelleen paalle.

Tyoskentelyohjeita

Hieman ennen kuin akkuvalaisin sammuu tyhjan akun takia, se antaa kolme vilkkumerkkia

ja palaa vahennetylla kirkkaudella.

Valasinpadn kaantaminen/kallistaminen

Voit kaantaa valaisinpaata (2) 21-portaisesti yhteensa 360° ja kallistaa sita 7-portaisesti

enintadn 180°.

Kiinnityskoukku

Voit ripustaa akkuvalaisimen kiinnityskoukulla (3).

» Ala kiyti kiinnityskoukkua esineiden vetamiseen. Kiinnityskoukku tai akkuvalaisin
saattaa rikkoutua.

Magneettikiinnitys

Magneetilla (7) voit kiinnittaa akkuvalaisimen ferromagneettisille pinnoille.

» Pida sormet poissa akun kiinnityskohdan taustapuolesta, kun kiinnitat akkuva-
laisimen pintoihin. Sormesi voivat jadda loukkuun magneetin voimakkaan vetovoi-
man takia.

Varo naarmuttamasta herkkia pintoja, kun teet kiinnityksen.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois akkuvalaisimesta kuljetuksen ja siilytyksen ajaksi tai jos teet ak-
kuvalaisimeen liittyvia toita (esim. asennus, huolto, jne.). Kaynnistyskytkimen ta-
haton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmedlla liinalla vaurioiden vélttami-

seksi. Ald kayta puhdistusaineita tai liuottimia.

Polttimoa ei voi vaihtaa. Jos polttimo on viallinen, koko akkuvalaisin taytyy vaihtaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
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Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydét kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaaraysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valityksella), talléin on huomioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Léaheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys
% Toimita akkuvalaisimet, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparistoystavalli-
©

seen uusiokayttoon.

ﬁ Akkuvalaisinta tai akkuja/paristoja ei saa havittaa sekajatteena!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsaddantdon saattamisen mukaan kayttokelvottomat akkuvalaisimet seka EU-direktii-

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)


http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.fi
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

98 | EMnvika

vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erik-
seen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 97).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag yia pakolc pratapiac
Awafaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kat Tig odnyieg. H pn mrpn-
I II I on Twv umodeiewv aopaleiag kal Twv 06nywV UMopEl va TPOKAAETEL
nAektponAnéia, mupkayid kat/1 6ofapolc TpaupaTIoHoUC.
Duhatre 6Aeg Tig MpoerbomomTIKES UTOSEIZEL KaL 0dnyieg yia

KG0e peAdovTiki) xprion.

> XelpLoTEITE MPOGEKTIKG TOV Ppakd pmatapiag. O gpakog pnatapiag dnpoupyet oxupn
OeppoTnTa, n omoia obnyei oe auénuévo kivbuvo MUPKayLAg Kat EKPnEnc.

» Mnv epyaleote pe Tov pako pnarapiag oe emxkivouvo yia ékpnén mepifaAlov.

» Metd Tnv auTépaTn anevepyonoinon Tou pakol prarapiag pnv naricere GAAo Tov
Swakomrn On/Off. H unatapia pmopei va unoatei {npta 1y PAGRAN. BePawwbeite, 61N
pnatapia elvat popTIoPEVN KAl 0 PUKOG HMATAPIOG EXEL KPUWOTEL, TIPOTOU XPNOILOTION0€-
Te Eava Tov gpako pnarapiag.

» Xpnowionoteire povo yvijowa eaptipara Bosch.

» H pwrewvi mmyn dev pmopei va avrikaracstadei. EAv n pwtewvr myn eivat eAattwpa-
TIKN, TIPEMEL Va avTIKaTaoTaBel 0Aog 0 pakog pmarapiag.

» AgaipécTe TNV piatapia mpwv anoé kabe epyacia oTov pako pmarapiag (.. cuvap-
poAoynon, suvtijpnon KAT.) kaBm¢ Kat o€ mepinTwon HETaPopac kat puAaing Tou
Ppakol pnarapiag. e nepintwon abéAntng evepyoroinanc Tou Gtakaorn ON/OFF umdp-
Xetkivéuvoc TpaupaTiopou.

» Mnv kareuBuvere TNV akTiva endvw o€ mpoowa i {®a Kat pnv KotraleTe ot iblot
KateuBeiav oTnv akriva, akopn Kat améd peyaAn andoraon.
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» Mn xpnowionoleire Tov pako pmarapiag otnv odiki kukAopopia. O pakog pnarapi-
ac 6ev elval EYKEKPIEVOC yia TOV WTIOHO oTnv 081KN KuKAogopia.
Cl oim [ MaTnpeite v eAdxiotn andotaon Tou pakol pmarapiag and oAeg Tig pwT-
7 {OpeveC EMPAVELEC KAl AVTIKEIPEVA. Y€ TIEPINTWON PIKPOTEPNG ANOOTACNC
umopei va urepBeppavBolv Ta pwTILOPEVA AVTIKEIUEVA.

TIPOZOXH! Mnv KotTaTe Th PWTELVI) AKTIVa yia pEYaAo Xpovikoe
Ouaotnpa. H onikn akTivooAia propei va BAGWeL Ta paTia oag.

» Mnv kaAUrnTreTe TNV KePaAi TOU PWTIOTIKOU, KATd T HLAPKELA TTOU 0 PAKOG pTTaTa-
piag Bpiokerat o€ Aetroupyia. H KepaAn Tou pwTIOTIKOU BeppaiveTal kata Tn Aetroup-
yia kat pnopet va mpokaAéoet eykatpara, otav n BeppoTnTa 6UCOWEEUETAL.

» Zemnepintwon PAGRNG fi/kat avrikavovikig xpRong Tne pnarapiac pmopei va eZ€A-
Bouv avabupnacerg amé Tnv pmatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YeL.AQNOTE va PMEL PETKOC AEPAC KAl ETMMOKEPTEITE EVav yIATPO O€ MEPINTWON TOU €XE-
T€ evoxAnoelg. Ot avaBupiaoelg pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikeg 060UG.

» Zenepinmtwon AdBoug xpriong fj xahaopévng pnarapiag pmopei va Stappedoet €u-
PpAekTo UYPO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaBe emagn P’ auto. e mepinTwon
Tuxaiag emaig EemAuBeite pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa €pBouv oe emagr)
He Ta paTia, mpénet va {NTHoETe emiong kat atpiki fordewa. Ta diappéovta uypd
pnatapiac propei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou Séppatoc f oe eykalpaTa.

» Ano apnpd avrikeipeva, onwg m.x. Kapgua f karoaBidua i anoé eZwrepiki doknon
60vapng pmopei va unooTei (nuid n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva ecwTepIKO
BpaxukUkAwpa pe anotéAeapa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kamvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavan Tne umatapiac.

» Kparare Tig pnarapieg mou &€ XpnoijomoleiTe paKpLd and CUVOETIHPEC XAPTIAV, VO-
piopara, kAeldid, kappid, Bideg ki GAAa pikpd petaAAik@ avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukAwoouv Tig emagpé TG parapiac. 'Eva BpaxukUKAwHa TwV ENAQV TNG
pnatapiag pmopel va mpokaA€el TPaupaTIopoug N WTLd.

» Mnv avoiyere Tnv pmarapia. Ynapyet kivouvoc BpayukukAwparog.

» Xpnowionoleire TNV pmarapia povo o€ MPoidVTa Tou KATaoKeuaoTi}. Movo Tat mpo-
otateUeTaL N pmatapia amo pla emkivouvn unepeopTion.

TpooTtaretere TNV pnarapia ano unepfoAikég Oeppokpadiec, m. X.
akopn kat amd ouvexi nAwakr) aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
i 1 Katuypacia. Yndapyxel kivouvoc €kpnéng kat fpayukukAmparoc.

)

A

Co]

%
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» OoprieTe TI¢ paTAPIEC POVO HIE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oTi). 'OTav évag popTIOTNG, TTOU TPOoPI(ETaL HOVO Yia €Va OUYKEKPIEVO €ibog pmaTa-
pLWV, XpnotuonotnBel yia T eopTIon GAAWV UMATapLWV UMOPEL va IPOKAAETEL TUPKaYL.

Mn pépete ToV pako pnarapiag KOvTd oe epPpuTelpaTa Kat AAAeg
aTPIKEC OUOKEUEC, OT¢ TI.X. fnpaTodoTng kapdiac i avrAia voou-
Aivng. Ao Tov payviTn Tou gakou pmatapiac dnuioupyeirat éva edio,
T0 omoio pnopei va Béael o€ Kivouvo Tn AetToupyia Twv EJPUTEUPATWVY
KALTWV (ATPIKWV OUGKEUMV.

» KpartijoTe Tov pako pmarapiag pakpid and payvnrikoug popeic dedopévwv kat pa-
YVNTIKEG €UaioOnTeC GUGKEUEC. ATIO TN HpACN TOU PAYVATN UTTOPEL Va MPOKUWEL PN
avaotpéwiun anwAeta dedopévuv.

» Mnv TonoBerijoeTe Tov pakd pnarapiag pe 1 BoiBeta Tou payvijTn oTEPEWONC
MAvw ano To KEPAAL L€ MepinTwon mou MECEL KATW UNAPXEL KivOUVOG TpaupaTIopoU.

» EAéyére, edv o payvijTng 6TEPEWONG TOU PaKOU PraTapiag PIopei va cuykparei
OUVEXWC. Y€ MEPINTWON U MECEL KATW UMAPXEL KivOUVOG TPAUATIOHOU.

» "Otav o pako¢ pmarapiag eivat oTeEpEWHEVOC PE HayVvijTn f) AyKIOTPO avaptnong,
TOTE PNV TOV POPTWVETE HE MPOaBeTO Bapog. O payviTng Kat To AyKIoTPo avapTnong
TPOBAEMOVTaL AMOKAELOTIKA Y1a T OTEPEWON TOU GaKoU pmatapiacg oupnepdapfavo-
HEVNC KaL TNC XpnotyoroloUpevng pnatapiag. Xe mepintwaon mpocbeTou FApoug 0 kg
pnatapiag pmopel va ondoet f va méoet KATw.

» "Otav o pako¢ pmarapiag eivat oTepeWHEVOC PE payvijTn f) GyKIoTPo avaptnong,
TOTE PN PHETAKWVI|OETE OUTE TOV PAKO PmaTapiag oUTE TO AVTIKEIPEVO, OTO oTioio €i-
vat otepewpévog. O pakoc pmatapiac Ba prnopoloe va METEL KATW.

» Mn oTepemaete To Ppako pmarapiag o€ NAEKTPIKOUC aywyouc i) o€ AAAa pn acpaln
avTiKeipeva. YIapxet kiviuvog mupkaylag TpaupaTiopou.

Mepiypar) mPoiovTog Kat 1oXUog

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLoHO

O QaKOG praTapiag mpoopileTal yia Tov KIVNTO, TOMKA KAl XPOVIKG TIEPIOPIOPEVO GWTIONO
0€ E0WTEPIKO Kal EEWTEPIKO XWPO Kat Gev eivat KAaTAAMNAOG yia YEVIKO GpWTIOHO XWEOU.
Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{OPeVwV OTOIXEIWV avVaQEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU YAKOU
unatapiag oTn oeAiba ypapIKav.

(1) TTAAkTpO On/Off
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(2) Kepahi owTioTIKOU

(3) Aykiotpo avaptnong

(4) Ymoboyn umatapiac

(5) TAfKTPO anacaAiong Tng pratapiac’
(6) Mnatapia®

(7) Mayvimg

a) EZapripara mou amewkovi{ovral ij mepiypagpovral bev mepiéxovral 6Tn GTAVTAP CUGKEUAGia.
Tov nApn kardAoyo eZapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa eapTnpaTwV.

Texvika oToiyeia
Qakog prarapiag GLI 18V-800
Kwdikdg aptbpog 3601D436..
OvopaoTIKN Taon V= 18
Méy. ovopaoTIKI| amoppo@oULEVN LOXUC 1 7
Aldpkela putewvoTnTac, mepimou™® min/Ah 150
TUVOAKR QwTelvh por) (He mAfpn pwTewvoTnTa)® Im 800
YuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBaAovTog katd © 0..+35
™ GOETION
Emrpendpevn Oeppokpacia meptarovroc katd “C -20...+50
Tn Aetroupyia® kat oe mepinTwon anodAKeuonc
YUVIOTOUEVEC UNaTapPIEG GBA 18V...
ProCORE18V...
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) o€ mepinTwon mANpou¢ puTeEVOTNTAC (XWPIC UNOALTO XPOVO AetToupyiag ot AetToupyia HELWHEVNG
€VT0NG PWTIOHOU)

B) Metpnuévog otoug 20-25 °C pe pnatapia ProCORE18V 4.0Ah.
C) Tleptoptopévn oxUg oTic Beppokpacieg <0 °C

OuTipéc pmopei va dlagépouv avaloya Le To MPOIOV Kal UNIOKEWVTAL GE GUVONKES EQpappoyic kabwg kat
nepBaAovToc. TeplaodTepeg mMnpogopiec KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

H and600n Twv XpwHATWV TwV GWTILOPEVWV AVTIKEWHEVWY UMopel va alolwBel.
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Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel pakoUc pnatapiag eniong kat xweig pnatapia. EGv ota ulikd na-
padoong Tou pakou pratapiac cag mep\apBaveTat pla pnatapia, popeire va 1o Ppeite
0Tn OUOKeuaoia.

®oprion pmarapiag

» Xpnotpomoleite povo Toug PopTIGTEG TOU avapépovTal ota Texvikd oTotkeia. Movo
auTol Ol POPTIOTEC ElvaL EVPHOVIOUEVOL E TNV UTTaTapia 1ovTwv Abiou mou Xpnalpio-
noleitat oTov pakd pnatapiac oac.

Ynodegn: Ot umatapiec 10vTwv Aibiou Adyw S1ebvmv kavoviopwv petapopdc mapadibovtat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEao®Alion Te MAREOUC LoXUOC TNC UmaTapiac, GpopTioTe TNV

unatapia mAREWC TIPWV TV TIPGTN XP1oN.

TomoBérnon Tng pmarapiag
TonoBeTioTe TN QoPTIOPEVN PnaTapia oTnv umodoxn TG uratapiag, HEXELva aoahioel.

Agaipeon Tn¢ pmarapiag

['a va a@alp€oeTe TV pnatapia maTnoTe To MARKTPO anac@dhiong TG uratapiag kal Tpa-
Br&re Tnv pnatapia é€w. Mnv epappooerte ed® kapia Bia.

H umatapia S1a6étet 2 fabpibec aopahionc, ot omoieg mpénel va epmodifouv TV MTwoN TG
unatapiag, otav matnOei kata AdBog To MARKTEO anac®aliong Tne pnatapiac. ‘Otav n pna-
Tapia eivat TomoBeTnuévn pEoa aTo NAEKTPIKO epyaleio, mapapével oTn owaTh 6€an xdpn
0TV mieon evog eAatnpiou.

'Evéeiln Tn¢ karaoTaong gpopTiong TG prartapiag

Ynobe&n: Kabe tumoc pnatapiac 6 61aBéTel pia évoelgn Tne kardotaonc popTIonc.
Tampdaotva LED tne évoelénc Tng KataoTaong gpopTiong Te pnatapiac Seixvouv Tnv Ka-
TAOTAON POPTIONG TNC UmaTapiac. Ma Adyouc acpaleiag n e€akpifwaon Te KaTaoTaong
PoOPTIONC €ival SuvaTh HOVO OE TIEPITTWOT ATEVEPYOTIOLNHEVOU TOU GUKOU PmaTapiac.
TMaTioTe To MANKTPEO yia TV €veIEn TNC KATAOTAONG POETIONG @ 1 &3, yia Va eUPavioeTe
TNV KaTaoTaon gopTiong. AuTo eivat eniong uvato oe mepinmwon mou éxel agalpedel n pna-
Tapia.

'Otav PeTa 1o NATa Tou MARKTPOU yia TV €vOeLEn Tne katdotaonc ¢popTionc 6ev avafet
Kavéva LED, n pmatapia eivat eAaTTwUaTIKI Kat MPETELva avTikataoTadel.
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Tonog ymarapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AlapKEC P 3 x TIPAGIVO 60-100 %
AlGPKEC P 2 x TIPAGIVO 30-60%
Alapkec e 1 x mpaocvo 5-30%
Avafoopnvov pwg 1 x mpdotvo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...

N
AlOPKEC W 5 x MPAGIVO 80-100 %
AlOpKEC QuC 4 x TPAGIVO 60-80 %
AlOpKEC W 3 x MPAGIVO 40-60 %
AlIPKEC QuC 2 * TPAGIVO 20-40%
ApKES e 1 x mpaovo 5-20%
Avafoofrvov gwg 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XelpLopo TG prarapiag

TMpooTaTeVETE TNV UMaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeleTe T pnatapia povo oe pia meploxn Beppokpaciac and -20 °C éwc 50 °C. Mnv
AQRVeETE yla mapadelypa TV pratapia To KaAoKaipt JE0a GTo AUTOKivATO.

KaBapileTe kAMOU-KAMOU TIC OXIOPEC OEPLOpOU TN UMaTapiac Pe éva paAako, kaBapo Kat
oTeyvo Mvéo.

'EVag onpavTika Pelwpévog Xpovog Aetroupyiac HETA Tn gOETIOoN onpaivel 6Tt n unatapia
€LavtAnBnke Katmpénet va avTikataoTabel.

TMpooékTe aTic umobeitelc amooupong.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

TonoBérnon

TomoBeTioTe ToV pakoE pratapiag mavw oe pia otabepn, eninedn emeavela. Mpooékte Tnv
ao@aAn otheign.

Evepyonoinon/anevepyomoinon kat pUiOpon TG pWTEWOTNTA

TARkTpo On/Off (1) Aetroupyia

TMamua 1 popd Evepyomoinon Tou gakoU pmarapiac, xapunArn wtevotnta
Tamua 2 eopég Evepyomoinon Tou gakoU pnatapiac, pecaia pwtevotnta
Tatua 3 opéeg Evepyomoinon Tou @akoU pmarapiac, mneng pwTevotnta
Tamua 4 eopég Arevepyorioinan Tou ¢akoU pmatapiac

Edv 0 pakdc pmatapiac ATav evepyomolnuévog e HElwpEvn EvTaon gpuTiopoU nepinou

5 \emTd, TOTE € TO EMOYEVO TATNHA ATIEVEQYOTIOLETAL AUESWC.

Edv SmAwaoeTe Tov pako pmarapiag Pe Tn wTEWV eMmavela mpog Ty unodoxr Tng
unatapiag (4), T0Te amevepyoTolEiTaL AUTOHATA O PAKOC PTATaQIaC.

Ynodegn: Autr n Aetroupyia pmopet va emnpeactei apvnTika and ta payvnTikd nebia.
TpooTtacia ané uneppopTwon oe e{aptnon amd Tn Oeppokpacia

Ye mepintwon unépPaonc Tng emrpenopevng Beppokpaaiac Aetroupyiag anevepyoroleital o

(PaKOG pnatapiac. APnaoTe Tov Gpakod PnaTapiag va KPUWOEL Kat akohoubuwc BEeTe Tov ek
Vvéou o€ AetToupyia.

Ynobeifeig epyaciag

Aiyo mptv amevepyoroinBei o eakog pmatapiag Adyw adelac pmatapiac, avaBooBhvel Telg

(POPEC KAl PWTIEL PE PELWUEVN QWTEWVOTNTA.

Tepiotpoii/kAion TG KEPAAIlG TOU pakol

Mmopeite va aTpEWeTe TNV KePaAn Tou gakou (2) oe 21 Babuidec kata 360° kat va Tnv yei-

peTe o€ 7 Babpibec péxpt To moAU 180°.

'AYKLOTPO avapTnong

Me 10 aykioTpo avaptnang (3) umopeire va avapTrhoeTe TOV GAKO UmaTapiac.

» Mn xpnotpomoleite To GyKioTPO avapTnong, yia va TpaBifere kovra avrikeipeva.
To AyKIoTPO avapTnongG fi 0 PaKoE pnaTapiag HMopel va onaoouy.
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Mayvnriki) oTepéwon

Me tov payviyT (7) Unopeire va OTEPEMTETE TOV GAKO PMaTapiac o€ G1onEoPayVNTIKES eMt-

(PAVELEC.

» Kparare Ta 6akrulo pakpid ano Tnv micw mAeupd Tng umodoxiig TG parapiag,
0TAV GTEPEWVETE TOV PAKO PmaTapiag mavw oe empaveteg. Aoyw Tne loxupng duva-
un¢ €AEng Tou payvATn pmopoUlv va paykwboulv Ta SAKTUAG oag.

Kata Tn oTepéwaon npooELTe, va ano@uUyETe TIC yPATOOUVIEC MAVW OTIC evaiodnTec em-

(PAVEIEC.

Zuvtiipnon Kat 6EpBig

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TNV priatapia mpwv and kabe epyacia oTov pako pmarapiag (.. cuvap-
poAdynon, suvtipnon KAL) kaBm¢ Kat o€ mepinTwon peTapopdc kat puAaing Tou
PpakoU prarapiag. e nepinTwon abéAntng evepyoroinanc Tou dtakorn ON/OFF umdp-
XEL Kivbuvoc TpaupaTiopou.

0 akdc pnatapiag de xpeldleTat ouvipnon Kat dev mepléxel e€apTnuata mou Ba mpéneLva

avTikabiotavrat f va ouvtnpolvTal.

Na kaBapilete Tov MAAOTIKO 6ioKO TOU PAKOU UMATAQIAC HOVO LE Eva OTEYVO, HAAAKO mavi

Y10 va ano@UyeTe TUOV (npteC. Mn xpnotuonoloeTe Kavéva uypo kabaplopou fi 6laAuTn.

H pwtewvn mnyn 6ev pmopel va avrikataotabel. EGv n gwTelvn mnyn eivat eAaTTwpaTk),

TipEMneL va avTikataotabel 6Aog 0 pakdc pmatapiac.

E€ummpétnon neAatawv kat oupouléc epappoyiig

H unnpeaia e€ummpémong meAaTwv anavtd oTiC EPWTHGELC 00C OXETIKA LE TNV EMOKEUN Kal
TN GUVTTPNON TOU MPOIOVTOC 0a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolxa aviaAAakTkd. ZxEOLa ouvap-
poAdynanc katmAnpogopiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire eniong kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyric oupBoulmv Tne Bosch amavTa euxapioTwc TiC pWTHGELC 0aC yia Ta TPoi-
OVTa pag kat Ta e€apTrAKATA TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNATELC Kal TapayyeAiec avTaAAakTIKwv omwadnmoTe To 10WheLo Kw-
61KO apIBUO oUPPWVa Pe TV Mvakiba TUMou Tou TPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwi — ABrva
TnA.: 2105701258
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®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw dieubivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki Sietibuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

OL OUVIOTOHEVEC UMATAPIEC LOVTWV MBioU UTTOKEWVTAL OTIC MAITHOELC TwV EMKIVOUVWY aya-
Bwv. OLpmatapiec propolv va petapepBolv 0dIKwC and Tov xpnaTtn xweis dAoug dpouc.
'Otav, OpWE, ot natapieg amooTéMovTal armo TIToug (11.X. AEPOMOPIKAIC ) PE ETAIPIN HETA-
(POPWV) TPEMEL vVa TNEoUVTaL SIAPOPEC IBIAITEPEC ATATAGELC Yia TN CUOKEUAGIA KaL TN o
pavon. E6® mpénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amootoAr¢ va {ntnBei onwabrimo-
Te Kat n oupBouln evog eldikoU yia emkivéuva ayada.

AnootéMeTe TIC PnaTtapieg povo oTav To nepifAnpa eivat aBikTo. KoAATE TIC yUPVEC ENage
e KOMNTIK) Tawvia Kal va 6UGKeUA(eTe TV PmaTapia KaTa TETLo TPOTO, WOTE AUTH Va Unv
KOUVIETaL Péaa oTn ouokeuaoia. TTapakahoUpe va AapBaveTe emiong unown oac Kat Tuxov
Mo auoTnpeéc eviké Slataelc.

Anocupon
Ot pakoi pnatapiac, ot pratapieg Ta €apTAPATA KAl 0L CUOKEUAOIEC TIPETEL VOl
avakukA@vovTat ge Tporo GIAKO mpog To mepiBarov.
(=2

‘K Mnv pixveTe TOUG PaKOUC PMaTapiac Kat Tic Unatapieg oTa anoppippaTa Tou oml-
10U oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ TaMEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC Kal TN HETA(opa TG odnyiag auTnc oe eBvikd 6ikalo oL axpnoTol pakoi
unatapiac kat oUpewva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg 1y xpnotpo-

ToinpEVeS praTapiec mpémet va cuMéyovTal EexwploTd, yia va avakukAwBouv e Tpomo ¢L-
A6 mpog To mepiBaAAov.

Ye mepinwon pn evoedelyHEVNC andoupaong ot NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW
€evOeXopEVNC TaPOUGIAC EMKIVOUVWY 0UGLOY Pmopolv va €xouv empBAafeic EMMTOOEL; 0TO
nepiBaMov Katotnv avBpwmivn uyeia.
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Enavagopti{opevec pnarapiec/Mmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeielg atnv evotnTa MeTagopa (BAENe «Metapopd, Lei-
6a106).

Tiirkce

Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari okuyun. Givenlik

I||I talimatlarina ve uyarilara uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak iizere
saklayin.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin veya patlama tehlikesi yaratan
yiiksek Is1 olusturur.

» Akiilii fenerle patlama tehlikesi olan ortamlarda calismayin.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/kapama salterine basmaya
devam etmeyin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir. Akiilii feneri tekrar agmadan énce
akiinlin dolu oldugundan akiilii fenerin sogudugundan emin olun.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» 1sik kaynag degistirilemez. Isik kaynagi ariza yaptiginda akiili fener komple
degistirilmelidir.

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vb.) ve
feneri tagirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanhislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina bakmayin.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Akiili fenerle trafikte aydinlatma yapmaya izin
yoktur.
CI wim [ Akiilii fenerle aydinlatilan yiizey ve nesneler arasindaki minimum
7 mesafeyi her zaman koruyun. Bu minimum mesafenin altina disiildiigiinde
aydinlatilan nesneler asiri 6lctide 1sinabilir.
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DIiKKAT! Isik hiizmesine uzun siire bakmayin. Optik isin gozlerinize
{ zarar verebilir.

» Akiilii fener calisirken iistiinii drtmeyin. Isinin birikmesi durumunda lamba basi
calisma esnasinda isinir ve yaniklara neden olabilir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir1 kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullamim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan aki svisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamm disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

A7 Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
X

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya ¢ikar.

Akiilii feneri, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi
ozel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Akiili fenerin miknatisi,
implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yénde
etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Akiilii feneri manyetik veri tastyicilarindan ve manyetik acidan hassas aletlerden
uzak tutun. Miknatisin etkisi geri alinamayan veri kayiplarina neden olabilir.
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» Akiilii feneri tespit miknatislari yardimi ile basinizin iizerine sabitlemeyin. Diisme
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Tespit miknatisinin akiilii feneri siirekli olarak tasiyip tasiyamayacagini kontrol
edin. Diisme durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Akiilii fener bir miknatis veya asma kancasi ile tutturulmussa ek agirlik
yiiklemeyin. Miknatis ve asma kancasi, takili akii dahil olmak izere akiili feneri
tasimak igin 6zel olarak tasarlanmistir. Ek agirlik ile akiili fener kirilabilir veya
disebilir.

» Akiilii fener bir miknatis veya asma kancasi ile tutturulmussa akiilii feneri veya
tutturuldugu nesneyi hareket ettirmeyin. Akiilii fener diisebilir.

» Akiilii feneri elektrik kablolarina veya diger giivenli olmayan nesnelere
takmayin. Yangin ve yaralanma riski vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener, kapali alanlarin mekansal ve zamansal agidan sinirli ve tasinabilir olarak
aydinlatiimas icin tasarlanmis olup, genel mekan aydinlatmasina uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki akiilii fener resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama tusu
(2) Fener basi

(3) Asma kancas!

(4) Akiiyuvasi

(5) Akii kilit agma tusu®
(6) Akii?

(7) Miknatis

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii fener GLI 18V-800

Malzeme numarasi 3601D436..
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Akiilii fener GLI 18V-800

Anma gerilimi V= 18
maks. giris glicli i 7
Aydinlatma siiresi, yak."® dak/Ah 150
Toplam 1sik akisi (tam parlaklikta)® Im 800
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi © 0..+35
isletim sirasinda” ve depolama sirasinda izin % -20...+50
verilen ortam sicaklig|
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Tam parlaklikta (karartilmis modda kalan galisma siiresi olmadan)
B) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlcilmistir.

C) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Degerler iirine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Aydinlatilan nesnelerin renkleri bozulmus olarak goriinebilir.

Akii

Bosch akii olmadan da akiilii fenerleri satmaktadir. Akiili fenerinizin teslimat kapsamina
sarj edilebilir bir akiiniin dahil olup olmadigini ambalajindan gorebilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlar akiilii lambanizda kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak

teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce

akilyi tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyl hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar akii yuvasinin icine dogru
itin.
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Akiiniin cikariimasi
Akiiyi ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyii cekerek ¢ikartin. Bunu yaparken
giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit agma tusuna yanlislikla
basildiginda akiiniin diismesini onler. Aki elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir
yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gdstergesi yoktur.
Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiinGin sarj durumunu gosterir. Giivenlikle

ilgili nedenlerden dolayi sarj seviyesi yalnizca akiilii fener kapali durumdayken
sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @ ya da ss=iizerine basin. Bu,
akii cikarilmis durumda da miimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Stirekli1sik 3 x yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siireklisik 1 = yesil %5-30
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 x yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
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LED Kapasite
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akily otomobil icerisinde birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firca ile
temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma

Kurulum

Akiilii feneri saglam, diiz bir zemine yerlestirin. Fenerin giivenli durmasina dikkat edin.
Acma/kapama ve parlaklik ayari

Acma/kapama tusu (1) Fonksiyon

1x tiklama Akiilii feneri acin, diisiik parlaklik
2x tiklama Akiilii feneri acin, orta parlaklik
3x tiklama Akiilii feneri acar, tam parlaklik
4x tiklama Akiilii feneri kapatir

Akiilii fener kisili olarak yaklasik 5 dakika acik kalirsa, bir sonraki basmada hemen
kapanir.

Akiilii feneri, 151k yiizeyi akii yuvasi (4) yoniinde olacak sekilde katlarsaniz, akiili fener
otomatik olarak kapanir.

Not: Bu fonksiyon manyetik alanlardan etkilenebilir.

Enerjiden tasarruf etmek icin akiili feneri sadece kullanirken agin.

Sicakhga bagh asiri zorlanma emniyeti

izin verilen isletim sicakliginin agilmast halinde akiilii fener kapanir. Akiilii fenerin
sogumasini bekleyin ve feneri tekrar agin.
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Bos akii nedeniyle akiilii fener kapanmadan kisa siire 6nce ii¢ kez yanip soner ve diisiik

parlaklikla yanar.

Fener basini dondiirme/egme

Fener basini (2) 21 kademede 360° dondiirebilir ve maksimum 180°ye kadar 7

kademede egebilirsiniz.

Asma kancasi

Akiilii feneri asma kancasi ile (3) asabilirsiniz.

» Asma kancasini nesneleri kendinize dogru cekmek icin kullanmayin. Asma
kancasi veya akiili fener kirilabilir.

Manyetik sabitleme

Akiilii feneri ferromanyetik yiizeylere tutturmak icin miknatisi (7) kullanabilirsiniz.

» Akiilii feneri yiizeylere takarken parmaklarinizi akii yuvasinin arkasindan uzak
tutun. Miknatisin giiclii cekimi parmaklarinizi sikistirabilir.

Sabitleme sirasinda hassas yiizeylerin ¢izilmemesine dikkat edin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Akiilii fenerin kendinde bir islem yapmadan dnce (6rnegin montaj, bakim vh.) ve
feneri tasirken ve saklarken akiiyii akiilii fenerden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

Akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya bakimi yapilacak herhangi bir parca

icermez.

Akiili fenerin plastik diskini, hasarlardan kaginmak icin sadece kuru ve yumusak bir bezle

temizleyin. Deterjan veya ¢oziicli madde kullanmayin.

Isik kaynag degistirilemez. Isik kaynag ariza yaptiginda akiili fener komple

degistirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.
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Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde riiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074
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Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 3266137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Boliimii 663 Sk. No:18
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Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / zmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90322 35997 10- 3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum Iyon akiiler tehlikeli madde tagima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler baska bir yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasinabilir.
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Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin. Acik kontaklari kapatin ve
akiiyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

imha

Akiilii fenerler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla yeniden kazanim merkezine gonderilmelidir.
(=)

K Akiilii feneri ve akiileri/pilleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim 6mriinii tamamlamis akiilii fenerler ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim omriini
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan saglig izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:
Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 116).
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczen-

I II I stwa i zalecenia. Nieprzestrzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-

czenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-

trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczerstwa i

zalecenia dla dalszego zastosowania.

» Zlampa akumulatorowa nalezy obchodzi¢ sig ostroznie. Lampa akumulatorowa
rozgrzewa sie do wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka pozaru lub
wybuchu.

» Nie nalezy uzywac lampy akumulatorowej w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy akumulatorowej nie nalezy ponownie
naciska¢ wtacznika/wytacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
Przed ponownym wigczeniem lampy akumulatorowej nalezy upewnic sie, ze akumula-
tor jest natadowany, a lampa chtodna.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy Bosch.

» Nie mozna wymieni¢ samego zrodta Swiatta. Gdy Zrodto $wiatta jest uszkodzone,
nalezy wymieni¢ catg lampe akumulatorowa.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenistwo obrazen.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien Swiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Nie wolno uzywac lampy akumulatorowej w ruchu drogowym. Lampa akumulato-
rowa nie posiada atestu pozwalajacego na uzytkowanie jej w ruchu drogowym.

CI oim [ Nalezy zachowaé minimalna odlegto$¢ lampy akumulatorowej od o$wie-

7 tlanych powierzchni i przedmiotéw. Przy zbyt bliskiej odlegtosci oswietlane
obiekty moga ulec przegrzaniu.
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UWAGA! Nie nalezy spogladac przez diuzszy czas w strumien swia-
tta. Promieniowanie optyczne moze by¢ szkodliwe dla wzroku.

» Nie wolno przykrywac gtowicy lampy w czasie jej uzytkowania. Gtowica lampy
rozgrzewa sie podczas pracy i skumulowane ciepto moze spowodowac poparzenia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze doj$¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnag. Nalezy zadba¢ o doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze dojs¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

A7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
O przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
F@y mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

SN

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Nie nalezy umieszcza¢ lampy akumulatorowej w poblizu implan-
tow oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub
pompy insulinowej. Magnes lampy akumulatorowej wytwarza pole,
ktore moze zaktécic dziatanie implantdw i urzadzen medycznych.
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» Lampe akumulatorowa nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosnikéw
danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesu
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

» Nie wolno mocowac lampy akumulatorowej za pomoca magneséw w pozycji od-
wraconej (,,do gory nogami”). Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

» Nalezy skontrolowac, czy magnes trzyma lampe akumulatorowa w sposéb wy-
starczajacy i trwaly. Spadajac, urzadzenie moze spowodowac obrazenia.

» Jezeli lampa akumulatorowa jest zamocowana za pomoca magnesu lub haka do
zawieszenia, nie wolno dodatkowo jej obciazac. Magnes i hak do zawieszenia s3 za-
projektowane w spos6b umozliwiajacy utrzymanie wytacznie lampy akumulatorowej
wraz z wtozonym akumulatorem. Przy dodatkowym obciazeniu lampa akumulatorowa
mogtaby pekna¢ lub spasc¢.

» Po zamocowaniu lampy akumulatorowej za pomoca magnesu lub haka do zawie-
szenia nie wolno porusza¢ lampy akumulatorowej ani obiektu, na ktérym jest za-
mocowania. Lampa akumulatorowa mogtaby spas¢.

» Nie wolno mocowacé lampy akumulatorowej na przewodach elektrycznych ani in-
nych niestabilnych obiektach. Istnieje niebezpieczerstwo pozaru oraz doznania ob-
razen.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenos$na lampa akumulatorowa jest przeznaczona do pracy w suchych warunkach w
pomieszczeniach zamknietych; stuzy do o$wietlania ograniczonych fragmentow prze-
strzeni w ograniczonym czasie i nie nadaje sie do uzytku jako ogolne o$wietlanie po-
mieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych na stronach graficznych
szkicow lampy akumulatorowej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Gtowica

(3) Hak do zawieszenia

(4) Uchwyt akumulatora

(5) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(6) Akumulator?
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a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-

lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Lampa akumulatorowa GLI 18V-800

Numer katalogowy 3601D436..

Napiecie znamionowe V= 18

Maks. moc nominalna W 7

Czas $wiecenia, ok."? min/Ah 150

Catkowity strumien $wietlny (przy najwyzszej Im 800

jasnosci)®

Zalecana temperatura otoczenia podczas tado- © 0..+35

wania

Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas RC -20...+50

pracy® i podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) przy najwyzszej jasnosci (bez koricowego czasu pracy w trybie Sciemnienia)
B) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25 °C z akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej infor-

macji na stronie: www.bosch-professional.com/wac.

Mozliwe jest zafatszowanie odwzorowania koloréw o$wietlanych obiektow.

Akumulator

Bosch sprzedaje lampy akumulatorowe takze w wersji bez akumulatora. Informacja o
tym, czy w zakres dostawy lampy akumulatorowej wchodzi akumulator, znajduje sie na

opakowaniu.

Bosch Power Tools
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowa¢ wytacznie tadowarki wyszczegolnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa odpowiednie do fadowania akumulatora litowo-jonowego zasto-
sowanego w lampie akumulatorowe;.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az do wyczuwalnego zablokowa-
nia.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisnac przycisk odblokowujacy i wyja¢ akumulator. Nie
nalezy przy tym uzywac sity.

Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego wypadnieciu w przypadku
niezamierzonego nacisniecia przycisku odblokowujacego akumulator. Akumulator,
umieszczony w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we wskaznik stanu natadowa-
nia.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora pokazuja stan natadowania
akumulatora. Ze wzgledéw bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonej lampie akumulatorowe;j.

Nacisnac przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &, aby pojawito si¢ wskazanie
stanu natadowania. Mozna to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania nie $wieci sie zadna dioda
LED, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
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Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N
Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wyfacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca migkkiego, czystego i suchego
pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

Ustawianie lampy
Ustawi¢ lampe akumulatorowa na stabilnej, réwnej powierzchni. Nalezy zwréci¢ uwage
na bezpieczng pozycje.
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Wiaczanie/wytaczanie oraz ustawianie jasnosci

Wiacznik/wytacznik (1) Funkcja

Nacisna¢ 1x Wiaczenie lampy akumulatorowej, niska jasno$¢
Nacisna¢ 2x Wiaczenie lampy akumulatorowej, $rednia jasnos¢
Nacisna¢ 3x Wiaczenie lampy akumulatorowej, najwyzsza jasno$¢
Nacisna¢ 4x Wytaczenie lampy akumulatorowej

Jezeli lampa akumulatorowa byta wiaczona przez ok. 5 minut przy ograniczonej jasnosci,
kolejne nacisniecie spowoduje jej wytaczenie.

Po ztozeniu lampy akumulatorowej powierzchnia swietlng w kierunku uchwytu
akumulatora (4) lampa akumulatorowa wytaczy sie automatycznie.

Wskazowka: Pola magnetyczne mogg zaktoci¢ dziatanie tej funkcji.

Termiczny wytacznik przecigzeniowy
W przypadku przekroczenia dopuszczalnej temperatury pracy lampa akumulatorowa wy-
facza sie. Odczekad, az lampa akumulatorowa ochtodzi sie i ponownie wtgczy¢ lampe.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Na krétko przed tym, zanim lampa akumulatorowa wytaczy sie z powodu roztadowanego
akumulatora, zamiga trzykrotnie i przetaczy sie na nizszy stopien jasnosci.
Obracenie/nachylenie gtowicy lampy

Gtowice lampy (2) mozna obréci¢ w 21 stopniach o maks. 360° oraz nachyli¢ jaw

7 stopniach do maks. 180°.

Hak do zawieszenia

Za pomoca haka do zawieszenia (3) mozna zawiesi¢ lampe akumulatorowa.

» Nie wolno uzywac¢ haka do zawieszenia w celu przyciagania innych obiektéw. Hak
do zwieszenia lub lampa akumulatorowa mogtyby w ten sposob ulec peknieciu.

Montaz na magnes

Za pomoca magnesu (7) mozna zamocowac lampe akumulatorowa na powierzchniach

ferromagnetycznych.

» Podczas mocowania lampy akumulatorowej do powierzchni nalezy trzymac palce
z dala od tylnej czesci uchwytu akumulatora. Duza sita przyciagania magnesu moze
spowodowac zakleszczenie palcow.

Podczas mocowania nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby nie zarysowac delikatnych po-

wierzchni.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
lampie akumulatorowej (np. montazu, konserwacji itp.), jak rowniez przed trans-
portem lub przechowywaniem, z lampy nalezy wyja¢ akumulator. Przy niezamie-
rzonym uruchomieniu wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczeristwo obrazen.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera zadnych cze$ci wymagajacych

wymiany lub konserwacji.

Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czysci¢ za pomoca migkkiej i suchej

szmatki, aby zapobiec uszkodzeniom. Nie stosowac zadnych $rodkdw czyszczacych lub

rozpuszczalnikow.

Nie da sie wymienic¢ Zrédta Swiatta. Gdy Zrédto $wiatta jest uszkodzone, nalezy wymienic¢

cata lampe akumulatorowa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
warow niebezpiecznych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogdw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw
% Lampy akumulatorowe, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
(=%)

powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

E Lamp akumulatorowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucac do odpa-

déw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku lampy
akumulatorowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 126).
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Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové svitilny
Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vsechny pokyny.

IIlI NedodrZovani bezpecnostnich upozornéni a pokynt mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna bezpec¢nostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» S akumulatorovou svitilnou zachazejte opatrné. Akumulatorova svitilna vytvari

velké teplo, které predstavuje zvySené nebezpeci pozaru a vybuchu.
» Nepracujte s akumulatorovou svitilnou v prostredi s nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se miZe poskodit. Nez akumulatorovou svitilnu znovu zapnete, zajistéte,
aby byl nabity akumultor a akumulatorova svitilna vychladla.

» Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi Bosch.

» Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je tieba vymeénit celou
akumulatorovou svitilnu.

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pred pfepravou a uloZzenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Akumulatorovou svitilnu nepouzivejte v silni¢nim provozu. Akumulatorova svitilna
neni schvalena pro osvétleni v silni¢nim provozu.

Cl oim [ Dodrzujte minimélni vzdalenost akumulatorové svitilny od viech

7 osvétlovanych povrchii a predméti. Pri nedodrzeni této vzdalenosti se
mohou osvétlené predméty prehfivat.

POZOR! Nedivejte se delsi dobu do svételného paprsku. Optické
X zareni mize byt Skodlivé pro oci.

» Kdyz je akumulatorova svitilna v provozu, nezakryvejte hlavu svitilny. Hlava
svitilny se za provozu zahfiva a mlize zpidsobit popaleniny, kdyZ se toto horko
kumuluje.
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» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct horlava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miiZe zpisobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo Sroubovaky, nebo piisobenim

a akumulator mlze zacit horet, mize z néj unikat kour, méize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zptisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mtize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

A7 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed trvalym slune¢nim
O zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci
'For vybuchu a zkratu.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumuldtord, existuje
nebezpedi poZaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti implantatii
ajinych lékaiskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnet akumulatorové svitilny vytvari pole, které
mize negativné ovlivnit funkci implantatt a Iékarskych pristroj.

» Nedavejte akumulatorovou svitilnu do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnetu mlze dojit k nevratnym
ztratam dat.

» Neupeviiujte akumulatorovou svitilnu pomoci upeviiovaciho magnetu nad
hlavou. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.
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» Zkontrolujte, zda je upeviiovaci magnet schopny akumulatorovou svitilnu trvale
udrzet. Kdyby spadla, hrozi nebezpeci poranéni.

» Kdyz je akumulatorova svitilna upevnéna pomoci magnetu nebo zavésného
haku, nezatéZujte ji dal$i hmotnosti. Magnet a zavésny hak jsou dimenzované
vyhradné tak, aby udrzely akumulatorovou svitilnu véetné nasazeného akumulatoru.
V pfipadé dalsiho zatiZeni by akumulatorova svitilna mohla prasknout nebo spadnout.

» Kdyz je akumulatorova svitilna upevnéna pomoci magnetu nebo zavésného
haku, nepohybujte akumulatorovou svitilnou ani objektem, na kterém je
upevnéna. Akumulatorova svitilna by mohla spadnout.

» Akumulatorovou svitilnu neupeviiujte na elektricka vedeni nebo jiné nejisté
objekty. Hrozi nebezpeci pozaru a poranéni.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Akumulatorova svitilna je uréena pro mobilni, prostorové a casové omezené osvétleni ve
vnitfnich venkovnich prostorech a neni vhodna pro bézné osvétleni mistnosti.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni akumulatorové svitiiny na
obrazkové strané.

(1) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(2) Hlava svitilny

(3) Zavésny hak

(4) Uchyceni akumulatoru

(5) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(6) Akumulator”

(7) Magnet

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni prisluSenstvi naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Cislo zbozi 3601D436..
Jmenovité napéti V= 18
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Akumulatorova svitilna GLI 18V-800

Max. jmenovity pfikon i 7
Doba sviceni, cca®’® min/Ah 150
Celkovy svételny tok (pfi plném jasu)® Im 800
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni “C 0az+35
Dovolen teplota prosttedi pfi provozu® a pfi “C -20az+50
skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pfiplném jasu (bez zbyvajici doby chodu ve ztlumeném rezimu)

B) Méreno pfi20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah.

C) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky pouZiti a prostredi. Dalsi informace
najdete na www.bosch-professional.com/wac.

Barvy osvétlenych objektd mohou byt zkreslené.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové svitilny i bez akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je
soucasti dodavky akumulatorové svitilny akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych udajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasi akumulatorovou
svitilnou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpist dodavaji ¢astecné nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby citelné zaskocil.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Cestina| 131

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko a vytahnéte akumulator.
Nepouzivejte pfitom nasili.

Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit vypadnuti akumulatoru pfi
nelimysIném stisknuti odji$tovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislus$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav nabiti akumulatoru.

7 bezpecnostnich divodli je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnuté akumulatorové
svitilné.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti @ nebo &=. Je to
mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny
amusi se vymenit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
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LED Kapacita
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v [été v auté.

Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym, cistym a suchym Stétcem.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotiebovany a musi se
vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

Instalace

Postavte akumulatorovou svitilnu na stabilni, rovny podklad. Dbejte na bezpecné
postaveni.

Zapnuti/vypnuti a nastaveni jasu

Tlaéitko zapnuti/ Funkce

vypnuti (1)

1 stisknuti Zapnuti akumulatoroveé svitilny, nizky jas

2 stisknuti Zapnuti akumulatorové svitilny, stiedni jas
3 stisknuti Zapnuti akumulatorové svitilny, piny jas

4 stisknuti Vypnuti akumulatorové svitilny

Je-li akumulatorova svitilna zapnuta cca 5 minut s tlumenym jasem, pfi pristim stisknuti
se okamZité vypne.

Kdyz akumulatorovou svitilnu sklopite svételnou plochou smérem k uchyceni
akumulatoru (4), akumulatorova svitilna se automaticky vypne.

Upozornéni: Tuto funkci mohou negativné ovliviiovat magneticka pole.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pfi prekroceni pfipustné provozni teploty se akumulatorova svitilna vypne. Nechte
akumulatorovou svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.
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Pracovni pokyny

Kratce predtim nez se akumulatorova svitilna vypne kviili vybitému akumulatoru, tfikrat

zabliké a sviti s poloviénim jasem.

Otoceni/naklonéni hlavy svitilny

Hlavu svitilny (2) mGzete otacet ve 21 stupnich v rozsahu 360° a naklanét v 7 stupnich az

do maximalniho dhlu 180°.

Zaveésny hak

Pomoci zavésného haku (3) mizete zavésit akumulatorovou svitilnu.

» Nepouzivejte zavésny hak pro pritahovani predméti. Zavésny hak nebo
akumulatorova svitilna by mohly prasknout.

Upevnéni pomoci magneti

Pomoci magnetu (7) mlzete akumulatorovou svitilnu upevnit na feromagnetické

povrchy.

» Kdyz upeviiujete akumulatorovou svitilnu na povrchy, nedavejte prsty do
blizkosti zadni strany uchyceni akumulatoru. Silnou pfitaZlivou silou magnetu byste
si mohli prsty priskfipnout.

Pri upeviovani dbejte na to, abyste zabranili poskozeni choulostivych povrchi.

Udrzba a servis

vev

Udrzba a éisténi

» Pied provadénim veskerych praci na akumulatorové svitilné (napf. pred
montazi, udrzbou) a pred pfepravou a ulozenim vyjméte z akumulatorové svitilny
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Akumulatorova svitilna je beztidrzbova a neobsahuje zadné dily, které se museji ménit

nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym, mékkym hadfikem, aby se

zamezilo poskozenim. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Zdroj svétla nelze vyménit. Je-li zdroj svétla vadny, je treba vyménit celou

akumulatorovou svitilnu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé vaseho vyrobku a téz
k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com
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V pripadé dotaz( k nasim vyrobkidm a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminec¢né uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je tieba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
% Akumulatorové svitilny, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat
©

k ekologickeé recyklaci.

Akumulatorové svitilny a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné
akumulatorové svitilny a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kviili
pfipadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Pieprava (viz ,Pfeprava“, Stranka 134).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
akumulatorovych svietidiel

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny. Nedodr-

I||I Ziavanie bezpec¢nostnych upozorneni a pokynov moze zapricinit Graz

elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo uschovaj-
te na budiice poutzitie.

» S akumulatorovym svietidlom zaobchadzajte starostlivo. Akumulatorové svietidlo
vyvija teplo, ktoré vedie k zvySenému nebezpecenstvu poziaru a vybuchu.

» S akumulatorovym svietidlom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybu-
chu.

» Po automatickom vypnuti akumulatorového svietidla uz d’alej nestlacajte vypi-
naé. Akumulator by sa mohol poskodit. Nez akumulatorové svietidlo znova zapnete,
zaistite, aby bol nabity akumulator a akumulatorové svietidlo vychladlo.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo Bosch.

» Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé
akumulatorové svietidlo.
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» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, udrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.
V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lii¢a, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.
» Akumulatorové svietidlo nepouzivajte v cestnej premavke. Akumulatorové
svietidlo nie je schvalené na osvetlovanie v cestnej premavke.
CI o1n [ DodrZiavajte minimélnu vzdialenost akumulatorového svietidla od v3et-
7 kych osvetl'ovanych povrchov a predmetov. Pri nedodrzani tejto
vzdialenosti sa mozu osvetlené predmety prehrievat.

POZOR! Nepozerajte dIhsi ¢as do svetelného luca. Optické ziarenie by
X mohlo spdsobit poskodenie zraku.

» Nezakryvajte hornu &ast svietidla poéas prevadzky akumulatorového svietidla.
Horna Cast svietidla sa pocas prevadzky zahrieva a moze zapricinit vznik popalenin, ak
sa toto teplo nahromadi.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulétora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu o¢i vyhladajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora mo-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovace alebo pésobenim von-
kajsej sily mdze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kFa¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.
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[ Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
FY‘ ¢enstvo vybuchu a skratu.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poZziaru.

Akumulatorové svietidla nedavajte do blizkosti implantatov

a inych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnet akumulatorového svietidla vytvara
magnetické pole, ktoré mdze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implanta-
tov a medicinskych zariadeni.

» Akumulatorové svietidlo nepriblizujte k magnetickym datovym nosicom a mag-
neticky citlivym zariadeniam. Posobenim magnetu moze dojst k nenavratnej strate
tdajov.

» Akumulatorové svietidlo neupeviiujte pomocou upeviiovacieho magnetu nad
hlavu. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

» Skontrolujte, i upeviiovaci magnet dokaze akumulatorové svietidlo trvalo dr-
zat. Pri spadnuti hrozi riziko poranenia.

» Ak je akumulatorové svietidlo upevnené pomocou magnetu alebo zavesného ha-
ku, nepridavajte nan d'al$iu zataz. Magnet a zavesny hak sd dimenzované vylu¢ne
na to, aby udrzali akumulatorové svietidlo vratane vlozeného akumulatora. Pri dalsej
zataZi by sa mohlo akumulatorové svietidlo zlomit alebo spadnit.

» Ak je akumulatorové svietidlo upevnené pomocou magnetu alebo zavesného ha-
ku, nepohybujte akumulatorovym svietidlom ani predmetom, na ktorom je upev-
nené. Akumulatorové svietidlo by mohlo spadndit.

» Neupeviiujte akumulatorové svietidlo na elektrické vedenia alebo iné nestabilné
predmety. Hrozi riziko poZiaru a poranenia.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s uréenim

Akumulatorové svietidlo je ur¢ené na mobilné, priestorovo a asovo obmedzené
osvetlenie vnitornych oblasti a nie je vhodné na vSeobecné osvetlenie priestoru.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie akumulétorového
svietidla na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Tlacidlo zapnutia/vypnutia

(2) Hlava svietidla

(3) Zavesny hak

(4) Uchytenie akumulatora

(5) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(6) Akumulator”

(7) Magnet

a) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové svietidlo GLI 18V-800
Vecné ¢islo 3601D436..
Menovité napatie V= 18
Max. menovity prikon W 7
Cas svietenia, cca™® min/Ah 150
Celkovy svetelny tok (pri plnom jase)® Im 800
Odportcana teplota prostredia pri nabijani “C 0az+35
Povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri °C -20az +50
skladovani
Odportcané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odport¢ané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Priplnom jase (bez zvy$ného ¢asu chodu v stimenom rezime)
B) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.
C) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Hodnoty sa mézu lisit podfa vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie
na adrese www.bosch-professional.com/wac.

Farby osvetlenych objektov mozu byt skreslené.
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Akumulator

Bosch predava akumulatorové svietidla aj bez akumulatora. Informaciu, ¢i je stcastou
dodavky vasho akumulatorového svietidla akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky su
prispdsobené na litiovo-iénovy akumulator pouzivany vo vasom akumulatorovom
svietidle.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumuldtory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora
Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak, aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumulatora a akumulator vytiahnite
von. Nepouzivajte pritom neprimeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupniami, ktoré majt zabranit tomu, aby pri ne-
imyselnom stlaceni odistovacieho tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator na-
chadza v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe pomocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zobrazuju stav nabitia akumu-
latora. Z bezpecnostnych dévodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
akumulatorové svietidlo vypnuté.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby sa zobrazil stav nabitia. Je to
mozné aj vtedy, ked je akumuldtor vybraty.

Ak po stlaceni tla¢idla indikécie stavu nabitia nesvieti Ziadna LED kontrolka, akumulator
je chybny a musi sa vymenit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chranite akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete polozeny v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym, makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumuldtora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.
DodrZiavajte upozornenia tykajlice sa likvidacie.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Instalacia

Akumulatorové svietidlo postavte na stabilny a rovny podklad. Dbajte na bezpecnu
polohu.

Zapinanie/vypinanie a nastavenie jasu
Vypinacie tla¢idlo (1)  Funkcia

1x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, nizky jas
2x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, stredny jas
3x stlacenie Zapnutie akumulatorového svietidla, piny jas

4x stlacenie Vypnutie akumulatorového svietidla

Ak bolo akumulatorové svietidlo zapnuté cca 5 minut timene, dalsi, stlacenim sa okamzi-
te vypne.

Ked akumulatorové svietidlo sklopite svetelnou plochou smerom k uchyteniu
akumulatora (4), akumulatorové svietidlo sa automaticky vypne.

Upozornenie: Tato funkcia moZze byt rusena magnetickym polom.

Tepelna ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni pripustnej prevadzkovej teploty sa akumulatorové svietidlo vypne.
Nechajte akumulatorovi lampu vychladndt a potom akumulatorovi lampu opétovne za-
pnite.

Upozornenia tykajtice sa prac

Kratko predtym, ako sa akumulatorové svietidlo vypne z dovodu vybitia akumulatora, tri-
krat zablika a zacne svietit so znizenym jasom.

Otocenie/vyklopenie hlavy svietidla

Hlavu svietidla (2) mozete otacat v 21 stuprioch o 360° a vyklopit ju v 7 stupfioch o maxi-
malne 180°.

Zavesny hak

Pomocou zavesného haku (3) mozete akumulatorové svietidlo zavesit.

» Nepouzivajte zavesny hak na pritiahnutie predmetov. Zavesny hak alebo akumula-
torové svietidlo sa mozu zlomit.
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Magnetické upevnenie

Pomocou magnetu (7) mozete akumulatorové svietidlo upevnit na feromagnetické povr-

chy.

» Ked’ upeviiujete akumulatorové svietidlo na takéto povrchy, nedavajte prsty na
zadni stranu uchytenia akumulatora. Velka pritazliva sila magnetu vam moze pri-
vriet prsty.

Pri upeviovani davajte pozor na to, aby ste neposkriabali chdlostivé povrchy.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vSetkymi pracami na akumulatorovom svietidle (napriklad montaz, idrzba
atd’.), ako aj pri jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator zo svietidla.

V pripade netimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.
Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje Ziadnu Udrzbu a neobsahuje Ziadne suciastky,
ktoré by bolo treba vymienat alebo ich podrobit tdrzbe.

Aby ste sa vyhli poskodeniu, Cistite sklo akumulatorovej lampy iba suchou makkou han-
drickou. NepouZivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i rozpustadla.

Svetelny zdroj sa neda vymenit. Ked je svetelny zdroj chybny, musi sa vymenit celé aku-
mulatorové svietidlo.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajlcich sa nasich vyrobkov a prisluenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk
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Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez
dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemajd poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Re$pektuite aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia

Akumulatorové lampy, akumulatory, prislusenstvo a obal treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
(=)

Neodhadzuijte opotrebované akumulatorové lampy ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné akumulatoro-
vé svietidla a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumula-
tory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Transport®, Stranka 143).
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Biztonsagi eldirasok akkumulatoros lampak szamara

Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmeztetést és eldirast. A biz-

IIlI tonsagi eldirasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az el6-
irasokat.

» Az akkumulatoros lampat gondosan kezelje. Az akkumulatoros lampa hét termel,
amely megnovelt tlz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros lampaval robbanasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros lampa automatikus lekapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/
kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumulatort. Gondoskodjon arrol, hogy az akku-
mulator meg legyen toltve és az akkumulatoros lampa le legyen hiilve, miel6tt az akku-
mulatoros lampat ismét bekapcsolna.

» Csak eredeti Bosch-tartozékokat hasznaljon.

» Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulato-
ros lampat ki kell cserélni.

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabdl. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csold véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Az akkumulatoros lampat a kozuti kozlekedésben ne hasznalja. Az akkumulatoros
lampa hasznalata a kozuti kozlekedésben vald vildgitasra nincs engedélyezve.

C] oim [ Tartsabe az akkumulitoros lampa és az 6sszes megvilagitott feliilet és

7 targy kozott eldirt minimalis tavolsagot. A minimalis tavolsag be nem tarta-
sa esetén a megvilagitott targyak tulheviilhetnek.

FIGYELEM! Ne nézzen bele hosszabb ideig a fénysugarba. Az optikai
X sugarzas karos lehet a szemekre.
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» Ne takarja le a lampafejet, amig az akkumulatoros lampa iizemben van. A [ampa-
fej lizem kozben felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha a hét nem lehet elve-
zetni.

» Az akkumulatorok megrongalddasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktal, kulcsoktdl, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

[ 0 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektal, a viztol és a
;371 nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

Ne vigye az akkumulatoros lampakat implantatumok és egyéb or-
vosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak koze-
lébe. Az akkumulatoros lampa mégnese egy olyan mezét hoz létre,
amely negativ befolyassal lehet az implantatumok és orvosi késziilé-
kek mikodésére.
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» Tartsa tavol az akkumulatoros lampat a magneses adathordozoktol és a magne-
ses mezore érzékeny berendezésektol. A magnes hatasa visszafordithatatlan adat-
veszteségekhez vezethet.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat a rogzit6 magnesek segitségével a feje fo-
lott. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

» Ellendrizze, hogy a régzité magnes az akkumulatoros lampat tartésan meg tudja-
e tartani. Leesés esetén sériilésveszély all fenn.

» Ha az akkumulatoros lampa magnessel vagy akasztéhoroggal van rogzitve, ne
terhelje tovabbi sullyal. A magnes és az akasztéhorog kizarélag az akkumulatoros
ldmpa megtartasara szolgdl, beleértve a behelyezett akkumulatort is. Tovabbi stllyal
valo terhelés esetén az akkumulatoros lampa eltorhet vagy leeshet.

» Ha az akkumulatoros lampa magnessel vagy akasztéhoroggal van régzitve, ne
mozgassa az akkumulatoros lampat vagy azt a targyat, amelyre rogzitve van. Az
akkumulatoros lampa leeshet.

» Ne rogzitse az akkumulatoros lampat elektromos vezetékeken vagy mas nem
biztonsagos targyakon. Kiilonben égés- és sériilésveszély all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lampa valtozo helyeken belsd helyiségekben térben és idében korlato-
zott vilagitasra szolgal és egy helyiség ltalanos megvilagitasara nem hasznalhatd.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az akkumulatoros lampa abrajanak az ab-
rakat tartalmaz6 oldalon.

(1) Be-/ki-gomb

(2) Lampafej

(3) Akasztohorog

(4) Akkumulator befogd egység

(5) Akkumulétor-reteszelésfeloldé gomb®
(6) Akkumulator?

(7) Magnes
a) Aképeken lathato vagya szovegben Ielrt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogr I yi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok
Akkumulatoros lampa GLI 18V-800
Rendelési szam 3601D436..
Névleges fesziiltség V= 18
max. névleges felvett teljesitmény i 7
Vilagitasi id6tartam, kb."® perc/Ah 150
Teljes fényaram (teljes fényerd esetén)® Im 800
Javasolt kornyezeti hdmérséklet a téltés soran © 0..+35
Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizeme- © -20...+50
és és a térolas soran®
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) maximalis fényerd mellett (a csokkentett fényerés maradékidé tizemmad nélkiil)
B) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulatorral mérve.
C) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint krnyezeti feltételekt6l is.
Tovébbi informaciék a www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

A megvilagitott targyak szinvisszadasa hamis lehet.

Akkumulator

ABosch villalat az akkumulatoros lampékat akkumuldtorok nélkil is drusitja. Azt, hogy
az On elektromos lampdjanak szallitasi terjedelme egy akkumulatort is magaban foglal-e,
a csomagolasrol lehet leolvasni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilék vannak pontosan beallitva az On akkumulatoros lampéjaban alkalmazasra
kerdil6 lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkdzi szallitasi el6irasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-

tositasara az elsé alkalmazas el6tt téltse fel teljesen az akkumulatort.
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Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadd egységbe, amig az érezhetéen
bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator reteszelésfeloldd gombot és
huzza ki az akkumulatort. Ne erdltesse a kihtizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek meggatoljak, hogy az akkumulator
az akkumulator reteszelésfeloldd gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik toltésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az akkumulator téltési szintjét
mutatjak. A feltoltési szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak kikapcsolt akkumulato-
ros lampa mellett lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltltési szint kijelzé gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Erre kivett akkumulator esetén is van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cseréini.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 = z6ld 60-100 %
Tartos fény, 2 x z6Id 30-60 %
Tartos fény, 1 = zold 5-30%
Villogé fény, 1 x z6ld 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...

D

(1)) Kapacitas
Tartds fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 x zold 60-80 %
Tartds fény, 3 x zold 40-60 %
Tartés fény, 2 x zold 20-40%
Tartds fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztaté az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a -=20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmiiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumuldtor elhasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos el6irasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Felallitas

Allitsa az akkumulatoros lampat egy stabil, sik alapra. Ugyeljen arra, hogy a lampa bizto-
san alljon.

Be- és kikapcsolas és a fényer6 beallitasa

Be-/ki-gomb (1) Funkcio

1x megnyomads Az akkumulatoros lampa bekapcsolasa, alacsony fényerd
2x megnyomas Az akkumulatoros lampa bekapcsolasa, kozepes fényerd
3x megnyomas Az akkumuldtoros lampa bekapcsolasa teljes fényer

4x megnyomas Az akkumulatoros lampa kikapcsolasa
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Ha az akkumulatoros lampa kb. 5 percig csokkentett fényerdvel volt bekapcsolva, akkor
agomb legkdzelebbi megnyomasakor azonnal kikapcsolasra kerdil.

Ha az akkumulatoros lampat a vilagitofeliiletével az akkumulator befogd egység

(4) akkumulator befogd egység iranyaba dsszecsukja, akkor az akkumulatoros lampa au-
tomatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Ezt a funkciot befolyasolhatjak a magneses mezok.

Homeérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

A megengedett (izemi hdmérséklet tullépése esetén az akkumulatoros kézilampa kikap-

csolasra keriil. Varja meg, amig az akkumulatoros lampa lehtil, majd ismét kapcsolja be
azt.

Munkavégzési tanacsok

Roviddel azel6tt, mielétt az akkumulatoros lampa egy kimertiilt akkumulator miatt kikap-

csol, haromszor felvillan, majd csokkentett fényerével vilagit.

A lampafej elforgatasa/dontése

A (2) lampafejet 21 fokozatban forgathatja el 360°-kal és 7 fokozatban déntheti maxi-

mum 180°kal.

Akasztohorog

Az (3) akasztohoroggal felakaszthatja az akkumulatoros lampat.

» Ne hasznilja az akasztohorgot targyak felemelésére. Az akasztohorog vagy az ak-
kumulatoros lampa eltérhet.

Magneses rogzités

Az akkumulatoros lampat a (7) magnessel egy ferromagneses feliiletre lehet erdsiteni.

» Tartsa tavol az ujjait az akkumulator befogé egység hatuljatol, ha az akkumulato-
ros lampat feliiletekre rogziti. A magnes erds hizdereje miatt becsipédhetnek az uj-
jai.

Arogzitésnél igyeljen ra, hogy elkeriilje az érzékeny feliiletek dsszekarcolasat!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az akkumulatoros lampan végzett barmely munka (példaul szerelés, karbantar-
tas sth.) megkezdése el6tt, valamint annak szallitasahoz és elraktarozasahoz ve-
gye ki az akkumulatort az akkumulatoros lampabal. Ellenkez6 esetben a be-/kikap-
csol6 véletlen megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.
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Az akkumulatoros lampanak nincs sziiksége karbantartasra és nem tartalmaz kicserélhe-
t6 vagy karbantartast igényld alkatrészeket.

Az akkumulator mlianyag livegét csak egy szaraz, puha kendével tisztitsa meg, hogy elke-
riilje a megrongalddasokat. Tisztito- vagy olddszereket ne hasznaljon.

Afényforrast nem lehet kicserélni. Ha a fényforras elromlott, az egész akkumulatoros
lampat ki kell cserélni.

Vevdszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozo kovetelmények érvé-
nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil
széllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul: Iégi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolésra és a megjel6lésre vo-
natkozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elokészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalodva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be lgy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
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mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél esetleg szigo-
rubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
Az akkumulatoros lampakat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomago-
last a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra
3N elkésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros lampakat és az akkumulatorokat/elemeket a haz-
tartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szold 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatoros lampakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszerttlen artalmatlanitas esetén a mar hasznélhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségeére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 151).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasMHCKOro 3KOHOMHUECKOro
coto3a (TamoxxeHHOro colo3a)

B cocTaB akcnnyataumoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEHHbIX M3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLUMK, MOTYT BXOAUTb HACTOALLIeE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTalnu, a TakxKe Npunoxe-
HUA.

MHhopmauma o NoaTBEPXKAEHUM COOTBETCTBMA COLIEPKUTCA B PUNOKEHHNH.
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WHhopmaLs o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNA YKadaHa Ha KOpMyCe U3AENHa 1 B MPUIOXKEHUH.
J[lata U3roToBNeHMa yKasaHa Ha Kopryce U3enus.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNIaKOBKeE.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnybbl u3aenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHyeTca K 3KCrnyaralum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C aTbl U3roToBNEeHUA be3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

Hepeueub KPUTHUYECKUX OTKA30B U owunbouHble AeﬁCTBMﬂ nepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCnonb3oBatb C ﬂOBpe)KLlEHHOI;I pyKOFlTKOI;I WK NOBPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXY-
XOM

— He MCnonb30oBaTb NPU NOABNEHWM AibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOopnyCa u3aenua

— He UCnonb3oBatb C I'Iepe6VITbIM WNKU OrONTEHHBIM 3NEKTPUYECKUM Kabenem

— He UCNnonb30oBaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA A0XAA (B paCI‘IbIﬂHeMOVI BO-
fie)

— He BKNKYaTb Npu nonaaaHuu BoAbl B KOpnyc

— He UCnonb3oBatb NP CUIbHOM UCKPEHWUU

— He UCnonb3oBatb NP NOABNEHUHU CUNbHOK BVI6paLWIVI

KpuTepuu npefenbHbIX COCTOAHMIA

~ NEepPeTEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MNOBPEXAEH KOpNyC U3enus

Tun ¥ nepuogUUHOCTb TEXHUUECKOTO 06CNyKUBaHHSA

PekoMeHayeTcs 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINM MOCNE KaXA0ro UCMONb30BaHHS.

XpaHenue

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobX0AMMO XPaHWTb BANKM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AEH-
CTBUA CONHEUHDBIX Nyyer

- NpW XpaHeHn1 HeobxoarMo u3beratb peskoro nepenaga Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKK He 0NnyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecky He AOMYCKAETCA NafieHNe v Niobble MexaHWueckue BO3AENCTBUA Ha
YNaKOBKY NP1 TPaHCMOPTUPOBKE
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- MNpu pa3rpy3ke/norpy3Ke He 10MyCKaeTca Ucrnonb3oBaHue Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
botatoLer no NPUHLMNY 3aKMMa yNakoBKK1

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNoBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu anga
AKKYMYNATOPHDbIX (bouapev"l
MpoutuTe Bce yka3aHWs W MHCTPYKLIMK NO TEXHUKe Ge3onacHo-
cTH. HecobntofieHue ykasaHuit no TexHWUke 6e30MacHOCTH U UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K IOPAKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy
W/MNK TAXENbIM TPAaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMK M YKa3aHua ansa 6yayiero ucnonb3oBaHus.

» OcropoxHo obpaLyaiiTech ¢ akKKyMynAaTopHbIM hoHapem. AKKyMyNATOPHbIN ¢ho-
Hapb CUNbHO HArPeBaETCH, UTO NPUBOAMT K MOBbILIEHHOM OMACHOCTU NOXapa 1 B3pbl-
Ba.

» He paboraiite c akkymynsTopHbiM hoHapeM Bo B3pbIBOONACHON cpepe.

» locne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHHA aKKYMYNATOPHOIO (hoHapA He HaXHu-
MaiiTe 6onbLue Ha BbIKNIOYaTenb. AKKYMYNsTOp MOXeT bbiTb NoBpexzaeH. Yoenu-
TECb, YTO aKKyMYNATOP M akKyMyNATOPHbIM hOHAPb OCTLINK, NPEXEe UeM ONATb BKHO-
yaTb akKYMYNATOPHbIM (hOHaPb.

» Wcnonb3yiiTe ToNbKO OPUrMHaNbHble NpUHaaneXxHocTH pupmbl Bosch.

» WcTouHuk cBeTa 3ameHe He NOANEXHT. [1p1 HeUCNPABHOCTA UCTOUHMKA CBETA HYX-
HO MEHATb BECb aKKyMyNATOPHbIN (DOHApHK.

» W3Bnekaiite akKyMynaTopHylo 6arapeto nepep BbINonHeHUEM N0ObIX MaHUNy-
NALMI C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMmy 06CnyKMBaHHIO U T.1.), a TaKXKe NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Haps. [py HenpeaHaMepeHHOM NPUBELEHNM B IEACTBUE BbIKNIOUaTENs BO3HUKAET
OMacHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha niofei HNW XUBOTHLIX U HE CMOTPUTE CaMH B Nyy
CBeTa, BKNouas U ¢ bonbiuoro paccroaHus.

» He ucnonb3yiite akkyMynaTopHblii hOHapb B LOPOXKHOM ABUNKEHUH. AKKYMYNIs-
TOPHBIA (hOHAPb He AOMYLLEH i1 OCBELLEHNUA B JOPOXHOM ABKEHUM.

CI oim[f BbIAGPXNBaliTE MUHUMANbHOE PACCTOAHNE MEXAY aKKYMYNATOPHbIM cho-

7 HapeM M 0CBeLL,AeMbIMH OBEPXHOCTAMHU W NpeaMeTamu. [1py MeHbLUEM

PacCTosHUM BO3MOXHO BO3rOPaHHE 0CBELLAEMbIX MPEAMETOB.
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BHUMAHUE! He cmotpuTe fonro Ha cBeToBOM nyu. Ontuueckoe u3ny-
UeH1e MOXET NOBPEANTD MMasa.

» He HakpbiBaiiTe ronoBky choHaps, Koraa akKyMynaTopHblil oHapb paboraet. Bo
BpemA paboTbl ronoBka hoHapA HAarpPeBaeTCA M MOXKET MPUBECTH K 0XXOraM, ECIH 3T0
TENNO He HaXoAMT Bbixoaa.

» [pu noBpexAeHUH U HeHafNeXaleM HCNONb30BaHUKU aKKYMYNATOPa MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT BO3roparbca Unu B3pbiBaTbea.0becneubte
NPUTOK CBEXEr0 BO3AYyXa M NPH BO3HUKHOBEHWH Xanob obpatutecs K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXeHKe AbIXaTeNbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUKU U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NOTeUb XUAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHHUA ¢ Hell. [pu cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoiTe CooT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BoAoN. Ecnu 31a XKMAKOCTbL NonageT B rnasa, T0 ONONHHU-
TenbHO 0bpaTUTeCh 3a NOMOLYbIO K Bpauy. BbiTekalolas akkyMynAaTOpHas XKua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3APaXEHHIO KOXM UMK K OXOraM.

» OcTpbIMHU NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3feM WK OTBEPTKOI, a TaKXKe BHELUHUM
CHUNOBbIM BO3/A€HCTBUEM MOXXHO NOBPEANTb aKKYMYNATOPHYIo 6aTapeto. 310 Mo-
KeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHHIO C 3abIMIEHUEM,
B3pbIBY UMW NeperpeBy akKyMynaTOpHOW batapeu.

> 3awmiante Hencnonb3yeMmbli aKKyMynATOP OT KAHLENAPCKHUX CKPenoK, MOHeT,
KnioueW, rBo3aei, BUHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMmblKaHWe NOMKOCOB akKKyMynaTopa
MOXET NPUBECTH K OXKOraM U1 noxapy.

» He BckpbiBaiite akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HMKAET OMACHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKa-
HUA.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynATopHYyIo 6aTapelo ToNbKo B M3[eNHAX H3rOTOBHTENA.
ToNbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOM Neperpy3Ky.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6atapeio ot BbICOKMX Temneparyp,
Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBaHNsA Ha COMHLE, OT OrHg, FPA3H, BO-

@

F‘r Abl U BNaru. CyLLleCTByeT 0MacHOCTb B3PbIiBa U KOPOTKOIO 3aMblKa-
R HHA.

» 3apskaiTe akKyMynaTopHble HaTapeu TONbKO C NOMOLLbIO 3apPAAHbIX
YCTPOMCTB, PEKOMEHA0BAHHbIX H3roTOBUTENEM. 3apAaHOe YCTPOMCTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANiA ONPEeEeNeHHOro BUaa akkyMynaTopoB, MOXeT NPUBECTH K NOXap-
HOWM OMAcHOCTM NPH UCMONb30BAHMM €T C IPYTMMU aKKYMYNATOPaMMU.
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He ycTaHaBnuBaiiTe akKkyMynaTopHbii (hoHapb B6GNM3W UMNNaH-
TAHTOB M NPOUMX MEAULUHCKHX annapaTos, Hanp., KapAHOCTUMY-
NATOPOB H HHCYNHHOBBIX HACOCOB. MarHuT akkyMynsTopHOro hoHa-
PA CO3/AET None, KOTOPOE MOXKET BO3EMUCTBOBATL HA paboTy UMNNaH-
TaHTOB W MEAMLIMHCKMX annapartos.

» [lepXute akKyMynaTopHblii (hOHapb BAANU OT MarHUTHbIX HOCHTENeH JaHHbIX H
0T Npu60opOB, UyBCTBUTENbHbIX K MAarHUTHOMY NonI0. [le/icTBUE MarHUTOB MOXeT
NPUBOAMTL K HEBOCTIONHUMOM NMOTepPe AaHHbIX.

» He 3akpennsiite akKyMynaTopHbli (hOHapb C NOMOLLbLIO KPeneXHbIX MarHHTOB
BbiLe ronoBbl. [1ageHne upeBaTo TpaBMamM.

» lpoBepbTe, HACKONbKO KPEeNeXHbli MarHUT B COCTOAHUU ANUTENbHOE BPeMH Bbl-
[ieP)KHBaTb aKKYyMYNATOPHbIH (hoHapb. [1afeHue upeBaro TpaBMaMu.

» Ecnu akKymynaTopHblii hoHapb NpUKpenneH ¢ NOMOLYbI0 MarHWTa K Kplouka
LNA NOABELIMBaHUA, He YTAXKENANTE ero JONONHUTENbHO. MarHuT 1 KPIoUoK ans
NofiBeLIMBaHWA NpeaHa3HaueHbl TOMbKO NA NepeHoCKK OHAPA C YCTaHOBNEHHbIM
aKKyMynaTopoM. Mpu KpenneHuu LONonHUTENbHbIX NPEAMETOB aKKyMYNATOPHbIM (ho-
Hapb MOXET COMaTbCA WM yNacTb.

» Ecnu akKymynaTopHblii hoHapb NpUKpPenneH ¢ NOMOLYbI0 MarHWTa K Kplouka
[LNA NOABELIMBaHUA, He NepeMeLyaiiTe aKKyMynATOPHbIi (hOHapb UMK 00bEKT, K
KOTOPOMY OH NPHKPenneH. AKKYMYNATOPHbIA (hOHapb MOXXET YNacTb.

» He kpenute akKyMynaTopHbli hOHapb K 3NEKTPUUECKUM NPOBOAAM HNK APYTUM
onacHbIM obbekTam. CyLLieCTBYET OMacHOCTb MONYUYEHHsA 0XOroB U TPABM.

OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

lMpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

AKKyMyI’IﬂTOprIVI CbOHapb npegHasHayeH ana UCnonb3oBaHUA B KaUECTBE OrPaHUY€EH-
HOW B NPOCTPAHCTBE W N0 BPEMEHU NEPEHOCHOM NOACBETKM BHYTPU NOMELLEHUH, OH He-
NPUrodeH anAa NnoCTOAHHOI0 OCBELLEHHUA NOMELLEHNH.

"306pa)K6HHble KOMMOHEeHTbI

Hymepauus n300paxeHHbIX COCTABHbIX UaCTel BbINOMHEHA N0 PUCYHKY aKKYMYNATOPHO-
r0 (hoHapA Ha CTPaHULIE C MNIOCTPALMAMK.

(1) Bbikniouatenb
(2) T'onoska hoHaps
(3) Kptouok ans nogseca
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(4) Kpennexue akkymynsatopa

(5) KHonka pa3bnok1poBky akkymynaTtopa®
(6) Axxymynatop?

(7) Marnur

a) W3obpaxeHHble HNKM ONUCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBII 06bem no-
cTaBKH. MonHbli aCCOPTUMEHT NPUHAANEXHOCTE! CM. B HaLuel NporpaMme NPUHaANEXHo-

cTel.

TexHuueckue AadHHbIe

AKKYMYNATOpHbIA hoHapb GLI 18V-800

ToBapHbIi Homep 3601D436..

HoMu1HanbHoe HanpsxeHue B= 18

Makc. HoM. noTpebnaemas MOL{HOCTb Br 7

Bpems paborbi, ok.M® MMH./A-u 150

0b1wnit CBETOBOW NOTOK (NP NONHOM APKO- m 800

ctn)®

PekomeHayeman TeMnepartypa BHeLUHel cpefpl © 0..+35

BO BPEMA 3apAfaKM

[lonycTman Temnepatypa BHeLLHeN cpeabl BO °C -20...+50

BpeMms akcnnyataumuu® 1 Bo BpeMs XpaHeHHs

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 18V...

ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apsaHble YCTPOMCTBA GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) npu nonHow ApkocTy (6e3 yuera ocTasLuerocs Bpemenu paboTbl Nocre BbIKMIOUEHHA B NPUY-
LIEHHOM peXume)

B) WMamepenus npu 20-25 °C c akkymynatopom ProCORE18V 4.0Ah.

C) OrpaHnueHHas MoLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C.

3HaueHws MOryT BapbHPOBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA, COCoba NPUMEHEHHSA 1 YCTIOBHA
OKpyXatoLen cpeabl. bonee noapobHas MHOPMaLKA NPEACTaBNEHa Ha CaiTe
www.bosch-professional.com/wac.

BocnpoussepeHme LiBeTa noacBeunBaeMblx 06beKTOB MOXET ObiTb MCKAXEHO.
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AkkymynsTop

Bosch npopaeT akkyMynatopHbie hoHapy B ToM uncne be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKa3aHo, BXOAWT NI aKKYMYNATOP B KOMNAEKT NOCTABKM BaLLEro akkyMynaTopHoro ¢ho-
Haps.

3apagka akkymynaTopa

» MMonb3yiitech TONbKO 3apAAHBIMHM YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMHU B TEXHUUECKUX
XapaKTepucTHKaXx. ToNbKOo 3TW 3apAaHble YCTPOUCTBA NPUrOAHbI ANA NUTUIH-MOHHON
aKKyMynATopHoi 6atapeu BaLlero akkyMynsTopHoro hoHaps.

YkasaHue: B COOTBETCTBMM C MEX([lyHapOAHbIMM PABMNAMM NEPEBO3KN NUTUA-UOHHbIE

aKKyMyNATOPbI NOCTABAAKTCA YACTUUHO 3apAXKEHHbIMU. [N 0becneueHns Makcumanb-

HOM MOLHOCTH aKKyMY/IATOPa 3apAANTE er0 NONHOCTbIO Nepef NepBbiM NPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa
BcraBbTe 3apﬂ)KeHHbll;I aAKKYMYNATOP B rTHE30 AN1A aKKyMyNATopa A0 LWenuka.

U3Bneuenune akKKyMmynatopa

YTobbl U3BNEUL aKKyMYNATOPHYIO HaTapeto, HAKMMTE Ha KHOMKY Pa3bnoKMpoBKH akKy-
MYNATOPA U U3BNEKMUTE ero. He NpUMeHsIiTE NpK 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMU GUKCUPOBaHHA, NPU3BAHHBIMM NPELOTBPALLIATh
BbiNaJeH1e akKyMynATOPa NP1 HeMpeAHaMepeHHOM HaXaTiu Ha KHOMKY pa3bnokupos-
KiK. NoKa akKyMyNATOP HaXOAMUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, NPYXKWHA AEPXKUT €ro B COOT-
BETCTBYIOLLEM MONMOXKEHUU.

WUuHpanKaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOW batapeu

lpumeuanne: He Kaxblid TUN aKKYMYNATOPaA OCHALLEH MHAMKATOPOM 3apsAfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAWKATOPE 3apAaa akKyMyNATopa nokasblBakoT CTeNeHb 3aps-
KEHHOCTH. M3 coobpaxeHmit BE30NacHOCTU HHAMKALMA CTENEHN 3aPAKEHHOCTU BO3MO-
KEH TONbKO NPH BbIKTIOUYEHHOM aKKyMYNATOPHOM (hoHape.

HaxmuTe KHOMKY MHMKATOPa 3apMKEHHOCTH akKKyMyNATopa @ unu axs, utobbl 0Tobpa-
3UTb CTeMNeHb 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM baTapeu. IT0 Takke BO3MOXHO U NPH CHA-
TOM aKKyMy/ATOpe.

Ecnu nocne Haxatua KHOMKK MHAWKATOPa 3apsA/a He 3aropaeTcs H1 OfiuH CBETOAMOL,
3HAUMT aKKYMYNIATOP HEUCIPABEH W MOANEXHT 3aMeHe.
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Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csetopuop, EmkocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNneHblX CBETOAMOL0B 60-100%
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHblX CBETOAUOL0B 30-60 %
HenpepbiBHbIV CBET 1 3eneHoro ceeToauoaa 5-30%
Muratowui ceet 1 3eneHoro cBeToaMoaa 0-5%

Tun akkymynstopa ProCORE18V...

N

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eNEHbIX CBETOAMOA0B 80-100 %
HenpepbiBHbIA CBET 4 3eN€HbIX CBETOAUO0B 60-80 %
HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHblX CBETOAMOL0B 40-60 %
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX CBETOANOLOB 20-40%
HenpepbiBHbIV CBET 1 3eneHoro cBeToguoaa 5-20 %
Mwuratowni cBeT 1 3eneHoro ceetoauoaa 0-5%

YKa3aHuA N0 ONTHManbHOMy 0bpaLLeHuIo C aKKyMYNATOPOM

3alLuLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TonbKo B AnanasoHe Temnepatyp ot =20 °C o 50 °C. He octas-
NAITE aKKyMyNATOp NeToM B aBToMobune.

Bpema 0T BpemMeHH NpounLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3U akKyMynaTopa MArKOH, Cy-
XOW M UACTOM KUCTOUKON.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLeHne NPOAOMKUTENLHOCTM PaboTbl Mocne 3apAfia CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH aKKYMYNATOPA W YKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbiBaTe YKa3aH1A N0 YTUNM3ALMUK.
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Pabora c MHCTpyMeHTOM

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

YcraHoBKa
YcTaHoBMTE aKKYMYNATOPHbIN (DOHAPb Ha yCTOHUMBYIO, POBHYIO onopy. CneauTe 3a Ha-
LIEXHOCTbIO NONOXKEHMA.

BKHIO‘IeHMe/BbIKllIOlleHMe H HachOﬁKa APKOCTH

Boikniouatenb (1) OyHKyHuA

Haxmure 1 pas BKitoueHne akkyMynaTopHOro oHaps, HU3Kaa APKOCTb
Haxmure 2 pasa BKitoueHne akkyMynaTopHOro oHaps, CPeaHAA APKOCTb
Haxmure 3 pasa BKritoueHne akKyMynsaTOpHOro hoHaps, NonHas APKOCTb
Haxmure 4 pasa BbIK/IoUeHHe akKyMynaTOpHOro hoHaps

Ecnu akkyMynaTopHbli thoHapb NpopaboTan Co CHUXKEHHON APKOCTbIO MPUON. 5 MUHYT,
NpU CNEAYIOLIEM HaXATUK OH CPa3y BbIKNIOUAETCH.

Mpu CKknagblBaHKK aKKyMyNATOPHOTO (hoHapPA CBETALENCHA NOBEPXHOCTbIO B Hanpasne-
HUM KpenneHus akkymynaTopa (4) akkyMynaTopHbii oHapb aBTOMATUUECKH BbIK/IOUa-
etcs.

Mpumeuanne: Ha paboty 310K DYHKLMK MOTYT BNUATH MArHUTHbIE NONS.

TepMuueckasn 3aLyuTa oT neperpysku

Mpu NpeBbIlWeHWKM onyCTMMON paboueli Temnepatypbl akKyMyNATOPHbIA hOHAPb Bbl-
Kntouaetcs. [laiTe akkyMynATOpHOMY (hOHAPIO OCTbITb U CHOBA BK/IOUMTE €ro.

Yka3sanus no NPUMEHEeHHUIo

Hesaponro A0 Toro, kak akkyMynATOPHbIA (hoHaPb OTKMIOUMTCA U3-3a Pa3PAKEHHOTO ak-
KyMynsTopa, hoHapb TPY pPasa MUraeT U CBETUT CO CHIKEHHOM APKOCTbIO.
MoBopoT/HaknoH ronoeku hoHaps

['onoBky choHapa (2) MoxHo noBepHyTb Ha 360° (21 cTyneHb UKCaLMK) U HAKNOHUTb
Ha yron go 180° (7 ctyneHei dukcaluu).

Kptouok ans noaeeca

C nomoLLbio KprouKa 1A NoABelunBanHs (3) akkyMynaTopHblit hoHapb MOXHO NoaBe-
CHTb.

» [ina nepemeleHns 06bEKTOB He MCMONb3YHiTe KPIOUWOK ANA NoABelwnBaHusa. Kpio-
YOK AiNA NOABELLMBAHNS UM CaM aKKyMYNATOPHbIA hOHapb MOTYT CIOMATbCA.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



Pycckuit | 161

MarHuTHOe KpenneHnue

C nomoLbto MarHuTa (7) MoXHO 3aKpenuTb akkyMyNnATOpHbIi hoHAPb Ha heppPOMarHuT-

HOW NOBEPXHOCTH.

» Mpu chukcauuu droHapa K NOBEPXHOCTAM AePXKHTE Nanblibl HA PACCTOAHUH OT
3afiHe! CTOPOHbI KpenneHns akKyMynaTopa. B pesynbrate CMNbHOr0 MarHUTHOTO
NPUTAXKEHNA MOXXET NPOU30MTH 3aLLeMNIEHHE NAbLEB.

[py kpenneHun cobntopaniTe 0CTOPOXKHOCTb, UTOOLI He Mouapanarb AeNUKaTHbIE No-

BEPXHOCTH.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe M OUNCTKA

» U3Bnekaiite akkyMynaTopHyto batapeto nepep BbINONHEHWEM Ni0ObIX MaHUMY-
NALMI C aKKYMYNATOPHbIM hoHapeM (Hanp., MOHTaXKHbIX paboT, paboT no TexHu-
yecKoMmy 06CyKMBaHHIO U T.1.), a TAKXKe NPU TPAHCTIOPTUPOBKE U XpaHeHuH ¢o-
Haps. [py HenpeaHaMepeHHOM NPUBEEHNM B IEACTBUE BbIKNIOUaTENs BO3HUKAET
OMacHOCTb TPAaBMMPOBaHHUS.

AKKyMYNATOPHbI (hOHAPb He HykaaeTcA B 06CNYKUBAHUN 1 HE COREPXKUT AeTaned, Ko-

TOpbIE A0MKHbI ObITb 3aMEHEHDI UM NOABEPTHYTbI TEXOOCNYXHUBAHHIO.

[lnA npenoTBpaLLEeH!s NOBPEXAEHUA OULLANTE MNACTMACCOBOE CTEKNO aKKYMYNATOPHO-

ro (hoHapA TONMbKO CYXOM M MATKOM TPANKOW. He ncnonbayite Kakue-nubo umctawme

CPEefCTBA UMW PACTBOPHUTENH.

McTouHKK cBETa MEHATD HENb3A. [p1 HEUCNPABHOCTH UCTOUHKKA CBETA HYXKHO MEHATDb

BECb aKKyMYNATOPHbIA POHAPUK.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUsA

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Ballin Bonpockl Mo peMoHTy M 06CcyX1BaHHIo Batlero
NPOAYKTa, a TakkKe No 3anuyactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem ae-
naten U MH(HOPMALMIO MO 3aNyacTAM MOXHO MOCMOTPETb TAKXKE M0 afpecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnaioLmit KOHCYNbTaluu Ha NPeAMET UCTONb-
30BaHKA NPOAYKLMH, C YOBONbCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balk BONPOCHI OTHOCUTENbHOTO
Halled NPOAYKLMM W ee NPUHATNEKHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax 4 3akasax 3anuacter obssarenbHo ykasbiBarite 10-3Hau-
Hbll TOBapHbI HOMEP Mo 3aBOACKOM Tabnuuke Usgenus.

Lina pernoHa: Poccusa, benapycb, KaszaxcraH, YkpauHa

[apaHTHiHOE 06CNyXMBaHWE U PEMOHT aNIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHnem TpeboBa-
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HWW ¥ HOPM U3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX UMY ABTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHBIX LieHTpax «PobepT bouw». MPEAYNPEXOEHUE! Uc-
nonb3oBaHKWe KOHTPA(aKTHON NPOAYKLMM ONACcHO B IKCM/yaTaLuu, MOXET MPUBECTH K
yiepby ana Bawero 310poBbs. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPAaKTHOM
NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afiIMMHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3rOTOBUTENEM OpraHuU3aLma:
000 «Pobept bowu» BaluyTuHckoe wocce, Bi. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble agpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HalAETe MO CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekoMeHzyeMble TUTHI-UOHHBIE aKKYMyNATOPHbIe batapen pacnpoCTPaHAKTCS Tpe-
00BaHA B OTHOLEHUW TPAHCTIOPTUPOBKM OMACHbBIX FPY30B. AKKyMyNATOpHbie batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM NMONb30BaTeNeM aBTOMOOKbHBIM TPAHCNIOPTOM be3 Heobxo-
[MMOCTH CODMIOEHMA AOMONHUTENbHBIX HOPM.

[py1 nepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX NUL| (HANp.: CAMONIETOM WK TPAHCMOPTHBIM
JKCneauTopom) Heobxoanmo cobmiofatb 0cobble TpeboBaHMA K ynakoBKe U MapKUpPOB-
Ke. B aToM cnyuae npy NofirotoBKe rpy3a k oTnpaBke He0bXOAMMO yuacTue aKcnepTa no
OMnacHbIM rpy3am.

OTnpasnanTe akkyMynaTopHyio bHatapeto ToNbKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KnewnTe OTKPbITbE KOHTAKTbI M yNaKyiTe akkyMynATopHyto 6atapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLIanach BHYTPX ynakoBku. Moxanyicra, cobniofanTe Takke BO3MOXHbIE 40MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANUCAHNS.

Ytunusauusa
% AkKyMynAaTOpHble hoHapK, aKKyMyNATOPHbIe baTtapeu, NPUHaANEXHOCTH U
(>

YNakoBKY HYXHO CAaBaTb Ha 3KONTOTMUYECKK YACTYIO peKynepaLuio.

He BbIOpacbiBaiiTe akkyMynAaTOpHble OHAPH 1 aKKYMyNATOpHble baTapen/ba-
Tapenku B bbIToBOM Mycop!
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Tonbko ana cTpaH-uneHoB EBponeicKoro corsa:

B cooTBeTCTBMM C eBponeickor aupekTaoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprue-
CKMX W 3NEKTPOHHBIX pubopax v ee Nnpeobpa3oBaHWeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOfATeNb-
CTBO BblLLE/LINE U3 YNOTPeDNEeHNs akkyMynATOpHble (DOHAPH U B COOTBETCTBUM C EBPO-
nerckon aupekTuaoi 2006/66/EC aedeKTHbIE UK OTCNYXKUBLLME CBOH CPOK aKKyMyns-
TOpHble batapen/batapeiku 4omKHbI COBUPATLCA PA3AeNbHO U CABATLCA Ha IKONOTUYe-
CKM UMCTYI0 peKynepaLmio.

[pu HenpaBWNbHON YTUNM3aLMK OTPADOTaHHbIE INEKTPUUECKHUE W ANEKTPOHHBIE NPUBO-
Pbl MOFYT OKa3aTb BPeAHOe BO3AENCTBIE Ha OKPYXKaIOLLYIO Cpefly M 300POBbe YenoBeka
113-32 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AxkkymynsTopbl/6arapen:

Nutnit-noHHble:

MoxanyicTa, yuuTbiBaiTe ykasaHue B pasaene TpaHCnopTMpoBKa (CM. , TpaHCnopTUpoB-
Ka“, CTpaHuua 162).

YKpaiHcbka

BkasiBKM 3 TEXHiKM be3neku ana akymynaTopHuX
nixrapis
MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKW. HEBUKOHAHHA BKa3iBOK
3 TEeXHiKW beaneku Ta iHCTPYKLIN MOXe NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, MOXKeXi Ta/abo BaXKKUX CEPHO3HNX TPABM.
[o6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeAXKeHHA i BKa3iBKH.
» 06epexHo NoBoAbTECA 3 AKYMYNATOPHUM NiXTapeM. AKyMyNATOpHHUI NixTap
CUMbHO HArpPiBaETbCA, LU0 NPU3BOAMTD A0 MiABULLEHOT Hebe3neku Noxexi i BUbyxy.
» He npaujoiite 3 aKyMynaTopHUM NixTapeM y BUbyxoHebeaneuHux cepeaoBHiLax.
» Micna aBTOMaTHUHOro BUMUKAHHA aKyMYNATOPHOTO NixTaps binbiwe He
HaTMcKaiTe Ha BUMHKau. Lie MoXe NnoLKoauT1 akyMynatopHy batapeto. BnesHitbes,
L0 aKYMYNATOP i aKyMyNATOPHUIA NiXTap OXOMONH, NEPLL HiX 3HOBY BMMKATH
aKyMyNATOPHUM NixTap.
» BukopucToByiiTe nuwe opuriHanbHe npunapas Bosch.
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» [xepeno cBiTna 3amiHi He nignarae. AKLo [xepeno cBiTna € fedeKTHUM,
3aMiHIoBaTH NOTPibHO BeCb akyMyNATOPHUI NIXTap LinkoM.

» BuiimaiiTe akymynatopHy batapeto nepes BUKOHaHHAM byab-AKHX MaHinynauii
3 aKyMyNATOPHUM nixTapem (Hanp., MOHTaXKHMUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
00CnyroByBaHHA TOLLY0), a TAKOX ANA TPAHCNIOPTYBaHHA Ta 30epiraHHA nixtapa.
Ipn HeHaBMMCHOMY BK/MIOUEHH] BUMUKAUa icCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
NPOMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi.

» He BUKOPHCTOBYHTE aKyMYNATOPHUIA NiXTap B AOPOXKHbOMY pYCi. AKyMynaTOpHU#H
NiXTap He JONYLIEHWI ANA OCBITNIOBAHHA B JOPOXHLOMY PYCi.

C] o1m | DlOTPUMYIiTECH MiHIMANbHOI BIACTaHI MiXK aKyMYNATOPHUM MiXTapem i

7 OCBITNIOBaHUMU NOBEPXHAMH i npegmMeTaMu. HeJOTPUMaHHS BifiCTaHi MoXe

NPU3BOSUTH [0 3aiMaHHA NPeSMETIB.

YBAT'A! He auBitbcA f,0Bro Ha CBiTNOBMIA NPOMiHb. OnTUUHE
BUNPOMIHIOBaHHA MOXe DyTH LWKIfMBUM iNs Ouen.

» He HakpuBaiiTe ronoBKy nixraps, Kon1 akyMynaToOpHuii nixtap npauoe. i uac
eKcnnyaralii FonoBKa CBITUNbHUKA HAarpiBaETbCA | MOXE CIPUUMHWTH OMiKK, AKLLO Lie
Tenno He 3HaXOAUTb BUXOAY.

» Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii eKcnnyaTtawii akymynaTopHoi barapei
MoX<e BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiiMaTuch abo BUbyxaTu.
BnycTiTb CBixke NOBITPA i — Yy pasi ckapr — 3BePHiTbCA 40 Nikaps. Map Moxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LUNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI 6aTapei MoXe NOTeKTH
piAnHa. YHHKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [py BUNasKoOBOMY KOHTAKTi NpoMuiiTe
BignoBigHe micue Bogolo. AKILO piguHa noTpanuna B oui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
[0 nikapA. AKyMynATOpHa PifuHa MOXeE CNPUYMHATY NOAPA3HEHHS LKipK abo oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKam1 abo BUKpyTKamu, abo npuknagaHHaM
30BHIlLHbOI CUIK MOXKHA NOLUKOAWTH aKyMYNATOPHY b6aTapeto. Moxrvse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAIHHA, YTBOPEHHA UMY, BUDYxX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHL,eNAPCbKUMH CKPiNKaMu, KNouaMu, rBi3agkamMu, FBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AIKi MOXYTb CIPUUMHNTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOpPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei moxe
CMPUUMHATK OMiKK ab0 MOXEXKY.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye Hebe3dneka KOPOTKOro 3aMMKaHH.
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» Bukopucrosyiite akymynatopHy 6atapeto nuwe y Bupobax BupobHuka. Nvwe 3a
TaKuX yMOB aKyMynaTop by/ie 3axuLUeHHI Bif HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

[ 3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 30kpema, Hanp.,
O Bifi COHAUHNX NPOMEHIB, BOTHI0, GpyAy, BOAM Ta BONOrHK. ICHYE
FY‘ Hebe3neka BUDYXy i KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.

o

» 3apsapxkaiiTe akyMynaTopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
peKoMeHA0BaHUX BUPOOHMKOM. BUKOpKMCTaHHA 3apAZKYBanbHOTO MPUCTPOIO ANA
akymynsTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHui, Moxe NPU3BOANUTH 10
MNoXexi.

He BcTaHOBNIOITE aKyMYNATOPHUIA NiXTap NOONK3Y iMNNAHTaHTIB i
iHLIMX MeAUUHKX anapaTiB, Hanp., KapAiOCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBUX nomn. MarHit akyMynaTOpHOro NixTapA CTBOPIOE none,
Lj0 MOXXE HEraTMBHO BMNIIMBATH Ha PYHKLiOHANbHY 3AATHICTb
IMNNAHTAHTIB i iHCYNiIHOBMX NOMN.

» Tpumaiite akyMynAaTOPHUIA NiXTap Ha BiACTaHi Bif MarHiTHUX HOCIiB JAHNX i
YyTNUBUX [0 MArHiTHUX NoniB npunagie. MarHit CBOEtO li€t0 MOXe NPU3BECTH 10
HeobOopOTHOI BTPaTH AAaHMX.

» He 3akpinnioiite akyMynAaTopHu1i NixTap 3a AONOMOroI0 KPiNUNbHUX MarHiTiB Hapg,
ronoBoto. [1pu nafiiHHi icHye Hebeaneka TpasM.

» MepesipTe, U Moxe KPiNUNbHUIA MarHiT NPOTArOM TPMBANOro Yacy BATPUMYBATH
aKyMynaTopHui nixtap. [pu nagiHHi icHye Hebeaneka Tpasm.

» fKi0 aKyMynATOPHUIA NiXTap NPUKPiNNeHo MarHirom abo raukamu ans
nipBillyBaHHA, He HABaHTaXyiiTe iX AOAATKOBOIO Baroko. MarHit 1a rauku ans
nifBillyBaHHA PO3paxoBaHi BUKMIOUHO Ha Te, LoD yTpUMYBATH aKyMYNATOPHWN NixTap
i3 BCTaBNEHUM aKyMynATOpoM. 3 A0AATKOBOIO BArolo akyMynATOPHUI NiXTap MoXe
3namaruca abo BnacTu.

» fKI0 aKyMynATOPHUIA NiXTap NPUKPiNNeHo MarHitom abo raukamu ans
nipBillyBaHHA, He pyXaiiTe aKyMyNATOPHUiA NiXTap i 06'€KT, Ha AKOMY HOro
3aKpinneHo. AKyMynaTOpPHUIA NiXTap MoXe BNacTu.

» He Kpinitb akymynaTopHuii nixTap [0 eneKTPUUHUX NPoBoAiB a6o iHWKX
HesaKpinneHux 06'ekTiB. [cHye Hebe3neka NoXexi Ta OTPUMaHHA TPaBM.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)



166 | YkpaiHcbka

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

AryMynATOPHUIA NixTap NPU3HAUEHKI AnA 0BMEXEHOro B MicLji i uaci nepeHoCHOro
OCBITNIEHHS B NPUMILLEHHAX, BiH HENPWUAATHUI ANA 3aranbHOro OCBITNEHHS NPUMILLEHD.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 300paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA HA 30DPaXXEHHA aKyMYNATOPHOrO
NiXTapA Ha CTOPIHLi 3 MaNtOHKOM.

(1) Bumukau

(2) lonoska nixtapn

(3) lauok ans niaBiwyBaHHA

(4) THi3no ana akymynaTopHoi batapei

(5) KHonka po3bnokyBaHHs akymynaTopHoi batapei®
(6) AkymynaTopHa batapes®

(7) Marnit

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpUNaAAA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKH.
TMoBHUIt aCOPTUMEHT NPUNAAAA B 3HaHAETe B HawWii nporpami npunapaa.

TexHiuHi gani

AKYMYRATOPHWIA NiXTap GLI 18V-800

ToBapH11 HoMep 3601D436..

Hom. Hanpyra B= 18

Makc. HoMiHanbHa CNoXXWBaHa NOTYXHICTb Br 7

TpuBanictb ropinua, 6n.Y% xB./Aroq. 150

CyKyNHHIA CBITNOBMI NOTIK (MK MOBHi# nm 800

ackpasocri)®

PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMMILHbOTO °C 0..+35

CepefoBHLLA NPU 3apAmKaHHI

[lonyctma Temneparypa HaBKOMMLLHLOMO © -20...+50

cepefoBHLLIa Npy ekcnnyatauii® i npu

30epiraHHi

PekomeHnoBaHi akymynsTopHi batapei GBA 18V...
ProCORE18V...

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 167

AKYMYNATOPHHUIA NiXTap GLI 18Vv-800

PekomeH0BaHi 3apsaaHi npuUcTpoi GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 3anoBHoi AckpaBocTi (be3 ypaxyBaHHS 3aN1LIKOBOMO Yacy poboT B peXMMi 3aTEMHEHHS)

B) BumipaHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah.

C) ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNexHO Bif, BUpoby, YMOB 3aCTOCYBaHHs Ta fOBKINNA. [leTanbHiwy
iHhopmalito auB. Ha www.bosch-professional.com/wac.

BiaTBOpEHHS KONbOPIB OCBITNEHNX 00'EKTIB MOXe ByTH CoTBOPEHE.

AxkymynaTopHa batapesn

Bosch Takox NponoHye akyMynaTopHi namnu 6e3 akymynatopa. Ha ynakosui 3a3HaueHo,
UM BXOQMTb aKyMyNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM BaLLIOr0 aKyMyNATOPHOIO NiXTaps.

3apAgkaHHA aKyMynaTopHoi baTapei

» BukopucTOBYiiTe NnULIEe 3apAAHI NPUCTPOT, 3a3HaueHi B TEXHIUHKUX AaHHUX. [T1ie
Ha Lli 3apAfIHi NPUCTPOT PO3Pax0BaHWi NiTiN-iOHHWUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA B aKyMYNATOPHOMY NiXTapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NOCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAMIKEHUMH BIANOBIAHO

110 MiXKHAPOZHWX NPaBKA TPAHCMOPTYBaHHs. LLlob akymynsaTop Mir peanisyBati CBotO

NOBHY EMHICTb, NePef TMM, fiK NepLUKiA pa3 NpaLtoBaTk 3 Npunagom, akymynatop Tpeba

NOBHICTIO 3apAANTH.

BcTtaBnAHHA akyMynsaTopHoi 6aTapei

[MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo ans akymynatopHoi batape, uob
BOHA BiUYTHO YBINLINA Y 3aUENNEHHA.

BuitmaHHA akymynATopHoi 6aTapei

LLlob BUTATTM akymMynaTOpHY baTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY PO30NIOKYBaHHS | BUTATHITb
akymynaTopHy batapeto. He 3actocoByiite npu ubomy cuny.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 cTyneHi bnokyBaHHs, 11106 3anobirt BUnagiHHo
aKyMynAaTopa Npu HEHABMUCHOMY HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneruii B eNeKTPOIHCTPYMEHT akyMyNIATOP TPUMAETbCA Y MOMOXKEHHI 3aBAAKM
NPYXHHI.
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IHaMKaTOp 3apAKeHOCTI aKkyMynATOpHoi baTapei

Mpwumitka: He BCi TMNKM akyMynATOpHUX baTapei MatoTb iHAMKATOP PiBHA 3apsay.
3eneHi cBiTnoAioAu iHaMKaTopa 3apAMKEHOCTi akyMyNATOpHOI baTapei noKasytoTb
CTYNiHb 3apAMKEHOCTI aKyMynATopa. 3 MipkyBaHb TeXHiKK be3nekn onuTyBaTu CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNnATOpa MOXHa NMLLE Ha BUMKHEHOMY aKyMyNATOPHOMY NiXTapi.
HaTUCHITb KHOMKY iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTi akyMyNATOPHOT baTapei @ abo ax, 106
BifobpasuTH CTyNiHb 3apAmKeHocTi. Lie MoxHa 3pobuTH i Toai, Konu akyMynaTopHa
barapes BUTArHYTa 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HATUCKAHHSA HA KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOi batapei
XOAIEH CBITNOMiON He 3aropAETLCA, aKyMyNATOP BUMLLOB 3 Nay i Horo Tpeba 3aMiHuUTH.

Tun akymynatopHoi 6atapei GBA 18V...

Csitnogioa EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNeHnx 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNneHux 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaropHoi batapei ProCORE18V...

W
CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHs 3-X 3eneHux 40-60 %
CBiUeHHs 2-X 3eNeHNxX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku WoA0 ONTUMANbHOIo NOBOAXKEHHA 3 aKyMynAaTopomMm
3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.
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3bepiraitte akymynaTtop nuiwe 3a Temneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3anuLIaiTe aKyMynATop BAITKY B MALUIKHI.

Yac Bin uacy npouuLiaiTe BEHTUNALLiHHI OTBOPU aKyMyNATOPA M'AKUM, UNCTUM i CyXMM
NEH3NUKOM.

3aHafITo KopoTKa TPUBAMiCTb POBOTH MiCNA 3apAMKaHHA CBILUUTb NPO Te, LU0
aKymynaTop Buuepnas cebe i ioro Tpeba nomiHATH.
3BaXkaiTe Ha BKasiBKM L4OA0 BUAANEHHS.

Pobota

Mouarok poboTu

BcraHoBneHHA

YCTaHOBITb aKyMYNATOPHWH NiXTap Ha CTiMKY, piBHY 0CHOBY. CRigKy#nTe 3a CTiMKIiCTHO
NONOXEHHA.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS | HanalWTYBaHHA ACKPaBOCTi

Bumukau (1) dyHKuia

1 HaTUCKaHHA aKYMYNATOPHWN NiXTap YBIMKHEHWH, HU3bKa ACKPABICTb
2 HaTUCKaHHA aKYMYNATOPHWN NiXTap YBIMKHEHWH, CEPefHA ACKPABICTb
3 HaTUCKaHHA aKYMYNATOPHWM NixTap YBIMKHEHWH, ACKPABICTb NOBHA

4 HaTUCKaHHA aKYMYNATOPHWN NiXTap BUMKHEHUH

AKLLO aKyMYNATOPHUI NiXTap NpaLtoe 3i 3MEHLIEHOK ACKPABICTIO NPOTArOM Npubn.
5 XBUNUH, HACTYNHe HAaTUCKaHHA 0APa3y BUMMKAE NixTap.

AKLLO aKyMYNATOPHMI NiXTap CKNACTH OCBITNIOBANbHOK YACTUHOK Y HAMPAMKY
KpinneHHs [ia akyMynaTopHoi b6arapei (4), akyMynaTopHui nixtap aBTOMaTMuHo
BUMMKaETbCA.

BkasiBka: Lis (hyHKLiA MOXe NOpYLIMTHACA Uepe3 MarHiTHi nons.

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NnepeBaHTaXKEeHHA
Y pasi nepeBuLLEHHS AoNyCTUMOT pobouoi TEMNepaTypu akyMynaTOPHUWM NixTap
BUMMKAETbCA. [laiTe akyMynAaTOPHOMY NiXTapeBi OXONOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb 0T0.

BkasiBk# wopo pobotu

HeBpoBsi nepep TMM, K aKyMyNATOPHUM NiXTap BUMKHETbCA Uepe3 HU3bKWN 3apaj
aKyMynATOpHOi batapei, BiH GMMHeE TPX pasu | CTaHe CBITUTH 3i 3HUKEHOIO ACKPABICTHO.
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06epraHHA/HaXUN ronoBKM NiXTaps

'onosky nixtapa (2) moxHa obeptatit Ha 360° uepes 21 NO3WLiI0 Ta HAXUNATA Ha 7

piBHiB Ha Makcumym 180°.

Fauok ans nigBiwyBaHHA

3a10MoMoroto raukis 1A NiABilyBaHHs (3) akyMynATOPHWI NiXTap MOXHA MigBiCHTH.

» He BuKOpUcTOBY#iTe ANA NepeTAryBaHHA NPeAMETIB rauku AN NiABillyBaHHA.
lauku AnA NiaBilYyBaHHA abo akyMyNATOPHUI NIXTap MOXYTb 3N1aMaTHCA.

MarHiTHe kpinneHHs

Bv MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH MarHiT (7), 106 NpUKpINUTM aKyMYNATOPHAMI NiXTap [0

(hepomarHiTHOT NOBEpPXHi.

» Mpukpinnioloun akyMynATOPHHUii NiXTap A0 NOBEPXOHb, TPMMaNTe nanblii noaani
Bif} 3aiHbOT YaCTHHH KPiNNeHHA ANA aKyMyNATOpPHOI batapei. Bawi nanblii MOXyTb
3aLLeMHUTMCA BHACTILOK CUNbHOTO NPUTATYBaHHA MarHiTiB.

IMpu KpinneHHi byabTe 0bepexHi, Wob YHUKHYTH NOWKOMKEHD IENiKaTHUX NOBEPXOHb.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA | OUMLLEHHA

» BuiimaiiTe akymynaTopHy batapeio nepes BAKOHAHHAM DyAb-AKUX MaHinynaAuii
3 aKyMYynATOPHUM nixtapem (Hanp., MOHTaXKHMUX Pobit, pobiT 3 TexHiuHoro
obcnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK ANA TPAHCMIOPTYBaHHA Ta 3bepiraHHs nixraps.
IpH HeHaBMMCHOMY BK/IOUEHH] BUMUKAUa iCHYE Hebeaneka nopaHeHHs.

AKYMYNATOPHWI NiXTap HE BUMArae TEXHIYHOr0 06CNYroByBaHHs i He MICTUTb fieTanew,

fKi Tpeba MiHATK abo 3 AKMMK Tpeba BUKOHYBATH PObOTH 3 TEXHIUHOTO 06CNYroBYBaHHA.

lpouuLualiTe NNacTMacoBe CKNO akyMyNATOPHOTO NiXTaps MULLE CyX0to, MAKOI0
raHuipKoHo, 1106 He NOLWKOAMTH HOro. He BUKOPUCTOBYITE XOHUX MU OUMX 3acobiB abo

PO3UMHHHKIB.

[>xepeno cBiTna He 3aMiHIOETbCA. FKLLO [PKEPENO CBiTNA € AeheKTHAM, 3aMiHIOBaTH

noTPibHO BECb aKyMYNATOPHWM NiXTap LinkoM.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii MaicTepHi Bu oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balli 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHA Batuoro npoaykty. ManioHku B ieTansx i iHopmadito wogo
3anyacTMH MOXHa 3HanTH 3a anpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLlil 040 BUKOPUCTAHHS NpoayKLUii
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i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[pw BCix A0AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byAb nacka, 3asHauainTe
10-3HauHuit HoMep [N 3aMOBNEHHA, L0 CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iMCHIOTLCA BifMOBIAHO
[10 BUMOT | HOpPM BUrOTOBMIOBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLe y ipmMoBmx abo
aBTOPM30BaHHMX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPEXEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTu
HeraTuBHi HacniaK [ns 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPAdaKTHOT
npoayKuii nepecnigyetbca 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPAaTUBHOMY | KDUMIHNbHOMY NOPAAKY.
YkpaiHa

boww CepgicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpanHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHAX MalCTePeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHIWKX CepBiCHUX LLEHTPIiB HaBeAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH/0BaHi NiTiEBO-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCoAXKYOTHCA BUMOTH
100 TPAHCMOPTYBaHHS Hebe3neuHnx BaHTaxXiB. AkyMynATopHi batapei MoXyTb
nepeBo3nTUCA KOPKUCTYBaueM aBToMODINbHUM TpaHcnopToM be3 noTpebu JoTpUMaHHs
[NIO1aTKOBMX HOPM.

Mpy nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo oaepXKyBaThca 0cobNMBHX BUMOT LU0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCKNKK NOBUHEH bpaTk yuacTb ekcnepT 3
HebeaneuH1x BaHTaxiB.

Bincunaitte akymynatopHy batapeio nuLie 3 HEMOLLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3akneinTe
BiKPUTi KOHTAKTM Ta 3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Wob BoHa He coBanacs B
ynakoBui. [loTpumyitecs, Byab nacka, TakoX MOXIMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHUX
npUnKciB.
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Yrunizauis
AKYMYNATOPHiI NixTapi, akyMynaTopHi batapei, npunaaas i ynakosky Tpeba
3[1aBaTH Ha EKOMOTIUHO UKCTY MOBTOPHY NepepobKy.
(=%

He BUKKaanTe akyMynATOpHi NixTapi Ta akyMynaTopHi batapei/6batapeiiku B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnosiaHo no €sponeiicbkoi Aupektuan 2012/19/EU wioao Biaxomis eNeKTpUUHOro Ta
€NEeKTPOHHOT0 0bNaHaHHA Ta i NePETBOPEHHS B HaLliOHANbHE 3aKOHOABCTBO
aKyMynATOpHi NixTapi, AKi binblue He NpUAATHI 40 BUKOPUCTAaHHSA, a TaKOX BiAMOBIAHO A0
€sponeiicbkoi [upektneu 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpalboBaHi akyMynaTopHi
Garapei/baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUAI3YBATUCA €KOMOTIUHO YUUCTHM
cnocobom.

[Mpu HenpaBUAbHiIN yTUNI3aLi BignpalboBaHi eNeKTPUUHI Ta ENEKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH WKIAAMBUIA BINWB HA HABKONWULLHE CEPEAOBHLLE Ta 3[,0POB’A NOANUHM
uepes MOXNMBY HaABHICTb HebE3MeuHNX PeUOBHH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynb nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBKW B po3aini TpaHcnopTyBaHHA (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs“, CTopiHka 171).

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLlie MemMmnekeTTep aymarbiHaa KonaaHbinagbl
OHAIPYLUIHIH BHIM YLLIH KapacTblpFaH NanaanaHy KyXarrapbiHblK KypaMmblHAA nanganaHy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaYNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa bonybl MyMKiH.

CaWKecTIKTi pacTay Xa#nbl aknapar KocbiMLaaa bap.

OHiMAj eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMYCbIHAA XaHe KoCbIMLaaa
KOpCETINreH.

OHpipinreH Mepaimi byibiM KOpNyCbIHAA KOPCETINTeH.
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Mimnoptepre KatbiCTbl bainaHbic akKnapar 6HiM KanTamacbiHaa KepCGTiI’II’eH.

OHimpi naiiganany mep3simi

OHiMHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHgipinreH Mep3iMHeH bactan (eHAipy KyHi 3aybiT

TaKTauLaCcbiH/a Xa3binFaH) icTeTnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia

(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManmbl.

Kbi3mMeTKep HeMece naiifanaHyLbiHbIH, KaTenikTepi MeH iCTeH WhbiFy cebenTepiHiy,

Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl byabinFaH bonca, eHimMai naiganaxHbaxpi3

— ©HiM KOpnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKlaynaycbi3 bonca, nariaanaHbaHbi3

- KayblH —LLALLIbIH Ke3iHae CbipTTa (1anaga) naiganaHbaHpia

- KOpMyc iLiHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLIbI 60NMaHbI3

~ Ken YLKbIH WbIKCa, naiganaHbaxpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbl3

LLlexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbiHbINAab!.

Cakray

~ KYPFaK XXepfe cakray Kepek

— KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH, acepiHeH anbic cakTay kepek

~ CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

- 0pamachbli3 cakray MyMKiH eMec

- caKray WwapTTapbl Typanbl KOCbIMLUIA aknapart any yuwiH MEMCT 15150-69 (wapt 1)
KY>KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH Tbi¥bIM CanblHaabl

- bocary/xykTey ke3iHfe nakeTTi KbiCaTblH MaLUMHANAPAbI NakganaHyFa pykcar
bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.
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AkkymynaTopnbik hoHapbnap ywiH Kayincisgik
TeXHUKacbl O0MbIHILIA HYCKAYNbIK,
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH XaHe eckepTnenepai

II OKbIHbI3. TeXHUKANbIK KAYincisaik HYCKayNbIKTapblH XaHe
II |I ecKkepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, PT XaHe/Hemece ayblp
apaKkatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl MeH eckepTnenepai cakran

KOMbIHbI3.

» AKKyMynaTopnblK (hoHapbAbl KYTin NaiAanaHblHbi3. AKKYMYNATOP/bIK DOHApb
KaTTbl Kbi3azbl, byn 6pT XKaHe xapbiny KayniH apTTbipazbl.

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesaMeH XapbInbiC Kayni )Xok 0pTaja XYMbIC iCTeHi3.

» ABTOMATTbI eLIyfeH KediH aKKyMynaTopnbiK oHapbAiH KOCKbILbIH/ewWipriwiH
6acnamnbi3. OiTNECe aKKyMyNATOP 3aKbIMAaHYbl MyMKIH. AKKYMyNATOPAbIK (hOHapbAi
KOCYAaH anablH akKyMynaTop 3apafTanfaHblH )KaHe akkyMynaTopnbiK hoHapb
CYblIFaHbIH KAMTaMacbl3 eTiHj3.

» Tek TynHycka Bosch kepek-kapaKrapbiH naifianaHbiHpi3.

» XKapbIKTbIK K63iH anmMacTbipy MyMKiH emec. Erep xapbik kesi byabinfaH bonca,
aKKYMYNATOPAbIK WaMfbl anMacTbipy KaxeT bonaapl.

» AKKYMYNATOPNbIK (hoHapbMeH Ke3 KenreH Xymbictapabl (Mbicanbl, OpHaty,
KbI3MeT KepceTy xaHe T.6.) bactamaii Typbin, COHAAI-aK, aKKyMYNATOPNbIK,
choHapbAbl TacbiManaay XoHe cakTay Ke3iHae akKyMynaTopAbl anbiHbi3.
KocKpiLu/eLwiprilke ke3aAenCcok THio XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

» Xapbik cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapFa barbiTramaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oncbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamMaHbi3.

» Xon Ko3Fanbicbl Ke3iHae akkymynaTopnblk oHapbAbl NaiaanaHbaHbI3.
AKKYMynATOpAblK POHAPb XONAA XKapblKTaHAbIPYFa apHanMaraH.

CI oim AKKYMYNATOPNBIK WwamablH, 6apnbik xapbiKTanFaH 6eTrep meH sattapra

7 pediH MUHUManAbIK apanblKTbl CAKTaHbI3. Apa/blK XETINIMECe XapblKTaHFaH
3aTTap Kbi3blM KETYi MyMKiH.

HA3AP AYAPBIHbI3! LLiam cayneciHe y3aK yakpIT 60iibl
X KapamaHbi3. ONTHKanbIK CayNeneHy Keare 3uaH TUrisyi MyMKiH.
» AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl NaiAanaHy KesiHae WaMHbIH Xapblk bacTuerin

Xannaupi3. MaiganaHy kesiHae WaMHbIH Xapblk bacTueri kpidaabl xeHe abaeH
Kbl3ca, KyWin Kanyra akenyi MyMKiH.
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» AKKYMynATop 3aKbIMAanfaH Hemece Aypbic NaiganaHbINMaraH XXarFaanga, oaaH
6y WbIFybl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLKe TapTbiHbI3 XaHe WarbiMaap bonca, AepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any XonfaapblH TiTipKeHAIPYi MYMKiH.

» AKKyMynATop AypbiC NaifanaHbiNMaFaH HeMece 3aKbIMAANFaH Xaraaiaa,
AKKyMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok Tepire
THreHpe, Con Xepai CyMeH WaiiblHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbI3. AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi HeMece Kyiaipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YLUTbI 3aTTap HEMeCce CbIPTKbI 3CeP apKbinbl
AKKyMynynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn Kbicka TyiblKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMY/IATOP XaHYbl, TYTiH WbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE KbI3biM KETYi MyMKiH.

» MaitganaHbiNMaiTbIH aKKYMYNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTepPAeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyWiKTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynAaTopAbl alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini 6ap.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipYLLi eHiMAepiHae naiifanaHbiKbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaichi3.

AKKYMYNATOPAbI, XbINyAaH, COHAAIN-aK, MbICaNbl, Y3AiKCi3 KYH

apbiFbIHaH, OTTaH, KipAieH, CyAiaH XaHe biNFanAaH KoOpFaHbi3.

Eﬁ YKapbinbic XaHe Kbicka TYMbIKTany kayni TyblHAakAbl.

» AkKymynatopnbik 6atapesHbl TeK eHAIPYLLi KOpPCETKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinfFbichl benrini 6ip akkymynatopnap
TYpiHe apHanfaH, oHbl backa akkKyMynaTopnapbl 3apaaTay YiiH nanaanaxy ept
KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPNbIK WaMAbl UMNNAHTATTaPAbIH, XKaHe
KapAWOCTUMYNATOP HeMece MHCYNMH COPFbIChI CHAKTbI backa aa
MeULMHANBIK KYPbINFbINapAbIH XaHbIHA KOWMaHbI3.
AKKYMYNATOPNbIK LAMHbIH, MarHUTi UIMMAAHTATTAp/bIH XXoHe
MeauLMHaNbIK KypbInFbINapbiH XKYMbICbIHA 9CEP ETETIH 6pic
TyAblpambl.

» AKKYMYRATOPAbIK WaMAbl MarHUTTiK AepeK TacbIFbILITap MEH MarHUTKe
ce3iMTan KypbinfFbinapAaH anwak ycranbla. Mariut acepi aepektepain bipxonara
JKOMbINYbIHA 9Kenyi MyMKIH.
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» AKKYMYNATOPNbIK WamAbl 6eKiTkill MarHuTTepAiH KemeriMmeH 6actaH xorapbl
KeTepMeHi3. KypbinFbiHbl TyCiprerie, xapakaTTaHy Kayni TyblHAanab!.

» BeKiTKil MarHuT akKyMynaTopnbIK WamAbl Y34iKCi3 KeTepe anaTbIHABIFbIH
TeKcepiHi3. KypbinFbiHbl TyCipreHfe, xapakartaHy Kayni TyblHaanabl.

» AKKYMYNATOPNbIK LWaM MarHUT Hemece inrek apKbinbl bekitinreH 6onca, onga
OFaH KOCbIMLUA XYK TyCipMeH;i3. MarHuT neH inrek akkyMynaTopbl canbiHfaH
aKKyMYNATOPAbIK LWaMbl TacbiMarnzayFa FaHa apHanFaH. KocbiMLa xyK Tycipy
canpapblHaH akKyMYNATOPIbIK LUaM CbIHYbl HEMECE Kynaybl MyMKiH.

» AKKyMYNATOPNbIK WaM MarHUT HemMece inrek apkbinbl bekitinrex 6onca, He
aKKyMYNATOPNbIK WamAbl, He OHbl 6eKiTin TYpFaH 3aTTbl XbIMKbITNAHbI3.
AKKYMYyNATOP/IbIK LWaM Kynaybl MYMKiH.

» AKKyMYNATOPNbIK WaMAbl NEKTP CbiMAapbiHa HeMece backa TypaKcbi3
3aTTapra bekitnenis. OpT xaHe xapakart any kayni bap.

OHiM XaHe KyaT cunatramachbl

TarabiHgany 60MbIHLIA KONJaHY

AKKyMYNATOPNbIK LWaM iLLKi YA-Kannapabl TacbiManbl TYPAE KEHICTiri MeH yaKkbiTbl
LUeKTeYNi XapbIKTaHAbIPYFa apHanFaH, DenMeHi xxanmnbl XXapblKTaHAbIPY YLUiH
apHanmaraH.

KepcertinreH kypampabi benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypeTrep bap beTTeri akkyMynaTopablH,
cunarTamacblHa KatbiCThl.
(1) Kocy/ewwipy Tyimeci
(2) LWawm bactweri
(3) Inrex
(4) AxxkymynaTop bekiTkiLui
(5) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®
(6) Akkymynatop®
(7) Marnut

a) bBeiiHeneHren Hemece cHNaTTanFaH KepeK-Kapakrap CTaHAaPTTbI XKeTKi3inim
JHUBIHTbIFbIMEH KaMTbiNMaiiAbl. TonbiK kepek-kapaKTapab! 6i3ain kepek-xkapakrap
barpapnamacbivaH Tabacbis.

)
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TexHUKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATopnbiK (hoHapb GLI 18V-800

OHiM HeMipi 3601D436..
HomuHanabl kepHey B= 18
Makc. HoMUHanAb! TYTbIHbINATBIH KyaT Br 7
YKapbIKTaHabIpy y3aKTbiFbl, wam."® MuH/A-car 150
YKannbl apblK arblHbl (TOMbIK XapbIKTbiKTa)® n 800
3apanTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH °C 0..+35
opTa Temneparypachl
Kymbic ke3iperi® xaHe cakTay KesiHeri RC -20...+50
pyKCaT eTinreH KopLuaraH opTa TeMneparypach!
YCbIHbINaTbIH aKKyMynAaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCblHbINaTbIH 3apAATAFbILL KyPbIAFbinap GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) TONbIK XapbIKTbIKTa (63CEHAETINreH PeXMMAE KarnFaH XyMbIC YaKbITbIHCbI3)
B) 20-25°C temneparypacbiina ProCORE18V 4.0Ah akkymynaTopbiMeH entieHes;.
C) <0°C TemneparypanapbliHaa Kyarbl LIEKTeNreH

MaHpep eHimre 6ainaHbICTb 3reLeneHyi MyMKiH, COHaan-ak naifanaHy xaHe KOpLIaFaH opta
LwapTTapbiHa barbiHybl MYMKiH. KOCbIMLLA aknapaTTbl MblHa MEKeH)Xai DoMbIHLLIA KapaHpi3:
www.bosch-professional.com/wac.

XKapbIKTaHAbIpbINFaH HbicaHaapabiK TycTepi backalua 6onybl MyMKiH.

Akkymynsatop

Bosch KoMnaHKACkl akKyMyNATOPAbIK WaMaapabl akkyMynATopChI3 fia caTafbl.
AKKYMYNATOPAbIK LIaMbIHbI3AbIH, XETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKyMyNATOPAbIH 6ap-ofblH
KanTayblwTaH binin anyra bonagbl.

AkKymynsaTopAbl 3apagray

» Tek TeXHHKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apAaATaFbill KYPbINFbinapabl
naiifanaHbiibl3. TeK KaHa MyHaan 3apaaTarbilll KYPbINFbINap akkyMyNnaTop/blk
Lamza nanaanaHbinaTbiH TMTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH YHNeciMai.

Bosch Power Tools 1609 92A8J8(08.05.2023)


https://www.bosch-professional.com/wac/

178 | Kasak

Eckeprne: [luTWit-MoHAbl baTapeanap xanblkapanblk TacbiManiay epexenepiie cakec
ilWiHapa 3apAaTanFaH Kyrae xeTkisineni. AKKYMyNATOPAbIH TOMbIK KyaTblH Nanaanaxy
VLLiH OHbI anFaLll peT NaiganaHyaaH bypbiH TONbIK 3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hri3y
3apaaTanFaH akkyMynaTopabl akkyMynatop beiTKilliHe TipenreHLue eHrisiHis.

AKKYMYnATOpAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPLbI WbIFAPY YLLiH aKkyMynATopAbl bocarty TyAMeciH bacbiHbI3 XaHe
aKKyMYNATOPAbI ANEKTP KypasblHaH TapTbiM WblFapbiHbi3. Byn peTTe Ky canMaHpis.
AkkymynaToppa, akkymynaTopzbl bocary Tyimeci baitkaycbiaaa bacbinbin KeTkeHae,
OHbIH TyCiN KETYiHeH KOpFaiTbIH 2 KynbinTay AeHreni 6ap. AKKyMynsTop anektp
KypanblHa opHaTynbl 6onca, OHbl 3 OPHbIHAA Cepinne ycTan Typajbl.

AKKyMynsTop 3apsfbl AeHreliHii, MHAUKaToOpbI

Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHae 3apaf AeHremiHiH MHarKatTopbl bonMarnmp.
AkkyMynaTop 3apsiAibl AEHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKACbIN TYCTi XKapblK AMOATAPbI
aKKyMyNATOP/bIH 3apAf AeHreriH kepceTeai. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apag AeHreniH,
aKKYMYNATOPAbIK LWaM eLUipyni ke3fe FaHa Tekcepyre bonagpl.

3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apsaa AeHreniHi{ MHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece i
TyiMeciH bacbiHbI3. MyHbl akKyMynaTOp LWbiFapbiFaHAa i opbiHaayFa bonagbi.

3apA AeHremiHii MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi DacKaHHaH KeWiH, eLKaHaan )apblk
[avoabl kaHbaca, byn akkyMynaTop/ibiH akaynbl )aHe OHbl aybICTbIPY KEPEK EKEHAIriH
binpipeni.

Axkymynsarop Typi GBA 18V...

Xapbik avoabl Kyatbi

Y3[iKci3 )apblk 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2 Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblk 1x Xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaATbIH Xapblk 1 x XKacbin 0-5%
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AkkymynsTtop Typi ProCORE18V...

D
Y3piKci3 )apblk 5x Xacbin 80-100%
Y3pnikci3 )apblk 4x Xacbin 60-80%
Y3[iKCi3 )apblk 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2 Xacbin 20-40%
Y3pikci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTAATbIH Xapblk 1 x XKacbin 0-5%

AKKYMYnATOpAbI OHTalNbI NaijanaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMYNATOP/bI CYMbIKTbIKTAPAAH XaHe biNFaniaH KopFaHbl3.

Axkymynatopgpl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKbIMblHAA CaKTaHbI3.
AKKYMYNATOPAbI a3fa KenikTe KanfisipMaHbi3.

AKKYMYNATOPAbIH XENAETY TECITiH )YMCaK, Ta3a XoHe KypFaK KbiNlakneH MyKUaT
Ta3anaHbi3.

[Marpanany Mep3imiHiK anTapiblkTai KbICKapybl akKyMYNATOPAbIH €CKipreHiH xaHe
aybICTbIpy KepeKTiriH bingipeni.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

MaKpanany

Icke Kocy
OpHary
AKKyMyNATOP LWaMblH TypaKTbl Teric TabaHFa KonbIHbI3. KaTTbl TypyblHa K63 XeTKI3iHi3.

Kocy/elwipyai xaHe XapbIKTbIFbIH OpHaTY

Kocy/ewipy Tyimeci (1) DyHKumMA

1x bacy AKKYMYNATOPNbIK LWaMAbl KOCY, TOMEH apbIKTbIK
2x bacy AKKYMYNATOPNbIK WaMAbI KOCY, OPTaLla XapbIKTbIK
3x bacy AKKYMYNATOPNbIK LWaMAbl KOCY, TOMbIK XapbIKTblK
4x bacy AKKyMYNATOPNbIK LWaMAbl ewwipy
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Erep akkymynsaTop Wwambl baceHaeTinreH petre wam. 5 MUHYT KocbinFaH bonca, on
KeriHri bacymeH fiepey elipinei.

AKKYMYNATOPAbIK WaM/bl XapblK 6eTiMeH akkymynaTop bekitkiwie (4) kapai
KMHACaHbI3, aKKYMYNATOP/bIK LUaM aBTOMATTbI TYPAE eLwin kanaabl.

Hyckay: byn hyHKLMsAFa MarHUTTIK epic acep eTyi MyMKIH.

Temneparypara Tayenpi apTbik XyKTeMeieH KOpFaHbIC

Erep »yMmbiC TeMneparypachl pyKcarT eTinreH LamafiaH acbin KeTce, oHpa
AKKKYMYNATOPNbIK LWaM eLuesi. AKKyMynaTopnbik hoHapbzbl CybITbIN KaiTa KOCbIHbI3.

I'Iaimanauy HYCKaynapbl

AxkymynaTopnblk hoHapb akKyMynATop bocaraHHaH eLuyi anfbiHAA ON YLLiH peT

KbIMbINbIKTaN KeMenreH XapblKTbIKNEH XaHazbl.

LLlam 6acTueriH aiiHangpbipy/ayaapy

LLlam bacTverin (2) 21 neHrei boibiHia 360°-Ka aiHanabipyFa XaHe 7 AeHren boMbiHILa

eH kebi 180°-ka aynapyra bonagbl.

Inrek

Inrek (3) akkymynaTopnbik WwWampabl inyre MyMKiHaik Oepegi.

» InrekTi HbicaHAapAbl TapTy YIWiH naiganaH6aHbI3. [nrek HeMece akkyMynATOPNbIK
LUaM CbIHYbl MYMKIH.

MarHuTTik 6ekiTKiw

MarHuTTiH (7) KemerimeH akkyMynAaTopbik Wwampabl heppomartuTTi betrepre bekiTyre

bonappl.

» AKKYMYNATOPNbIK WamAbl YCTiHri 6eTTepre 6ekiTkeH ke3ae caycarbiHbI3fbl
aKKyMynATop GeKiTKiliHiH, apTKbl XaFbIHAH aniaK ycTaKbl3. MarHWTTiH KaTTbl
TapTy KYLUiHiH canapbliHaH CayCaFblHbI3 KbICHIMbIN Kamybl MyMKIH.

BekiTy kesiHae ceiMmtan beTTep/ie cbi3aTTap/iblH narga bonybiHa xon bepmeis.

TeXHHKanbIK KyTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tazanay

» AKKyMynaTopnbiK (hoHapbMeH Ke3 KenreH Xymbictapabl (Mbicanbl, OpHarty,
KbI3MeT KepceTy XaHe T.6.) 6actamaii Typbin, COHAAl-aK, aKKyMyNnATOPNbIK,
¢hoHapbAbl TacbiManaay XoHe cakTay Ke3iHae akKyMynaTopabl anbiHbi3.
KocKpiLl/eLwiprilKe Ke3fAenCoK THIo XapakaTTaHy KayniH Ty[blpafbl.
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AkkymynaTopnblk hOHapb TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETYAi KaXeT eTneni xaHe
aybICTbIPYAbl HEMECE KbI3MET KePCeTY/i KKET eTETiH 3NeMEHTTEPLi KaMTbIManzbl.
3akpiMaapabl bonabipMay ywiH akkyMynaTopnblK hOHaPbAbIH NNACTHK ANUCKICIH TEK
KYPFaK, Xymcak LwybepekneH Ta3anaHpi3. XXyrbill 3aTTapAbl HEMece epiTKilTepsi
narnaanaHbaHbi3.

YKapbIKTbIK K63iH anMacTbIpy MyMKiH emec. Erep xapblk ke3i by3binfaH bonca,
aKKyMYNATOPNbIK LWaMbl aIMacTbIpy kaxeT bonagpl.

TyTbiHYWbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe naﬁp,anauy KEH,ECTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMEI XOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpa-ak Kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
benwwektep boMbIHLLIA KeCKiH MeH KocanKbl beniektep Typanbl ManimMeTTep TeMeHgeri
MeKeHan OoMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiIMAEP XaHe onapblH KEPeK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKkTap Koto aHe kocankpl benektepre Tancoipbic bepy Kesinae MiHAETTI Typae
OHiIMHIH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.

OHAipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIH, CaKTaMybIMEH 3NEKTP KyPa/biH XOHAeY XoHe
Keningi KbiaMeT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow” pupmanbik,
HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy OpTanblKTapbiHAa opbiHaanansl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XKONMEH aKeniHreH eHiMaepai naMaanaHy KayinTi, eHcayNblFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay aHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbINMMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

Kasakcran

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xeHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbi:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakctaH Pecnybnukacs

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“T'epmec” bO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTIK KbI3MET KepCeTy opTablKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH MEKEH-Kalibl
Typasbl TONbIK XaHe 63eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia
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KbiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa MeKeHaiinapblH MblHA XepAeH
KapaHpI3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra KOMbINATbIH Tanantapra
barbiHagb!. [NargananyLwbl akkyMynaTopnapabl KeLeie KoChIMLLI KyXKaTTapcbi3
TacbiManaan anaabl.

YwiHwi TynFanap (Mbicansi, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xeHe Mapkanapfa
KOMbINATbIH apHalibl TananTapabl caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesinge kayinTi
XYKTepai TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.

AkkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMaanFaH bonca FaHa xibepiHis. Awwblk Tydicnenepai
XENiMAEHI3 XaHe akKyMynAToOp/bl OpaMafia Ko3ranmanTbiHaai opaHpi3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary
AKKyMynaTopnblk hoHapbnapbl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-xapakrapabl
)XoHe opay MaTepuanapbliH 3KONOrUANbIK TYPFblAaH AYPbIC YyTUNKU3aLluanayra
4N T1ancbipy Kepek.

AKKyMynaTopiblK hOHApbNAPAbI XXaHe aKKYMynaTopnapbl/barapesnapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

EcKi aneKTpAiK XaHe 3aneKTPoHAbIK KypbinFbinap Typanbi 2012/19/EU eyponansik,
[LMPEKTUBACHI )KaHE OHbIH YNTTbIK 3aHHaMayia KonaaHbinybl 6oiblHWwa naipanaxyra bynax
Obinait apamcbl3 akKyMynATOPAbIK Wamaapbl xaHe 2006/66/EC eyponanbik
[IMpeKTUBachl DOMbIHILA 3aKbIMAaNFaH HeMeCe eckipreH akkyMynaTopnapabl/
barapesnappabl benek xuHan, KopLlaraH opTa yLUiH Kayincia )onmeH KaiTa engeyre
xibepy Kaxert.

Kate xonmeH Kafere xaparbinFaH ecki aNeKTpNiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KYpbIFbnap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHAiriHe 6ainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XaHe afam
[leHCayNblFbIHA 3UAHLBI BCEP TUTI3Yi MYMKIH.

AKkymynaTopnap/6artapesnap:
NuTHiA-MOHABIK:
Tacbimanpay beniminferi Hyckaynap/bl opblHaaHbI3 (KapaHbi3 , TacbiManaay”, bet 182).
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Romana

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu acumulator
Cititi toate indicatiile si instructiunile de siguranta.

IIlI Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor de siguranta poate
provoca electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in vederea

utilizarilor viitoare.

» Manevrati cu grija lampa cu acumulator. Lampa cu acumulator genereaza caldura

puternica, ceea ce duce la pericol de incendiu si explozie.
» Nu lucrati cu lampa cu acumulator in mediu cu pericol de explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator nu mai apasati
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea deteriora. inainte de a conecta
din nou lampa cu acumulator, asigurati-va ca acumulatorul este incdrcat iar lampa cu
acumulator s-a racit.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie
inlocuitd in intregime.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Nufolositi lampa cu acumulator in traficul rutier. Lampa cu acumulator nu este
admisa pentru iluminare in traficul rutier.

C] oim E Mentineti o distanta minima intre lampa cu acumulator si toate

7 suprafetele si obiectele iluminate de aceasta. In cazul micsorarii distantei
sub acest nivel, obiectele iluminate se pot supraincalzi.

ATENTIE! Nu privi pentru timp indelungat spre fasciculul luminos.
X Radiatia opticd poate fi nociva pentru ochi.
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» Nu acoperi capul lampii in timpul functionarii lampii cu acumulator. Capul ldmpii
se incalzeste in timpul functiondrii si poate provoca arsuri in cazul acumularii de
caldura.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul sa se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

[ Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemplu, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
R/ contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

i

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

Nu aduce lampa cu acumulator in apropierea implanturilor si altor
aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace
sau pompele de insulina. Campul generat de magnetul lampii cu
acumulator poate perturba functionarea implanturilor si aparatelor
medicale.
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» Tine lampa cu acumulator la distanta fata de suporturile magnetice de date si
aparatele sensibile la campurile magnetice. Prin efectul magnetului se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

» Nu fixa cu magneti lampa cu acumulator deasupra capului. in caz de cadere exista
pericolul de ranire.

» Verifica daca magnetul de fixare poate sustine permanent lampa cu acumulator.
in caz de cadere exista pericolul de ranire.

» Daca lampa cu acumulator este fixata cu ajutorul unui magnet sau al unui carlig
de suspendare, nu o ingreuna cu o greutate suplimentara. Magnetul si carligul de
suspendare sunt proiectate exclusiv pentru sustinerea lampii cu acumulator, inclusiv
cu acumulatorul montat. Dacd este asezata o greutate suplimentara, lampa cu
acumulator s-ar putea rupe sau ar putea sa cada.

» Daca lampa cu acumulator este fixata cu ajutorul unui magnet sau al unui carlig
de suspendare, nu misca nici lampa cu acumulator, nici obiectul pe care aceasta
este fixata. Lampa cu acumulator ar putea sd cada.

» Nu fixa lampa cu acumulator pe conductori electrici sau pe alte obiecte instabile.
Exista pericolul de incendiu si de ranire.

Descrierea produsului si a performantelor acestuia

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinatd iluminarii mobile, limitate in timp si spatiu, a
spatiilor interioare si nu este adecvata pentru iluminatul interior general.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita lanternei cu acumulator de la
pagina grafica.

(1) Tasta de pornire/oprire

(2) Capul lampii

(3) Carlig de suspendare

(4) Adaptor pentru acumulator

(5) Tasta de deblocare a acumulatorului®

(6) Acumulator®
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(7) Magnet

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate
accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Date tehnice
Lampa cu acumulator GLI 18Vv-800
Numar de identificare 3601D436..
Tensiune nominald V= 18
Putere nominald maxima W 7
Durati aproximativa de iluminare™® min/Ah 150
Flux luminos total (la luminozitate maxima)® Im 800
Temperatura ambiantd recomandata in timpul © 0..+35
incarcarii
Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50
functionarii® si al depozitarii
Acumulatori recomandati GBA18V...
ProCORE18V...
Incrcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pentru luminozitate maxima (fara timp de functionare ramas in modul cu luminozitate redusa)
B) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah.

C) putere mai redusa la temperaturi < 0°C
Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de
mediu. Pentru informatii suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Redarea culorilor obiectelor iluminate poate fi falsificata.

Acumulator

Lampa cu acumulator Bosch achizitionatd chiar si fara acumulator. Dacd in pachetul de
livrare al lampii cu acumulator este inclus un acumulator, acesta poate fi scos din
ambalaj.
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Incarcarea acumulatorului

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate pentru acumulatorul litiu-ion utilizat in lampa ta cu
acumulator.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru acumulator pana cand acesta se
fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare si extrage acumulatorul. Nu
forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au rolul de a preveni caderea
acumulatorului din scula electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in interiorul sculei electrice, acesta
este mentinut in pozitie prin forta elasticd a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un indicator al nivelului de incarcare.
LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a acumulatorului indica starea de
incarcare a acumulatorului. Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incarcare este posibild numai cu lampa cu acumulator dezactivata.

Pentru indicarea nivelului de incarcare, apasa tasta @ sau ss>. Acest lucru este posibil si
cand acumulatorul nu este montat pe scula electrica.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea nivelului de incarcare, nu se aprinde niciun
LED, inseamna cd acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED Capacitate
Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
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LED Capacitate
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o data in verde 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

N

LED Capacitate
Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o data in verde 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre -20 °C i 50 °C. Nu ldsati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului utilizand o pensula moale,
curatd si uscatd.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

Instalarea
Pozitionati lampile cu acumulator pe un substrat plan, stabil. Asigurati-va ca acestea sunt
asezate stabil si in sigurantd.
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Setarea de pornire/oprire si a luminozitatii
Tasta de pornire/oprire Functie

(1)

Apasare o datd Aprinderea lampii cu acumulator, luminozitate redusa
Apasare de 2 ori Aprinderea lampii cu acumulator, luminozitate medie
Apasare de 3 ori Lampile cu acumulator sunt activare la luminozitate maxima
Apasare de 4 ori Lampile cu acumulator sunt dezactivate

Dacd lampile cu acumulator au fost active timp de aproximativ 5 minute la o luminozitate
redusa, la urmatoarea apasare acestea sunt dezactivate imediat.

Daca pliezi lampa cu acumulator cu suprafata de iluminare in directia adaptorului pentru
acumulatorului (4), lampa cu acumulator se stinge automat.

Observatie: Aceasta functie poate fi perturbata de cdmpurile magnetice.

Protectia la suprasarcina in functie de temperatura

La depdsirea temperaturii de functionare admise, lampa cu acumulator se dezactiveaza.
Lasd lampa cu acumulator sa se raceasca si conecteaz-o din nou.

Instructiuni de lucru

Cu putin timp fnainte ca lampa cu acumulator sa se deconecteze din cauza descarcarii
acumulatorului, aceasta se va aprinde intermitent de trei ori si va lumina cu o intensitate
redusa.

Rotirea/Bascularea capului lampii

Poti roti capul lampii (2) in 21 de trepte la 360° si il poti bascula in 7 trepte pana la

maximum 180°.

Carlig de suspendare

Cu ajutorul carligului de suspendare (3) poti suspenda lampa cu acumulator.

» Nu utiliza carligul de suspendare pentru a trage obiecte. Carligul de suspendare
sau lampa cu acumulator s-ar putea rupe.

Fixarea magnetica

Cu ajutorul magnetului (7) poti fixa lampa cu acumulator pe suprafete feromagnetice.

» Tine degetele la distanta de partea posterioara a adagtorului pentru acumulator
atunci cand fixezi lampa cu acumulator pe suprafete. In caz contrar, degetele ar
putea fi strivite din cauza fortei de atractie a magnetului.

In timpul fixarii, ai grija sa eviti zgarierea suprafetelor delicate.
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intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu acumulator (de ex. montaj,
intretinere, etc.) cat si in timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din lampa. in cazul actionirii involuntare a intrerupétorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Lampa cu acumulator nu necesitd intretinere si nu contine componente care sa

trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.

Curdtati geamul din plastic al lampii cu acumulator numai cu o lavetd uscatd, moale,

pentru a evita deteriorarile. Nu folositi detergenti sau solventi.

Becul nu poate fi inlocuit. Daca becul se defecteaza, lampa cu acumulator trebuie

inlocuita in intregime.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firmd de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea ecologica
Lampile cu acumulator, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
% directionate catre un centru de reciclare ecologica.
(=%

Nu arunca lampile cu acumulator si acumulatorii/bateriile impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, lampile cu acumulator scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/Baterii:

Litiu-ion:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transportul (vezi ,Transport”,
Pagina 191).
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bbnrapcku

YKa3aHusa 3a 6€30nacHOCT 32 aKyMynaTopH1 Nnamnu

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA U MHCTPYKLUK 3a 6e30-
nacHocr. [1ponycku npu CnasBaHeTo Ha UHCTPYKLMKUTE 3a besonac-
HOCT 1 yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fja MMaT 3a NOCNefCTBUE TOKOB
yAap, Noxap W/uiu TeXKuU TPaBMH.

CbXpaHABaiiTe Te31 yKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.

» BHumatenHo 6opaBeTe ¢ akymynaTopHata namna. AKyMy/faTopHaTa nlamna reHepH-
pa CUNHa TOMMHA, KOATO BOAM [10 YBENWUUEHA OMACHOCT OT NOXap U eKCMI03UA.

» He nonsgaiite akymynatopHaTa namna B cpefia C NOBULIEHA ONACHOCT OT eKCnno-
3uA.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO M3KNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHaTa namna He NpoAb/KaBaii-
Te la HaTUCKaTe NYCKOBUA NpeKbcBay. AKyMynatopHarta batepus Moxe Aa bbae
noBpefieHa. YBepeTe ce, ue akymynatopHata batepus e 3apefieHa 1 akyMynaTopHata
Nlamna ce e 0Xnaauna, Npeau a BKouBaTe 0THOBO aKyMy/iaTopHaTa namna.

» WU3non3BaitTe CaMo OPUrHHANHN NPUHAANEXHOCTH Ha Bosch.

v

CBETNHHHHUAT 6NOK He MOXKe a ce 3aMeHs. AKO CBETOMOHUAT BNOK ce NoBpeau,

TpAbBa Aa bbe 3amMeHeHa uAnata akymynaTopHa namna.

» [peau BcAKaKBM @HHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MOHTaX, noa-
LOPbXKKA U Ap.), KAKTO U NPH TPAHCTOPT M CbXPaHEHHe H3BaXKAaNTe aKymynaTop-
Hata bTaepus ot akymynaTopHarta namna. CbliecTByBa OMacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3a[€/ACTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY N0 HEBHUMAHKE.

» He HacouBaiiTe CBETIMHHUA NMbU KbM X0pa WNH XKHBOTHH U He FNefaiiTe cpelyy He-
ro, CbLLIO ¥ OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» He u3non3gaiite akymynaTtopHata namna B ynMuHOTO fBH)XeHHe. AKyMyniaTopHaTa
Namna He e NpeaHasHaueHa 3a 0CBETABAHE Ha YNIMUHOTO [IBUKEHHE.

C] o1m [/ Cna3BaiiTe MHHUMaNHo AONYCTHMOTO Pa3CTOAHHE Ha aKyMynaTopHaTa

7 namna A0 BCHYKH OCBETABAHM NOBLPXHOCTH U NpeaMeTH. [1p1 No-Manko
pa3CTOAHME OCBETABAHWTE NPEAMETH MOraT [1a Ce Nperpenr.

BHUMAHUE! He rnepaiite NpoAbMXUTENHO BPEME B CBETNIHHHHUA
X nby. ONTUYHKUTE MbuM MOraT fia YBPEeAAT ounTe Bu.
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» He nokpueaiite rnaBata Ha namnara, ;0KaTo akyMynaTopHata namna e Bknioue-
Ha. Mo Bpeme Ha paboTa rnaBaTa Ha namnata ce Harpsea W, ako TON/IMHATa He Ce OTAe-
1A, MOXE f1a NPEAN3BUKA U3rapaHMs.

» lpu noBpexaaHe H HenpaBUNHa eKCNNOaTaLyUA OT akyMynaTopHara 6atepua mo-
rart Aa ce oTAenaT napu. AkymynatopHara 6atepus Moxe Aa ce 3ananu unu Aa ex-
cnnopupa. lNorpuxeTte ce 3a 106po NPOBETPABAHE U NPK ONNMaKBaHKUsA ce 0bbpHeTe
KbM fiekap. MapuTe Morar aa pasapasHAT AUXATENHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe UNK NOBpefieHa akyMynaTopHa 6atepus ot Hes Mo-
e Aa usteue enektponut. U3barsaite KOHTaKTa c Hero. AKo BbNpeKH TOBa Ha
Ko)xaTa Bu nonagiHe eneKTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ BoAa. AKo enek-
TPONUT NonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bPHETE 32 NOMOLL KbM OUEH nekap.
ENeKTponuTbT MOXKe f1a NPeaM3BIKa U3rapAHWA Ha Koxara.

» AkymynatopHata 6aTepua moxe aa 6bge noBpeseHa OT OCTPH NpeaMETH, Hanp.
NUPOHU UMK OTBEPTKH, UMK OT CHNHK YAAPK. Moxe Aa bbae Npean3BuKaHo BbTpeL-
HO KbCO CbefiMHEHHe 1 akyMynaTopHaTa barepua MoXe [1a ce 3ananu, fja 3anyLuu, a
eKCnnoaMpa unu Aa ce nperpee.

» lpeana3Baiite HEU3NON3BaHUTE aKyMYNaTOPHH 6aTepHy OT KOHTAKT C ronemMu
WK ManK1 MeTanHu NPeAMEeTH, Hanp. KNnamepH, MOHETH, KNIOYOBe, TUPOHH, BHH-
TOBE M AAp.N., Tbil KaTO Te MOraT Aa NPeAU3BUKAT KbCO CbeauHeHue. M0CneacTBuA-
Ta OT KbCOTO CbeAMHEHWE MOraT fja bbaaT U3rapsHna Unu noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
KbCO CbefIUHEHHE.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6aTepua camo B NPOAYKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
CaMmo TaKa A e Npe/naseHa oT OMacHo 3a Hesl MPETOBapBaHe.

Mpenna3sBaiite akymynatopHata 6arepm| OT BUCOKHU Temneparty-
PH, Hanp. BcneacTteue Ha NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa
CbHUEeBa CBETNIMHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNAaXHABaHe. /imMa
OMaCHOCT OT eKCNNo31A U KbCO CbeJUHEHHE.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6aTepun camo Cbe 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyYBaT oT Npon3BoAuTens. Korato 43non3eare 3apAaHM YCTPOHCTBA 3a 3a-
pexpaHe Ha HeMnoaXoAALLM aKyMyNnaTopH1 batepum, ChiLECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMK-
BaHe Ha noxap.

He nocraesiite akymynatopHata namMna B 6nM3oct 0 UMNNaHTH U
APYr¥ MeAULUHCKHM YPeau, KaTo Hanp. nedcMenKbpH UMK MHCYNH-
HOBM NOMNK. BCneacTBIe Ha HAMMUPALLKA Ce B aKyMynaTopHaTa nam-
na MarHuT ce reHep1pa none, KoeTo MOXe Aa HapyLun (hyHKLMOHMPa-
HETO Ha UMMNAHTUTE UNTU MEAWLMHCKITE YPeau.
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» [ipbXKTe aKymMynaTopHaTa namna Ha pa3cTosiHHe OT MarHUTHH HOCUTENH Ha HH-
thopmauma 1 uyBCTBUTENHA KbM MarHMTHU NoneTa anaparypa. Bcneacteue Ha Bb3-
[EeMCTBHETO Ha MarHUTUTE MOXE [1a Ce CTUrHe 10 HeBb3BPpaTUMa 3aryba Ha UH(opma-
umA.

» He nocraesiite akymynaTopHara namna B TaBaHHa N03uLyA, 3aXBaHaTa camo ¢
MarHuTuTe c. CblieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe, ako 1amnara nagHe.

» YBepsaBaiiTe ce, Ue MarHUTHTE MOraT Aa 3aAbpXKaT namnara crabunHa npoabLMKK-
TenHo Bpeme. CbLUeCcTByBa ONACHOCT OT HApaHsABaHe, ako namnara nagHe.

» AKo aKymynaTopHaTa namna e 3aKkpeneHa ¢ MarHuT WM KyKa 3a okauBaHe, Tora-
Ba He A HaTOBapBaWTe C AOMbIHUTENHO Terno. MarHuTbT 1 KykKara 3a OkauBaHe ca
NpeHa3HaueHu U3KIIOUNTENHO 1 CAMO 3a MOEMaHe Ha akyMynaTopHara namna c u3-
non3aeaHara akymynaropHa barepus. pu AOMbAHKTENHO TEMNO akyMynaTopHata nam-
na MoXe [1a Ce Cuymnu Wnu a nagHe.

» AKo aKymynaTopHaTa namna e 3aKpeneHa ¢ MarHuT WM KyKa 3a okauBaHe, Tora-
Ba He MecTeTe HUTO aKyMynaTopHaTa namna, HUTO NpefMeTa, Ha KOHTO e 3aKpe-
neHa. AKymynatopHara niamna Moxe fia nagHe.

» He 3akpenBaiiTe akyMynaTopHaTa namMmna Bbpxy eneKTpuuecku NPOBOAHULN UNKH
APYry HecurypHu 06eKTH. 1iMa onacHoCT oT NoXap W HapaHABaHe.

OnucaHWe Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpepHa3sHaueHHe Ha HHCTPYMEHTa

AKyMynaTopHaTa namna e npefHasHaueHa 3a BpeMeHHO OCBETABAHE Ha Pa3fIMuHK orpa-
HWYEHWU NPOCTPAHCTBA B 3aTBOPEHM NOMELLEHNUA U HE e NoAX0AALLA 3a 0bwo nocTosAHHO
OCBETABAHE Ha CTah U NOMELLEHUA.

U306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE ce OTHacA 10 M306paXeHMETO Ha aKyMynaTopHaTa namna
Ha CTpaHuLara c purypure.

(1) MyckoB npekbcBay

(2) CeetnunHara rnasa

(3) Kyka3a okauBaHe

(4) AkymynatopHa noctaBka

(5) ByToH 3a OTKNKOUBaHe Ha akyMynatopHata barepua®
(6) AkymynatopHa barepus®
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(7) Marnut

a) W3o0bpasenuTe Ha IUrypHTE N ONMCAHHTE AOMLAHUTENHHN NP| Bnexus He ca -
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CMCbK Ha AONbNHUTENHUTE
npucnocobneHns Mmoxere la HaMmepHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0NbNHUTENHM NPUC-

noco6neuus.
TexHHUeCKHn BaHHH
AKymynaTopHa namna GLI 18V-800
KatanoxeH Homep 3601D436..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
Makc. HoMUHanHa MOLHOCT W 7
TPOABMKMTENHOCT Ha cBeTeHe, npubn. ™ min/Ah 150
061 CBETAMHEH NMOTOK (Mpu MbAHa ApKocT)® Im 800
[penopbunTenHa Temneparypa Ha oKonHata © 0..+35
cpefa npy 3apexaaqe
Pa3pelueHa Temnepatypa Ha OKonHata cpeaa “C -20...+50
npv pabota® 1 npy chxpaHeHue
[penopbumnTenHu akyMynaTopHu barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
[penopbunTenHn 3apsaHK YCTPOUCTBA GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) npu mbnHa ApkocT (6e3 ocTaTbuHo Bpeme Ha paboTa B 3aTbMHEH PEXMM)
B) MamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepua ProCORE18V 4.0Ah.
C) OrpaHnueHa MoLHoCT npu Temnepartypu <0 °C.

CTOMHOCTUTE MOraT a Bapupar Cnopes NPoayKTa v ia 3aBUCAT OT yCNoBMATa Ha ynoTpeba 1 Ha okon-
Hata cpesa. [lonbaHWTeNnHa MHchopMaLma Ha www.bosch-professional.com/wac.

LiBeToBeTe Ha ocBeTEHUTE 0beKTH MoraT fia u3rnexaar Pa3NnUYHU OT UCTUHCKKTE.

AkymynartopHa batepus

Bosch npopaBa akymynatopH namnu v 6es akymynaropHa barepus. [lanu 8 obema Ha
[l0CTaBKaTa Ha Baluara akymMynaTopHa namna ce Cbabpxa akymynatopHa barepus, Moxe-
Te [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.
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3apexaaHe Ha aKkyMynaTopHata batepus

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pasaena TeXHUUECKH AaHHU 3aPALHHN YCTPOIC-
TBa. Camo Te3 3apAfHM YCTPOICTBA ca NOAXOAALLM 33 U3NoN3BaHaTa BbB Balara
aKyMynaTopHa iaMna IMTHeBO-MoHHa akyMynatopHa barepus.

Ykasanue: [IMTHeBO-MOHHUTE aKyMyNnaTopH1 baTepuu ce AOCTABAT YaCTUUHO 3apeaeHu

nopaau MexayHapoaHHTe NpeanucaHmsa 3a TPaHCNopT. 3a1a Ce rapaHTMpa MbiHara

MOLLHOCT Ha akymynaTopHara b6atepus, 3apefieTe Al Hamb/HO NpeAn Nbpeara ynoTpeba.

MocTaBAHe Ha aKymynaTopHata 6atepus

BkapaitTe 3apefeHara akyMmynatopHa batepus B rHe3foTo 3a akymynatopHa barepus fjo-
KaTo yceTuTe npellpakBaHe.

WUsBaxxpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a U3BaxaaHe Ha akymynaropHara barepus HaTHcHeTe byToHa 3a 0cBobOXKaaBaHE U U3-
[Ibpnate akymynaropHara barepus. [pu ToBa He npunaraitte cuna.

AkymynatopHara batepus pasnonara ¢ 2 CTerneHn Ha 3acTonopsBaHe, ¢ KOeTo ce Npeaor-
BpaTABa M3NaJaHeTo i NPU HaTUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha iebnokupatums 6ytow. Korato
aKymynatopHara 6atepus e nocTaBeHa B eN1eKTPOMHCTPYMEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XHaTa
MOBMLMA OT MPYXHMHA.

Wnaukatop 3a akymynatopHara 6arepus

YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTtopHa batepus pasnonara ¢ MHLUKaTop 3a CbCTOAHUETO
Ha 3apexpaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara barepus no-
Ka3BaT CTeMeHTa Ha 3apefieHoCT Ha aKyMynatopHata barepus. NMopaay cbobpaxeHus 3a
CUrypHOCT NPOBEPKaTa Ha CTENeHTa Ha 3apeieHOCT € Bb3MOXHA CaMo MpH U3KNtoueHa
aKyMyrnaTopHa CBET/MHa.

3a ja BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepunTa, HaTUCHeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @
1nu as>. ToBa MOXE fla Ce M3BbPLLM W NPY 3BafleHa akyMynatopHa batepus.

AKO Cnefi HaTHCKaHe Ha byToHa 3a MHAWKALKMA He CBETH HUTO efiuH CBETOAMOA, akyMyna-
TopHara batepus e noBpeneHa v TpabBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V...

Ceertoauon Kanauurer

HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eneH0 60-100 %
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HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eNeH0 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30%
Mwuralua cBeTnmHa 1 x 3eneHo 0-5%
AxymynatopHa 6atepus mogen ProCORE18V...

N

HenpekbcHaTo CBETEHE 5 x 3eNneH0 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 3 x 3eNeH0 40-60 %
HenpekbcHaTo CBETEHE 2 X 3eNEH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20%
Mwuraiia ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuA 3a onTMManHa pabota ¢ akymynatopHata batepus

lpeanasgaiite akymynaropHata barepus oT Bnara 1 Boga.

CbxpaHsBaiTe akymynatopHata batepua camo B TeMmnepatypHus auanasoH ot =20 °C go
50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe akymynaTtopHara barepus npes nAToTo B aBTOMOBMN Ha C/bH-

ue.

[eproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HA aKyMynaTopHara batepus ¢ Me-

Ka uMcTa 1 Cyxa ueTka.

CblLIECTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnef 3apexiaHe Noka3sa, ue akyMynatopHata
batepwus e usxabeHa 1 TpAbBa ja Obae 3aMeHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabota

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe

locTaBeTe akymMynaTopHara iamna Bbpxy CTabunHa, paBHa noBbpXHOCT. BHUMaBaiiTe 3a
CHIYPHO MONOXEHHeE.
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BkniouBaHe/u3KniouBaHe U HaCTPOMBaHe Ha APKOCTTa
Myckos npekbcBay (1)  PyHkuua

1x HaTUCKaHe BKniouBaHe Ha akymynaTopHara 1amna, Hucka ApKocT
2% HaTUCKaHe BKniouBaHe Ha akyMynaTopHara namna, CpegHa ApKocT
3x HaTUCKaHe BKniouBaHe Ha akymyfnaTopHara 1amna, mbiHa ApKoCT
4x HaTUCKaHe MakniouaHe Ha akyMynaTopHaTta namna

AKO akymynatopHara namna e 6una BKNtoueHa Ha 3aTbMHEHO 3a OK. 5 MWHYTHU, CbC CNeA-
BallOTO HATUCKaHe BeiHara ce U3Knousa.

Ako crbHeTe akymMynaTopHara iamna ¢ OCBETUTE/HaTa MOBbPXHCOT M0 MOCOKa Ha MocTaBs-
Kara 3a akymynatopHa barepus (4), ToraBa akymMynaTopHara iamna asTOMaTuuHo Ce U3k-
iouBa.

Yka3aHue: Ta3u (hyHKLUA MOXeE Aa Ce NOBNUsAE OT MarHUTHUTE nofeTa.

TemnepatypHa 3awuTa cpeLuy npetoBapBaHe
Mpu NpeBuLLaBaHe Ha jonycTUMara paboTHa Temneparypa akyMynaTopHara namna ce ua-
KntouBa. M3uakaite akyMynatopHaTta lamna ja Ce OXnau W A BKItoueTe cref ToBa.

Yka3aHua 3a pabora

Manko npeay akyMmynatopHata namna fja ce U3Knouu nopaau npasHa akymynaropHa ba-
TepwuA, TA NPEMUrBa TPU MbTHU U CBETBA C HamaieHa APKOCT.

3aabpraue/uaxnaunue Ha CBETIMHHaATa rmaBa

MoeTe 1a 3aBbpTHTE CBETNMHHATA MaBa (2) Ha 21 cTenexu Ha 360° 1 aa A HaKNoHUTE
Ha 7 CTeneHu 1o Makcumym 180°.

Kyka 3a okauBaHe

C kykaTa 3a okauBaHe (3) MoXxeTe fia OkauBaTe akyMynatopHata amna.

» He usnonsBaite Kykara 3a OkauBaHe, 3a ia nputernare npeameTH. Kykara 3a
OKauBaHe MNK aKyMynaTtopHata namna Morart fja ce Cuynsr.

MarHuTHO 3aKpenBaHe

C marHuTa (7) moxeTe fia 3akpenuTe akyMynaTopHaTta namna kbM hepoMarHuTHY NoBbp-

XHOCTH.

» Masete NpbcTUTE CH Aaney OT 3aAHaTa CTPaHa Ha NoCTaBKaTa 3a akyMynaTopHa
barepua koraTo 3akpenBare akyMmynaTopHaTta lamMmna KbM NOBbPXHOCTH. Ype3
CUNHaTa npuTerndLla Cuna Ha MarHuTa NnpbLCTUTEe Bu Morart ia ce NpULLIKXNAT.

[Mpu 3akpenBaHeTo BHMMaBaWTe 3a M3bArBaHe Ha HaipacKBaHMsA MO YyBCTBUTENHM MO~

BbPXHOCTH.
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MopabpxaHe u cepBu3

MopabpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpepu BcAKaKBHM A€HHOCTH N0 aKyMynaTopHaTa namna (Hanp. MoHTaX, noa-
APbXKKA U AP.), KAKTO U NPK TPAHCTIOPT M CbXPaHEHHe H3BaXAaNTe akymynarop-
HaTa 6Taepua oT akymynartopHarta namna. CblLEeCTByBa OMacHOCT OT HapaHABaHe
NPy 3aeiCTBaHe Ha MyCKOBMA NPeKbCBay Mo HeBHUMaHHe.

AKyMynaTopHaTa niamna He U3ucKBa nofigbp)KaHe U He ChAbpiKa AeTaiu, KOUTO a U3nc-

KBaT TeXHUUECKO 0DCNY)KBaHe UK NepUoaMUHa 3aMAHa.

lNouucTBaTe NNAaCcTMacoBMA AMCK HA akyMynaTopHaTa lamna Camo CbC Cyxa MeKa Kbpna,

32 f1a NPe/0TBPATUTE HAfIPACKBAHETO MY. He 13Non3BaiiTe NouMCTBalLM NpenapaTy unum

Pa3TBOPHUTENH.

CBETOAMOAHHMAT BNOK He MoXXe Aa bbaie 3amMeHeH. Ao CBETOAMOAHWAT DNOK ce NoBpeau,

TpAbBa fa bbae 3ameHeHa Lisnata akyMynaTopHa lamna.

KnueHTcka cny)x6a M KOHCynTaLus OTHOCHO ynoTpebara

CepBu3bT LU 0TFOBOPU Ha BbNpocKTe B1 OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHUs
0T Bac npoayKT, KakTo ¥ OTHOCHO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW UepTeXK 1 UHdOp-
MaLnA 3a Pe3ePBHUTE YaCTH LLIe OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMIMBT MO KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebarta Ha Bosch we Bu nomorHe ¢ ynosonctaue
NpY BLNPOCH 3a HaLLKUTE NPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOoapH.

Mons, npu BbNPOCK 1 NPK NOPbUBAHE HA PE3EPBHM UaCTH BUHArM nocousaite 10-und-
peHuA KaTanoXeH HOMeP, U3nK1caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mécelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbArapcku)
dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBHU3HK afpecH LLe OTKPHUETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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TpaHcnopTupaHe

lpenopbumuTenHuTe IUTUEBO-HOHHW akymMynaTopHu batepuu TpabBa fa U3MbNHABAT
M3WCKBaHWA 3a TPAHCMOPTUPaHe Ha onacHu ToBapH. AKyMynatopHuTe batepuu Morat a
6baat TpaHcnopTUpaHK oT noTpebuTens Ha NybnuuHK Mecta 6e3 AOMbNHUTENHK pa3pe-
LUMTENHU.

[py TpaHCNOPTHUPaHE OT TPETH CTPAHK (Hanp. NPy Bb3AyLIEH TPAHCTIOPT UMK MON3BaHe
Ha KypHUepCKM yCnyrv) MMa CreLuantu M3UCKBaHUA KbM OMakoBaHeTo M 0003HauaBaHEeTo
M. 3a LienTa npu NoAroToBKata Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCnepT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

Manpalyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnychT UM He e NoBpeeH. M3onupai-
Te OTKPUTM KOHTAKTHH KNEMM C NEMNALLM IEHTH M ONakoBawTe akyMynatopHuTe batepuu
TaKa, ue fla He Morar Aia Ce U3MeCTBaT B onakoBKata cu. Mons, cnasBaiTe CbLLo W JOMbA-
HWTENHW HALMOHANHKU NPEANMUCaHHS.

bpakyBaHe
C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpefja akyMynaTopHUTE NaMmu, akymynatop-
HUTE ﬁaTepMM, [OMbHUTENHUTE I'IpVICI'IOCO6ﬂeHVIFI W onMaKoBKWTE TpFIﬁBa face
3N pefaBar 3a 0N0N30TBOPABAHE HA ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnaAiTe akyMynaTopHu Namnu 1 0BMKHOBEHM UMK akyMynaTopHHu ba-
TepUM NpK BUTOBMTE OTMAZBLM!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CbrnacHo eBponeicka aupektea 2012/19/EC 3a ctapuTe eNeKTpUUecKn U eneKTPOHHK
YPEeau W HEMHOTO TPAHCTIOPTUPAHE B HALLMOHANMHOTO NPABO aKyMYNATOPHUTE NaMMH, KO-
TO He MoraT [ja ce NoN3Bart NoBeue, a CbIMacHo eBponelicka Aupektiea 2006/66/EO
NoBpefeHn Unu n3xabeHu 0OMKHOBEHH UNM akyMynaTopHU Namnu, Tpsbea ja ce cbbupar
1 MPe/iaBaT 3a 0roN30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLKTE CE B TAX CYPOBUHM.

[py1 HENPaBMNHO U3XBbPNSHE CTAPUTE ENEKTPUUECKN U ENEKTPOHHU YPEaN NOPaH Bb3-
MOXXHOTO HaNMuKe Ha OMacHM BELLECTBa MOraT i OKaXXaT BPEHM BNUAHUA BbPXY OKON-
HaTa cpefia M YOBELLKOTO 3paBe.

AKYMynaTopHH Unu 06MKHOBEHH baTepuu:
NuTneBO-HOHHK:

Mons, cnasBaiTe yka3aHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe (Bx. ,TpaHcnoptpaHe”,
Crpanuua 200).

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



MakefoHcku | 201

MakenoHcku

Be3benHOCHH HanoMeHH 3a OaTepUCKHU CBETHUNKH

MpouuTajte ru cute 6e3defHOCHH HaNOMEeHH U ynaTcTBa.
['peLukuTe HacTaHaTH KaKko Pe3ynTaT of HeNpUapPXKyBarse 10
6e30eHOCHIUTE HAMOMEHU W yNaTCTBa MOXE [ia NPen3BUKaaT
€NeKTPUUEH yaap, NoXap 1/Unu TELKKU NOBPean.

UygajTe ru 6e3begHOCHUTE HaNnOMeHH U yNaTCTBa 32 KOPUCTEHbE U 33 BO MAHUHA.

» PakyBajTe BHMMaTenHo co batepuckara cBeTunKa. batepuckara cBeTMKa Co3faBa
jaka TonnKMHa, Koja MoXe Aa A0BeLe 10 3rofeMeHa ONMacHoCT 04 NoXap Unu
eKcnnosuja.

» Co Garepuckara cBeTHNKa He paboTeTe BO OKONHHA Kafie HMa OMACHOCT 0f
eKcnnosuja.

» o aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha baTepuckaTa cBETUNKA He NPUTHCKAjTE Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBawe/ucKnyuyBamwe. batepujara Moxe [ja ce oLTeTH.
lMpoBepeTe Aanu batepujara e HanonHeTa 1 Aanu batepuckara CBETUIKA € U3NafeHa
npez NoBTOPHO i ja BKNyuuTE.

» Kopucrere camo opurunanHa Bosch onpema.

» W3BOpOT Ha CBETNMHA He MOXe Aa ce 3aMeHH. AKO U3BOPOT Ha CBET/IMHA &
nedeKTeH, Mopa [ia Ce 3aMeHH Lienara batepucka CBeTHnKa.

» lpep kakBa 6uno uHTepBeHUM]ja Ha GaTepuckaTa cBeTHNKa (Ha Np. MOHTaxa,
OApXKYBatbe UTH.) KaKo M NPH TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3BaaeTe ja barepujata
op batepuckara cBeTHNKa. [1pY HEBHUMATENHO NPUTUCKAthe Ha NPEKMHYBAYOT 3a
BK/TyuyBatbe/WUCKIyuyBathe NOCTOM OMACHOCT Of] NOBPEaU.

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETIHHA KOH NMLIA UNH XKMBOTHH U He NOrneaHyBajTe
[LUPEKTHO BO HEro, ypH HU 0ff rONemMa oAAane4yeHocT.

» He ru kopucreTe baTepucKuTe CBETUNKHM BO CO0BpaKajoT. batepuckuTe CBETUNKH
He ce J03BO/IEHM 3a OCBET/YBatbe BO CO0bpakajoT.

CI o1m[f OBPXYBajTe MUHUManHo pacTojaHue Ha batepuckata cBeTUNKa fio cUTe

7 0CBETNEeHU NOBPLUMHK H NPeaMeTH. AKO HeMa JOBO/THO PacTojaHue,

OCBET/IEHNTE NPEAMETH MOXeE Aa Ce Nperpear.

BHUMAHMUE! He rnepajte monro Bo 3pakoT cBeTAMHA. ONTUUKOTO
X 3pauerbe MOXe 1a MM HaLLTETH Ha OuuTe.
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» He ja nokpuBajte rnaBara Ha cBeTHNKaTa, AOKONKY baTepuckara cBeTUNKa
pabotu. [naBata Ha cBETU/KaTa Ce 3aTonnyBa co TEKOT Ha paboTaTa u Moxe A
npea13BUKa M3rOPeHNLM, JOKONKY Ce aKyMynupa TOnuHa.

» Mpu owrreTyBame U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujata Moxe Aa usnese
napea. batepujara moxe fja ce 3ananu unu aa ekcnnoaupa. BHeceTe cBex Bo3zyx
W [OKONKY MMa NOBPefieHN OHECETE v Ha nekap. [Mapeata MoXe fia r'v HaipasHH
[ULIHWUTE NaThLLITa.

» [pu norpewuHo KopUcTebe UK NPH olTeTeHa baTepuja Moxe fa UcTeue
3ananuBa TeuHocT of batepujata. U36erHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKonky
CcnyyajHo AiojeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCMNaKHeTe co BoAa. [lokonky
TEeUHOCTa j0jAe BO KOHTAKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 071 batepujaTa MoXe 1a NPeAU3BUKa KOXKHU MPUTALMK UIK U3FOPEHMLU.

» batepujata moxe fAa ce OLITETH 0f OCTPHTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UMK
0/ABPTYBau UMK CO HAABOPELLHO BNUjaHKue. Moxe fja ojfe 0 BHATPELLEH KPaToK
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia NyLITv Yag, Aa eKCNAoAMPa U fia ce
nperpee.

» Heynotpe6enarta 6atepuja apxeTe ja nopaneky of KaHLEeNnap1ucku cnojyBankH,
KNyueBH, Xene3H! NapH, KNMHLY, 3aBPTKKU UMK SPYrY Mani MeTanHu npesmeTH,
LITO MOXe [ia NpeAU3BHKAAT NPEMOCTYBabe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj mery
KOHTaKTHTE Ha batepujata MoXe 1a Npear3BrKa M3ropeHULM U noxap.

» He ja otBopajte 6atepujara. [locTon onacHoCT of KpaTok cnoj.

» Kopucrerte ja 6aTepujaTa camo Bo npou3BoAH 0A NPOU3BOANTENOT. CamMo Ha T0j
HauuH batepujaTa Ke Ce 3alUTMTH Off ONAacHO NPEONTOBapyBatbe.

3awrTuterte ja 6atepujata of ToNNMHa, Ha Np. 04 AONFOTPAjHO
M3M0XYBae Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, HEYUCTOTHH, BOAA U BNara.
MHaky, NoCToM ONacHOCT 0/} KCMN03Kja 1 KPaToK CMoj.

» BarepuuTte nonHeTe ru Co NOMHAYM LWTO CE NPenopaYaHi HCKMYUYHBO Of,
npou3soauTenot. [[oKo/Ky No/HauoT 3a Koj Ce HaMEeHETH OfPe/eH BH Ha batepuu,
e KOPUCTH €O ipyru batepuu, NOCTOM ONacHOCT Of NoXap.

He ja npunecyBajte barepuckara cBeTunka 8o 6nusuHa Ha
MMNNAHTH UK APYTH MEAULMHCKHM YPEAU, Ha Np. nejcMejKepu unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHeToT Ha batepuckara CBETU/KA CO3aaBa
none, KOe MOXe Ja ja HapyLuu iyHKLMjaTa Ha UMMNAHTUTE U
MEAULMHCKUTE Ypeau.
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» Bartepuckara cBeTMNKa gpXKeTe ja noganeKy of MarHeTCK1 Hocauu Ha NoAaToLH 1
ypenu oCeTNHBH Ha MarHert. [1opaau BNMjaHUETO Ha MarHeToT, MOXe Aa 0jae 10
HenoBpaTHo rybetbe Ha nojarowure.

» He janocraBysajre baTepuckara cBeTUNKa Ha NNad)OH CO NOMOLU HA MarHeTHTe
3a npuuBpCTYBatbe. [[OKONKY naaHe, NOCTOM ONacHOCT Off NoBpe/a.

» MpoBepeTe anu MarHeToT 3a NPULBPCTYBakbe MOXe CTabHNHO Aa ja APXKK
6atepuckara cBeTHnKa. [JokonKy najjHe, NOCTOM ONACHOCT O NOBPE.a.

» Ako baTepucKara CBETUNKa e NPUKAUueHO CO MarHeT UMK KyKa 3a 3aKauyBatbe, He
onToBapyBajTe ro o JONONHUTENHA TeXMUHA. MarHeToT v KyKaTa 3a 3aKauyBatbe ce
[AM3ajHUPAHM UCKNYUMBO 3a HOCEHE Ha baTepucKaTa CBETUIKA BKIYUYBajKK ja u
BMeTHatara barepuja. Co JoNoNHHTeNHa TeXHHa, batepuckara CBETU/IKA MOXE fa ce
pacune Wnu a nagHe.

» Ako baTepuckaTa CBETUNKa e NPUKaueHa co MarHeT UMK KyKa 3a 3aKauyBatbe, He
nomecryBajre ja baTepuckata CBETUNKa NM NPEAMETOT Ha KOj € NPHKaueHa.
Barepuckara CBETU/IKA MOXE fia NaaHe.

» He npukauyBajre ro batepuckara CBeTUNKa Ha eNEKTPUUHU Kabnu unu apyru
HebesbeaHn npegmeTy. M0OCTOM ONACHOCT Of] NOXap W NoBpefa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

Batepuckara cBeTvnKa e HaMeHeTa 3a NPeHOCNMBO, MPOCTOPHO U BPEMEHCKH
OrpaHUYeHOo OCBET/IyBakbe BO BHATPELIHUOT NPOCTOP U HE € NOroAHa 3a BoobHuaeHo
0oCBeTNyBatbe Ha NPOCTOPUH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CiMKnUTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha MPUKA30T Ha 6aTepVICKaTa
CBETU/IKa Ha rpacbmuKaTa CTpaHuua.

(1) Konue 3a BKnyuyBarbe-UCKNyuyBatbe
(2) rnasaHa ceetunkara

(3) Kyku 3a 3akauyBatbe

(4) Mpwudpat 3a batepuja

(5) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”
(6) barepuja®
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(7) Marxer

a) OnuwaHata onpema NPUKaXKaHa Ha CNUKKUTE He e fien o CTaHAAPAHKOT obem Ha ucropaka.
Lienocara onpema moxe Aa ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHuuku nopaTouu

batepucku cBeTUNKH GLI 18Vv-800

bpoj Ha aen 3601D436..

HomuHaneH HanoH V= 18

Makc. HoMUHaHa jaunHa W 7

BpeMeTpaetbe Ha cBeTNHHara, okony™® min/Ah 150

BkyneH cBeTnoceH dnykc (npu LenocHa Im 800

ocsetnenocr)®

[TpenopauaHa okonHa Temneparypa npu e 0...+35

nonHere

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npu © -20...+50

pabotetbe® U npu cknagupatbe

lpenopauau akymynaTopcku batepuu GBA 18V...

ProCORE18V...

penopauaHy nonHauv GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) npu uenocHa oceeTneHocT (6e3 NPeocTaHatoTo Bpeme Ha pabota B PEXMM Ha 3aTeMHyBatbe)
B) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 4.0Ah.

C) orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu < 0°C

BpenHocTUTe MOXe 12 BApUPAAT BO 3aBUCHOCT OfI NPOM3BOAOT M 3aBUCAT O NPUMEHATA W YCIIOBUTE
Ha XMBOTHATa cpeavHa. MoBeKe MH(opMaLMKM MOXe Aa HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

OpbnecokoT Ha 0cBeTNeHHTe 06jeKT MoxXe Aa buge co naxHa boja.

Barepuja
Bosch npopaga batepucku ceetUnku 1 be3 batepuja. Of nakyBarbeTo MOXeTe [ja BUAUTE

[Nlanu akymynatopckara barepuja e BKyueHa BO ONCeroT Ha UCropaka Ha Baluara
batepucka cBeTMnKka.
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MonHete Ha baTepujaTta

» KopucrteTe ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeAeHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo oBHe NofHauM Ce COBMaraart co IMTUYM-joHCKaTa baTepuja LITO Ce KOPUCTH 3a
Ballata batepucka cBeTUKa.

HanomeHa: JIuTHym-joHCK1Te baTepuu ce UcnopauyBaat ienyMHO HanoNHEeTH NopaHu

MeryHapOoAH1Te NPONKMCH 3a TPAHCMOPT. 3a fla Ce 3arapaHT1pa LienocHara jauMHa Ha

barepujata, npep npBara ynotpeba LLenoCHO HaMonHeTe ja.

CraBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTaTa akymynaropcka barepuja Bo npudaror 3a batepuja, onexa He
Ce BK/OMH.

Bapetbe Ha batepujata

3a Jja ja M3BaauTe akymynatopckara barepujara, NpUTUCHETE Ha KOMUETO 33 OTBOPAHbE U
u3Bneuere ja barepujata. Mpuroa He ynotpebysajre cuna.

Akymynatopckara batepuja uma 2 cTeneHa Ha bnokupatbe, LWTO cnpeuyBaar Aa UcnagHe
barepujata npu HEBHUMATENHO MPUTUCKAbE HA KOMUETO 3a OTKMyUyBatbe Ha batepujara.
Cé foaeka e BMeTHata batepujata BO eNeKTPUUHKUOT anar, Taa Ce JpXH BO N03uLmMja co
MOMOLL Ha NPYXM1Ha.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj Tn Ha baTepuja MMa NpKKka3 3a HUBOTO Ha HAMOMHETOCT.

Tpwte 3eneHu LED-CBETMNKHM Ha NPUKA30T 3a HAaMOMHETOCT Ha batepujata ja nokaxysaat
cocTojbara Ha HanonHeTocT Ha batepujata. O 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeTocT Ha baTepujata MOXe [ia ja IpoBepHTE CaMo JOKOMKY baTepuckara CBETUNKa
€ UCKNyYeHa.

Tp1TUCHETE O KOMUETO HA NPHKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujata, @ unu e, 3a ja ce
npuKaxe HanonHetocTa. OBa UCTO Taka e BO3MOXHO W CO U3BafeHa batepuja.

[l0KONKY N0 NPUTUCKAKETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujata He
cBeTH LED cBetunka, batepujata e aechekTHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
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LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

N
TpajHo cBETNO 5 x 3eNneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eNneHo 20-40%
TpajHo ceetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeto 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 32 onTMManHo KOPUCTEHE Ha GHTEPMHTO

3awTuteTe ja batepujara oa Bnara 1 Boga.

CknapupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa og -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
batepwjata Ha np. BO aBTOMODBKNOT BO NeTo.

lMoBpemeHo unCTETE M1 OTBOPHTE 3a POBETPYBatbE Ha batepujaTta co Meka, uMcTa U cyBa
yeTka.

CkparteHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHeHwEeTo NokaxyBsa, jeka batepujaTa e noTpoLLeHa v
MOpa fia ce 3aMeHHU.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Ynorpeba

Crasame Bo ynotpeba

MocraByBame
lMocTaBeTe ja batepucKaTa CBETU/KA Ha CTabMNHA paMHa NoBpLUMHA. BHUMaBajTe aa
6une be3benHo nocTaBeHa.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



MakefoHcku | 207

BknyuyBate/MCKnyuyBatbe U NocTaByBatbe ro 6pojor Ha BpTeXH
Konue 3a BknyuyBame- ®yHKuMja

ucknyuysatmwe (1)

1x NpuUTUCKatbe BknyuyBsatbe Ha baTepucka CBETHIKA, HUCKO HUBO Ha
OCBETNIEHOCT

2% NpUTUCKatba BknyuyBatbe Ha baTepucKa CBETHNKA, CPEHO HABO Ha
OCBET/IEHOCT

3x NpUTHCKatba BkryuyBatbe Ha batepucka CBETU/IKa, LIENOCHO OCBETNEHO

4x npuTHCKatba Mcknyuysatbe Ha batepucka CBETUNKA

Ako batepuckata CBeTUKa DKna Ha 3aTEMHETO OKONY. 5 MUHYTH, Taa BEaHall ce
MCKMyuyBa CO CNeHOTO MPUTUCKAtbE.

AKo ja npeknonuTe baTepuckata CBETUNKA CO NOBPLUKMHATA HA CBETUNKATA BO NpaBel| Ha
npudartot 3a batepwujata (4), Torai batepuckata CBETUMKA Ce UCKMYyUyBa aBTOMATCKH.
HanomeHa: OBaa hyHKLMja MOXe fia Dre nof BNMjaHWe Ha MarHeTHW NOMMHba.

3awTuTa op NpeonToBapyBaibe BO 3aBUCHOCT O} TeMnepaTypara
lpy npeuekopyBatbe Ha J03BONEHATa ONepaTMBHA TeMNepaTypa, batepuckara CBETUIKa
ce ucknyuysa. OctaBeTe ja batepuckara CBETU/IKA Aa Ce ONaau U MOBTOPHO BKIYYETE ja.

CoseTtu npu paboremeTto

KpaTtko npef aa ce Ucknyuu batepuckata CBeTUIKa Nopaau npasHa batepuja, Taa
TPenHyBa TPU NaTh U CBETHE CO HamasieHa OCBET/IEHOCT.

Bprelbe/ HaBanyBatbe rnaBarta Ha CBETU/IKaTa

naBara Ha cBeTMnkara (2) Moxe aa ja BptuTe Bo 21 cTenexu 3a 360° 1 4a ja HaBanyBare
BO 7 CTENeHu 10 MakcumManuu 180°.

Kyku 3a 3akauyBame
Co kyKaTa 3a 3akauyBatbe (3) Moxe fia ja 3akauuTe batepuckara CBeTHIKa.

» He kopucTeTe ja KykaTa 3a 3aKauyBatbe 3a 4a BneueTe npeamMeTH KoH cebe.
KykaTa 3a 3akauyBatbe i baTepuckarta CBETUNIKA MOXE [1a CE CKpLLAT.

MarHeTHo NpuyBpCTYBatbe

Co marHertoT (7) Moxe [a ja npuuBpCTHTE baTeprckaTta CBETUNKA Ha (hepOMarHeTHH

NOBPLLIMHK.

» [ipXxeTe r1 NpcTUTE NOAANEKy of 3aAHUOT Aen Ha npudpatoT 3a 6aTepuja kora ja
npukauysare batepuckata CBETHNKA Ha NOBPLWIMHK. CUITHOTO BNIEUEHE Ha
MarHetTuTe Moxe ia BU ' CBUTKA NPCTUTE.
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Mpu hHKCHpatbe, BHUMaBajTe a u3berHete rpedHaTUHN Ha UyBCTBUTENHUTE NOBPLLMHU.

OppxyBame U cepBuUc

OppXxyBambe U UNCTEHhe

» lpep kakBa 6uno uHTepBeHUMja Ha GaTepuckaTa cBeTHNKa (Ha Np. MOHTaxa,
oApXKyBatbe HTH.) KaKo U NP1 TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, u3sagete ja 6atepujata
op batepuckara cBeTHNKA. [1pY HEBHUMATENHO NPUTUCKAtbe Ha NPEKMHYBAUOT 33
BK/TyuyBatbe/MCKIyuyBathe NOCTOM OMACHOCT Of] NOBPEaU.

Barepuckara cBeTUKa He MOpa [1a Ce OAPXKYBa W He COPXU [1eN0BH, To Tpeba f1a ce

MeHyBaaT Uiu OfpXKyBaar.

McumcTeTe ro nnacTMUHOTO CTaKMo Ha batepuckara CBETUNKA CO CyBa, MeKa Kpna, 3a 4a

u3berHere owwTeTyBatba. He KOPUCTETE CPEACTBA 32 UNCTEHE MM PACTBOPU.

M3BOpOT Ha CBET/IMHA HE MOXE fa Ce 3aMeHU. AKO U3BOPOT Ha CBET/IMHA & le(heKTeH,

MOpa [ja ce 3amMeHH Lienara batepucka CBETUIKa.

CepBHcHa cnyx6a 1 coBeTH NpHU KOpUCTEbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BaluuTe npaluatba Bo BpCka co nonpaskarta 1
OLPXKyBareTo Ha BalwnoT npousBoz Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKcnnosuja
1 MH(OPMALMHK 3a PE3ePBHUTE 1ENOBU UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopUcTerse Ha Bosch Ke BY NoMOrHe AOKONKY UMaTe
npatliakba 3a HalluTe MPOU3BOAM U ONPEMA.

3a cuTe Npaluakba U Hapauku Ha pe3epBHH fienosu, Be Monume Hasepgete ro 10-
unchpennoT bpoj oA cneludHrkaLmoHaTa NnoyKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[0.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHN afpeck Ha CepBUCH MOXKe Ja HajpeTe nox:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaucnopt

[penopauaHuTe IUTMYM-jOHCKM baTepuu noanexar Ha baparbara Ha 3aKOHOT 3a OMacHU
matepujanu. batepunTte Moxe fia Ce TPAHCMOPTUPAAT CamMo 0/} CTPaHa Ha KOPUCHUKOT,
6e3 notpeba of ONONHUTENHM KBANUDUKALIMH.

[Npu NpeHOC Ha UCTUTE Off CTPaHa Ha TPETW NKLA (Ha Np. BO3AYLIEH TPAHCMOPT UnK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CrelnjanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NoAroToBKaTa Ha nparkara Mopa Aia Ce NoBKKa ekcrnept
33 OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe rv batepuuTe camo OKONKY KYKULLTETO e HEOLTETEHO. 3aneneTe ru
OTBOPEHWTE KOHTAKTH M CNaKyBajTe ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUTO HEMa [ia Ce ABUXH BO
ambanaxata. Be Mon1me BHMMaBajTe Ha EBEHTYaNHWUTE AONONHUATENHU HALMOHANHK
NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
BaTepI/ICKVITe CBETUNKH, 6aTep|/|MTe, onpemarau ambanaxure Tpe6a face
OTCTPAHAT Ha EKONOLLKK NPUMATIME HAUMH.
<

He ru bpnajte batepuckuTe CBETUNKM 1 BaTepumTe BO IOMalLIHATA KaHTa 3a
fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata aupektiea 2012/19/EU 3a cTapu eNeKTPUUHM U eNEKTPOHCKH
ypeau 1 HWBHaTa ynotpeba Bo HallMOHANHOTO 3aKOHOLABCTBO, baTepuUCKUTE CBETUMKH
LUTO Ce BOH ynoTpeba v AedheKTHUTE MM UCKOPUCTEHHUTE baTepuu cnopep AMpeKTUBaTa
2006/66/EC mopa ofnenHo aa ce cobepar 1 ja ce peLKn1paar 3a nosTopHa ynotpeba.
[lokonky ce OTCTpaHyBaaT HeNPaBHUHO, eNEKTPUYHATA U €NEKTPOHCKATa ONpeMa Moxe
[la MMaaT LITETHW BNWjaHK1]a BP3 XMBOTHATA CPEMMHA M 3PABjETO Ha NlyfeTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHK MaTePUU.

batepuu:
NutyMm-joHCKM:
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Be MonuMe BHUMaBajTe Ha HanoMeHWTe Bo AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
Crpanuua 209).

Srpski

Sigurnosne napomene za baterijske lampe

Procitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti u poStovanju

IIlI napomena za sigurnost i uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
» Oprezno rukujte baterijskom lampom. Baterijska lampa razvija veliku toplotu, $to
uzrokuje povecanu opasnost od pozara i eksplozija.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u potencijalno eksplozivnom okruzenju.

» Posle automatskog iskljucenja baterijske lampe viSe ne pritiskajte prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti. Uverite se da je akumulator
napunjen i da se baterijska lampa ohladila pre nego sto je ponovo ukljucite.

» Upotrebljavajte samo originalni Bosch pribor.

» lzvor svetlosti ne moze da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se
zameni kompletna akumulatorska lampa.

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrZavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Baterijsku lampu nemojte koristiti u saobracaju. Baterijska lampa nije odobrena da
se koristi kao osvetljenje u saobracaju.

Cl oim PoStujte minimalno rastojanje izmedu baterijske lampe i svih osvetljenih

7 povrsina i predmeta. Ako se ne ispo$tuje ovo minimalno rastojanje, osvetljeni
predmeti mogu da se pregreju.
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PAZNJA! Nemojte dugo gledati u svetlosni snop. Opticko zratenje
{ moze biti Stetno za vase o€i.

» Nemojte prekrivati glavu lampe dok baterijska lampa radi. Tokom rada glava
lampe se zagreva i moze da izazove opekotine ako se isuvise zagreje.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze doci do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija mozZe da se osteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

A7 Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog
O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
F@y{ eksplozije i kratkog spoja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Akumulatorsku lampu ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u akumulatorskoj lampi obrazuje se polje, koje
moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih uredaja.

» Baterijsku lampu drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.
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» Baterijsku lampu pomocu magneta za pricvricivanje nemojte da podizZete iznad
glave. U slucaju pada postoji opasnost od povrede.

» Proverite da li magnet za pricvrscivanje moze konstantno da nosi baterijsku
lampu. U slu¢aju pada postoji opasnost od povrede.

» Ako je baterijska lampa pri¢vrs¢ena pomocu magneta ili kuke za veSanje, onda je
nemojte opterecivati dodatnom tezinom. Magnet i kuka za vesanje su iskljucivo
konstruisani za nosenje baterijske lampe ukljucujuci postavljeni akumulator. Ukoliko
postoji dodatna teZina, baterijska lampa bi se mogla slomiti ili pasti.

» Ako je baterijska lampa pricvr§¢ena pomocu magneta ili kuke za vesanje, onda
nemojte pomerati baterijsku lampu niti objekat na kom je pri¢vrsc¢ena. Baterijska
lampa bi mogla pasti.

» Baterijsku lampu nemojte pricvrscivati na elektricnim vodovima ili drugim
nebezbednim objektima. Postoji opasnost od poZara i povrede.

Opis proizvodairada

Predvidena upotreba

Baterijska lampa je namenjena za po mestu promenljivo, prostorno i vremenski
ograniceno osvetljavanje u unutrasnjim zonama i nije namenjena za opste osvetljenje
prostorija.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slike na odnosi se na prikaz baterijske lampe na grafickoj
stranici.

(1) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Glava svetilike

(3) Kuka za vesanje

(4) Prihvat akumulatora

(5) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(6) Akumulator”

(7) Magnet

a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor moZete da
nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Baterijska lampa GLI 18V-800
Broj artikla 3601D436..
Nominalni napon V= 18
Maks. nominalna ulazna snaga i 7
Trajanje gorenja, otpr."® min/Ah 150
Ukupan svetlosni tok (pri punoj osvetljenosti)® Im 800
Preporucena temperatura okruzenja prilikom © 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu® i © -20...+50
prilikom skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pri punoj osvetljenosti (bez preostalog vremena rada u dimovanom nacinu rada)
B) Merenona20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah.

C) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0°C.
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz
okoline. Dodatne informacije mozete pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Reprodukcija boje osvetljenih objekata moze da bude pogresna.

Akumulator

Bosch prodaje baterijske lampe i bez akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li
se u sadrzaju isporuke vase baterijske lampe nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u vasoj
baterijskoj lampi.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.
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Ubacivanje akumulatora
Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu akumulatora i izvucite akumulator.
Ne koristite pritom silu.

Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da sprece da akumulator ispadne

usled nenamernog pritiskanja tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢cnom alatu, opruga ga drZi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju prikaz statusa napunjenosti.
Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora prikazuju status napunjenosti
akumulatora. Iz sigurnosnih razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
baterijska lampa isklju¢ena.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &, da biste prikazali status
napunjenosti. To je moguce i kada je akumulator demontiran.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa napunjenosti ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

DLW
LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa mekom, &istom i suvom
Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istrosen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezim rada

Pustanje urad

Postavljanje
Stavite baterijsku lampu na stabilnu, ravnu podlogu. Vodite ra¢una da postolje bude
stabilno.

Ukljucivanje/iskljucivanje i podesavanje osvetljenosti

Taster za ukljucivanje/ Funkcija

iskljucivanje (1)

Pritisnuti 1x Ukljucivanje baterijske lampe, mala osvetljenost
Pritisnuti 2x Ukljucivanje baterijske lampe, srednja osvetljenost
Pritisnuti 3x Ukljucivanje baterijske lampe, potpuna osvetljenost
Pritisnuti 4x Isklju¢ivanje baterijske lampe

Ukoliko baterijska lampa priguseno osvetljava otprilike 5 minuta, narednim pritiskom se
odmah iskljucuje.
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Ako baterijsku lampu sklopite dok je povrsina osvetljavanja okrenuta prema prihvatu
akumulatora (4), baterijska lampa se automatski iskljucuje.

Napomena: Ova funkcija moZe da bude pod uticajem magnetnih polja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

U sluaju prekoracenja dozvoljene radne temperature, baterijska lampa se iskljucuje.
Ostavite akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo ukljucite.

Uputstva zarad

Kratko pre nego §to se baterijska lampa iskljuci zbog ispraznjenosti baterije, ona treperi

tri puta i svetli sa smanjenom osvetljenosti.

Okretanje/preklapanje glave lampe

Glavu lampe (2) mozete da okrecete u 21 stepena za 360° i preklopiti u 7 stepena do

maksimalno 180°.

Kuka za vesanje

Pomocu kuke za vesanje (3) mozete da okacite baterijsku lampu.

» Kuku za vesanje nemojte koristiti za privlacenje objekata. Kuka za vesanje ili
baterijska lampa bi mogli puci.

Magnetno pric¢vrscivanje

Pomocu magneta (7) mozete da pricvrstite baterijsku lampu na feromagnetne povrsine.

» Kada baterijsku lampu pricvrscujete na povrsinama, drzite prste dalje od zadnje
strane prihvata akumulatora. Usled jake sile privlacenja magneta moze do¢i do
prignjecenija prstiju.

Prilikom pri¢vrs¢ivanja pazite da ne izgrebete osetljive povrsine.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i ¢iscenje

» lzvadite bateriju iz baterijske lampe pre svih radova na baterijskoj lampi (npr.
montaza, odrzavanje), kao i prilikom njenog transporta i skladistenja. Kod
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

Akumulatorska svetiljka je bez odrZavanja i ne sadrzi delove koji se moraju menjati ili

odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa nekom suvom, mekom krpom,

da bi izbegli oSte¢enja. Nemojte koristiti sredstva za Ciséenje ili rastvarace.
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Izvor svetlosti ne moZe da se zameni. Ako je izvor svetlosti u kvaru, mora da se zameni
kompletna akumulatorska lampa.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova nadi
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojé¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moze bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili Spedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.
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Odlaganje na otpad

Baterijske lampe, akumulatore, pribor i pakovanja treba ukljucivati u reciklazu
koja odgovara zastiti Zivotne sredine.
(=%

E Baterijske lampe i akumulatore/baterije ne bacajte u kuéno dubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajimai
njenoj primeni u nacionalnom pravu, baterijske lampe koje se vise ne mogu koristiti, a
prema evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro$ene
moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
Akumulatori/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti , Transport®,
Strana 217).

Slovenscina

Varnostna opozorila za akumulatorske svetilke
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje

II varnostnih napotkov in navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Z akumulatorsko svetilko ravnajte previdno. Akumulatorska svetilka ustvarja
toploto, ki poveca nevarnost pozara in eksplozije.
» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost
eksplozije.
» Po samodejnem izklopu akumulatorske svetilke ne pritiskajte na stikalo za
vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje. Pred ponovnim vklopom
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akumulatorske svetilke se prepricajte, da je akumulatorska baterija napolnjena in da
je akumulatorska svetilka ohlajena.

» Uporabljajte le originalen Boschev pribor.

» Svetlobnega vira ni mogoée zamenjati. Ce je svetiobni vir poskodovan, je treba
zamenjati celotno akumulatorsko svetilko.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Akumulatorske svetilke ne uporabljajte v cestnem prometu. Osvetljevanje z
akumulatorsko svetilko v cestnem prometu ni dovoljeno.

CI o1mf/ Vedno poskrbite za minimalno razdaljo med akumulatorsko svetilko in

7 povrsinami/predmeti, ki jih obsevate. Ce razdalja ni dovolj velika, se lahko
osvetljeni predmeti pregrejejo.

POZOR! Ne glejte dalj ¢asa v svetlobni Zarek. Opticni Zarek lahko
X Skoduje vasim ocem.

» Ko je akumulatorska svetilka vklopljena, ne prekrijte glave svetilke. Glava
svetilke se med uporabo segreje in lahko povzroCi opekline, ¢e se ta vrocina zbere na
enem mestu.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali &e jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali posSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi
drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
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ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroCi opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

[ Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vrocino, npr. tudi pred

O neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
W Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

Akumulatorske svetilke ne pribliZzujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magnet akumulatorske svetilke ustvari
magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih
naprav.

» Akumulatorsko svetilko hranite stran od magnetnih nosilcev podatkov in
magnetno obcutljivih naprav. Delovanje magneta lahko povzroCi nepopravljivo
izgubo podatkov.

» Ce akumulatorsko svetilko pritrjujete s pritrdilnim magnetom, je ne nameséajte
nad glavo. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

» Preverite, ali lahko s pritrdilnim magnetom trajno pritrdite akumulatorsko
svetilko. V primeru padca obstaja nevarnost poskodb.

» Ce je akumulatorska svetilka pritrjena z magnetom ali kavljem za obe3anie, je ne
obtezZujte. Magnet in kavelj za obeSanje sta zasnovana izklju¢no za tezo
akumulatorske svetilke, vkljuéno z vstavljeno akumulatorsko baterijo. Zaradi dodatne
obtezitve se lahko akumulatorska svetilka odlomi ali pade na tla.

» Ce je akumulatorska svetilka pritrjena z magnetom ali kavljem za obeanje, ne
premikajte akumulatorske svetilke in predmeta, na katerega je pritrjena.
Akumulatorska svetilka lahko pade na tla.

» Akumulatorske svetilke ne pritrjujte na elektri¢ne napeljave ali druge nevarne
predmete. Obstaja nevarnost pozara in telesnih poskodb.
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Opis izdelka in njegovega delovanja

Namenska uporaba

Akumulatorska lucka je primerna za prenosno, prostorsko in Casovno omejeno
osvetljevanje notranjih obmodij ter ni primerna za splosno razsvetljavo prostorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na prikaz akumulatorske svetilke na strani s
shematskim prikazom.

(1) Tipka za vklop/izklop

(2) Glava svetilke

(3) Kavelj za obesanje

(4) LezZisce akumulatorske baterije

(5) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”

(6) Akumulatorska baterija®

(7) Magnet

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

programa pribora.
Tehnicni podatki
Katalo$ka Stevilka 3601D436..
Nazivna napetost V= 18
Najv. nazivna mo¢ 1 7
Trajanje osvetlitve, pribl.~® min/Ah 150
Skupni svetlobni tok (pri najvecji svetlosti)® Im 800
Priporo¢ena zunanja temperatura med RC 0..+35
polnjenjem
Dovoljena zunanja temperatura med “C -20...+50
delovanjem® in med skladi$¢enjem
Priporocene akumulatorske baterije GBA 18V...

ProCORE18V...
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Akumulatorska svetilka GLI 18V-800

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  Prinajvedji svetlosti (brez delovanja v zatemnjenem nacinu)
B) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V 4.0Ah.

C) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev.
Ved informacij je na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Barva osvetljenih predmetov je lahko popacena.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorske svetilke tudi brez prilozene akumulatorske
baterije. Podatek o tem, ali je v obseg dobave akumulatorske svetilke vkljucena tudi
akumulatorska baterija, je navedeno na embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo v vasi akumulatorski
svetilki.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZiS¢e za akumulatorsko baterijo, da se
zaskodi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko za sprostitev akumulatorske
baterije in izvle¢ete akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta, da bi akumulatorska baterija
ob nenamernem pritisku tipke za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektricno orodije, jo varuje vzmet.
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Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso opremljene s prikazom stanja
napolnjenosti.

Tri zelene LED-lu¢ke prikaza stanja napolnjenosti akumulatorske baterije prikazujejo
stanje napolnjenosti akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je akumulatorska svetilka izklopljena.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &> na prikazu stanja napolnjenosti. To
je mogoce tudi takrat, ko akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-30%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

W
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100%
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 20-40%
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
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Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite z mehkim, ¢istim in suhim
copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba

Postavitev
Akumulatorsko svetilko postavite na stabilno in ravno podlago. Poskrbite, da bo stabilno
namescena.

Vklop/izklop in nastavitev svetlosti

Tipka za vklop/izklop (1) Funkcija

1 pritisk Vklop akumulatorske svetilke, majhna svetilnost
2 pritiska Vklop akumulatorske svetilke, srednja svetilnost
3 pritiski Vklop akumulatorske svetilke, polna svetilnost
4 pritiski Izklop akumulatorske svetilke

Ce je bila akumulatorska svetilka pribl. 5 minut zatemnjena, se z naslednjim pritiskom
takoj izklopi.

Ce akumulatorsko svetilko zloZite tako, da je svetilna povrsina obrnjena proti leZi$u
akumulatorske baterije (4), se akumulatorska svetilka samodejno izklopi.

Opomba: na to funkcijo lahko vplivajo magnetna polja.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na temperaturo
Pri prekoracitvi dovoljene temperature se akumulatorska lucka izklopi. Pustite, da se
akumulatorska lucka ohladi, in jo ponovno vklopite.

Navodila za delo

Malo pred izklopom akumulatorske svetilke zaradi izpraznjene akumulatorske baterije
svetilka trikrat utripne in sveti z zmanj$ano svetilnostjo.
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Obracanje/nagibanje glave svetilke

Glavo svetilke (2) lahko obracate v 21 stopnjah za 360°in jo nagibate v 7 stopnjah za

najvec 180°.

Kavelj za obesanje

Akumulatorsko svetilko lahko obesite s kavljem za obesanije (3).

» Kavlja za obesanje ne uporabljajte za vlecenje predmetov. Kavelj za obesanje ali
akumulatorska svetilka se lahko odlomi.

Pritrditev z magnetom

Akumulatorsko svetilko lahko pritrdite na feromagnetne povrsine z magnetom (7).

» Pri pritrjevanju akumulatorske svetilke na povrsine pazite, da se s prsti ne

dotikate hrbtne strani leZiS¢a akumulatorske baterije. Zaradi moci magneta lahko
pride do ukle$¢enja prstov.

Pri pritrjevanju pazite, da ne opraskate obcutljivih povrsin.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred izvajanjem kakrsnih koli del na akumulatorski svetilki (npr. pred
namestitvijo, vzdrzevanjem itd.), transportom ali skladis¢enjem akumulatorske
svetilke, iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Akumulatorska svetilka ne potrebuje vzdrzevanja in ne vsebuije delov, ki bi jih bilo treba

zamenjati ali vzdrzevati.

Da bi preprecili poskodbe, plasti¢no steklo akumulatorske svetilke Cistite le s suho,

mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Svetlobnega vira ni mogoc¢e zamenjati. Ce je svetlobni vir poskodovan, je treba zamenjati

celotno akumulatorsko svetilko.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski plos¢ici izdelka.
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Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali Spedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalaZi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Zascita okolja
Akumulatorske lucke, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.
(=%

‘K Akumulatorskih luck in baterij ne smete odvreci med hisne odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene akumulatorske svetilke zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo
2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektricna in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
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Akumulatorske/obicajne baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 226).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za akumulatorske svjetiljke
Treba procitati sve sigurnosne napomene i upute. Propusti do

I II I kojih moze dodi uslijed nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu primjenu.

» Pazljivo postupajte s akumulatorskom svjetiljkom. Akumulatorska svjetiljka
proizvodi veliku toplinu koja dovodi do povecane opasnosti od poZara i eksplozije.

» Neradite s akumulatorskom svjetiljkom u okolini ugrozenoj eksplozijom.

» Nakon automatskog iskljucivanja akumulatorske svjetiljke ne pritiscite dalje
prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti. Provjerite
je li aku-baterija napunjena, a akumulatorska svjetiljka hladna prije ponovnog
ukljucivanja akumulatorske svjetiljke.

» Koristite samo originalan Bosch pribor.

» lzvor svjetlosti ne moze se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba
zamijeniti cijelu akumulatorsku svjetiljku.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Akumulatorsku svjetiljku ne upotrebljavajte u cestovnom prometu.
Akumulatorska svjetiljka nije dozvoljena za rasvjetu u cestovnom prometu.

CI wim[ Pridravajte se minimalnog razmaka akumulatorske svjetiljke od

7 obasjanih povrsina i predmeta. Ako je razmak maniji, osvijetljeni predmeti
mogli bi se pregrijati.
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PAZNJA! Ne gledajte u svjetlosnu zraku duze vrijeme. Opticko
{ zracenje moze biti Stetno za oci.

» Ne prekrivajte glavu svjetiljke za vrijeme rada akumulatorske svjetiljke. Glava
svjetiljke se zagrijava za vrijeme rada i moze prouzrociti opekline kada se ta vru¢ina
nakupi.

» Uslucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezZi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomoc. Pare mogu nadraziti diSne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

[ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
;371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

Akumulatorsku svjetiljku ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta akumulatorske svjetiljke se stvara polje koje
moZe negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.
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» Akumulatorsku svjetiljku drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doéi do
nepovratnog gubitka podataka.

» Ne postavljajte akumulatorsku svjetiljku uz pomo¢ priévrsnih magneta iznad
glave. U slucaju pada postoji opasnost od ozljeda.

» Provjerite moze li pricvrsni magnet trajno drzati akumulatorsku svjetiljku. U
slu¢aju pada postoji opasnost od ozljeda.

» Ako je akumulatorska baterija pricvrs¢ena magnetom ili kukom za vjesanje, onda
je nemojte opteretiti dodatnom teZinom. Magnet i kuka za vjesanje su konstruirani
samo za no$enje akumulatorske svjetiljke s umetnutom aku-baterijom. U slu¢aju
dodatne tezine akumulatorska svjetiljka bi mogla puknuti ili pasti.

» Ako je akumulatorska baterija pricvrs¢ena magnetom ili kukom za vjesanje, onda
nemojte pomicati akumulatorsku svjetiljku niti predmet na koji je pri¢vrséena.
Akumulatorska svjetiljka mogla bi pasti.

» Ne pricvrscujte akumulatorsku svjetiljku na elektricne vodove ili druge
nesigurne predmete. Postoji opasnost od poZara i ozljede.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Akumulatorska svjetiljka je namijenjena za ru¢no, prostorno i vremenski ograniceno
osvjetljavanje u unutarnjim prostorima i nije prikladna za opce osvjetljavanje prostora.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz akumulatorske svjetiljke na stranici
sa slikama.

(1) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(2) Glava svjetiljke

(3) Kuka za vjesanje

(4) Prihvat aku-baterije

(5) Tipka za deblokadu aku-baterije®
(6) Aku-baterija®

(7) Magnet

a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Akumulatorska svjetiljka GLI 18V-800
Kataloski broj 3601D436..
Nazivni napon V= 18
Maks. nazivna primljena snaga i 7
Vrijeme rada cca.”® min/Ah 150
Ukupni svjetlosni tok (puna svjetlina)® Im 800
Preporucena temperatura okoline kod punjenja © 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod © -20...+50
skladitenja
Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pri punoj jacini svjetlosti (bez preostalog vremena rada u zatamnjenom nacinu rada)
B) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah.

C) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne
informacije na www.bosch-professional.com/wac.

Prikaz boja osvijetljenih objekata moZe biti pogresan.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske svjetiljke i bez aku-baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u
opsegu isporuke vase akumulatorske svjetiljke, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasoj akumulatorskoj svjetiljci.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije
Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve dok se ne uglavi.
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Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-baterije i izvucite aku-bateriju.
Pritom ne primjenjujte silu.

Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da aku-baterija ispadne kod
nehoti¢nog pritiska na tipku za deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u
elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokaziva¢ stanja napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije pokazuju stanje napunjenosti
aku-baterije. Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo kada je
iskljucena akumulatorska svjetiljka.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
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LED Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju Cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim, ¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istroSena i da
je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Postavljanje
Stavite akumulatorsku svjetiljku na stabilnu, ravnu podlogu. Pazite na sigurno stajanje.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje i namjestanje jacine svjetlosti

Tipka za ukljucivanje/  Funkcija

iskljucivanje (1)

1 pritisak Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke, mala jacina svjetlosti

2 pritiska Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke, srednja jacina
svjetlosti

3 pritiska Ukljucivanje akumulatorske svjetiljke, maksimalna jacina
svjetlosti

4 pritiska Iskljucivanje akumulatorske svjetiljke

Ako je akumulatorska svjetiljka bila uklju¢ena oko 5 minuta u zatamnjenom nacinu rada,
sljedecim pritiskom e se odmah iskljuciti.

Ako sklopite akumulatorsku svjetiljku s povrsinom osvjetljenja u smjeru prihvata aku-
baterije (4), onda ¢e se akumulatorska svijetiljka iskljuciti automatski.

Napomena: Magnetska polja mogu utjecati na ovu funkciju.
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Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

U slu¢aju prekoracenja dopustene radne temperature akumulatorska svjetiljka se
iskljucuje. Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je ponovno
ukljucite.

Upute zarad

Prije nego Sto se akumulatorska svjetiljka isklju¢i zbog prazne aku-baterije, zatreperit ¢e

tri puta i slabije svijetliti.

Okretanje/naginjanje glave svjetiljke

Glavu svjetiljke (2) mozete zakrenuti za 360° u 21 stupnju i nagnuti je u 7 stupnjeva do

maksimalno 180°.

Kuka za vjesanje

Pomocdu kuke za vjesanje (3) moZete objesiti akumulatorsku svjetiljku.

» Kuku za vjesanje ne upotrebljavajte za privlacenje predmeta. Kuka za vjesanje ili
akumulatorska svjetiljka mogla bi puknuti.

Magnetno pricvrscenje

Pomocu magneta (7) akumulatorsku svjetiljku mozete priCvrstiti na feromagnetske

povrsine.

» Drzite prste dalje od straznje strane prihvata aku-baterije kada pri¢vrscujete
akumulatorsku svjetiljku na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta mogu se
zaglaviti vasi prsti.

Pri pricvrscivanju pazite da izbjegnete ogrebotine na osjetljivim povrsinama.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao
i prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz akumulatorske
svjetiljke. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrZzavanije i ne sadrzi dijelove koji se moraju

zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plo¢u akumulatorske svjetiljke Cistite samo suhom mekom krpom kako bi se

izbjegla oStecenja. Ne upotrebljavajte sredstva za €iS¢enje ili otapala.
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Izvor svjetlosti ne moZe se zamijeniti. Ako je izvor svjetlosti neispravan, treba zamijeniti
cijelu akumulatorsku svjetiljku.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta moZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili Spedicija), treba se
pridrzavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Akumulatorske svjetiljke, aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.
(=)
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ﬁ Akumulatorske svjetiljke i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektroni¢kim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljive akumulatorske
svjetiljke i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport®, Stranica 234).

Eesti

Ohutusnouded akulampide kasutamisel

Lugege labi koéik ohutusnouded ja juhised. Ohutusnduete ja juhiste

II eiramine voib kaasa tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks

hoolikalt alles.

» Olge akulamni kdsitsemisel hoolikas. Akulamp tekitab suurt kuumust, mis toob
kaasa suurenenud tulekahju- ja plahvatusohu.

» Akulampi ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

» Parast akulambi automaatset viljaliilitumist drge vajutage enam liilitile (sisse/
valja). Aku voib kahjustada saada. Enne akulambi uuesti sisseliilitamist veenduge, et
aku on laetud ja akulamp on jahtunud.

» Kasutage ainult Boschi originaaltarvikuid.

» Valgusallikat ei saa vlja vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb vélja
vahetada akulamp tervikuna.
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» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liiliti
(sisse/valja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Arge kasutage akulampi ténavaliikluses. Akulambi kasutamine valgustina
tanavaliikluses ei ole lubatud.

CI oim [ Hoidke akulampi valgustatavast pinnast ning valgustatavatest esemetest

7 ettendhtud kaugusel. Kui vahekaugus on vaiksem kui ette nahtud, voivad
valgustatavad esemed iile kuumeneda.

TAHELEPANU! Valguskiirde ei tohi pikalt vaadata. Optiline kiirgus
X voib silmi kahjustada.

» Akulambi kasutamise ajal ei tohi lambipead kinni katta. Lambipea soojeneb t66
ajal ja kogunev kuumus véib pdhjustada péletusi.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
voib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 66gid, porutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi lile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku Glekoormuse eest.

A0 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

X
N,
PSAN
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» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

Hoidke akuvalgusti eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Akuvalgusti magnet tekitab vélja, mis véib
implantaatide ja meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke akulampi eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magneti toimel véivad andmed poordumatult havida.

» Arge kinnitage akulampi kinnitusmagneti abil pea kohale. Allakukkumisel esineb
vigastuste oht.

» Kontrollige, kas kinnitusmagnet suudab akulampi pikaajaliselt hoida.
Allakukkumisel esineb vigastuste oht.

» Kui akuvalgusti on kinnitatud magneti voi riputuskonksu abil, drge koormake
seda tdiendava raskusega. Magnet ja riputuskonks on ette nahtud ainult akuvalgusti
ja sisseasetatud aku kandmiseks. Lisaraskuse korral voib akuvalgusti puruneda voi
alla kukkuda.

» Kui akuvalgusti on kinnitatud magneti v6i riputuskonksu abil, drge liigutage
akuvalgustit ega objekti, millele see on kinnitatud. Akuvalgusti voib alla kukkuda.

» Arge kinnitage akuvalgustit elektrijuhtmetele ega muudele ebaturvalistele
objektidele. On tulekahju- ja vigastumisoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Akuvalgusti on ette ndhtud siseruumide ruumiliselt ja ajaliselt piiratud kohamuutlikuks
valgustamiseks ning ei sobi tavaliseks ruumi valgustamiseks.

Kujutatud komponendid
Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numbrid.
(1) Sisse-/valjaliilitusnupp
(2) Valgustipea
(3) Riputuskonks
(4) Akupesa
(5) Aku lukustuse vabastamisnupp®
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(6) Aku?
(7) Magnet

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse

taieliku loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Akulamp GLI 18V-800

Tootenumber 3601D436..
Nimipinge V= 18
Max nimisisendvoimsus W 7
Pélemisaeg uV® min/Ah 150
Kogu valgusvoog (taisheleduse korral)® Im 800
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur téstamisel® ja “C -20...+50
hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akulaadijad GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) téisheleduse korral (ilma hdmardatud laadis jaakvalgustusajata)
B) Mdddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah.

C) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.
Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning

keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil www.bosch-professional.com/wac.

Valgustatud objektide védrve véidakse tajuda moonutatult.

Aku

Bosch miiiib akuvalgusteid ka ilma akuta. Kas teie aku tarmemahtu kuulub ka aku, naete

pakendilt.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Ainult need

laadimisseadmed on héalestatud teie akuga valgusti puhul kasutatavale

litiumioonakule.
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Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal
osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe ja témmake aku valja. Arge
rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku véljakukkumist aku lukustuse
vabastamisnupu kogemata vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: kaikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme indikaatorit.

Aku laetusseisundi naidiku rohelised LEDid naitavad aku laetusseisundit.
Ohutuspdhjustel on laetusseisundi vaatamine voimalik ainult valjaliilitatud akuvalgusti
korral.

Laetusseisundi vaatamiseks vajutage laetusseisundi nuppu @ voi s>, See on voimalik ka
véljavéetud aku korral.

Kui laetusseisundi nupu vajutamisel ei siitti Gikski LED, on aku defektne ja tuleb valja
vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

e Mahtws

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...
LW
S "
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva pintsliga.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg pdrast laadimist nditab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige ringlussevétu juhiseid.

Kasutamine

Kasutuselevott

Ulesseadmine
Asetage akulamp stabiilsele iihetasasele pinnale. Veenduge, et see on stabiilses asendis.

Sisse-/viljaliilitamine ja heleduse reguleerimine

Sisse-/viljaliilitusnupp (1) Funktsioon

1x vajutada Akuvalgusti sisseliilitamine, madal heledus

2x vajutada Akuvalgusti sisselilitamine, keskmine heledus

3x vajutada Akuvalgusti sisseliilitamine, maksimaalne heledus
4x vajutada Akuvalgusti valjaliilitamine

Kui akulamp oli vdhendatud heledusega sisse lilitatud ca 5 minutit, siis liilitub see
jargmise vajutamisega kohe valja.
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Kui poorate akuvalgusti valgustuspinnaga akupesa (4) suunas kokku, liilitub akuvalgusti
automaatselt vilja.

Suunis: seda funktsiooni voivad méjutada magnetvaljad.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Lubatud to6temperatuuri tletamisel liilitub akuvalgusti valja. Laske akuvalgustil jahtuda
ja liilitage akuvalgusti uuesti sisse.

Toojuhised

Veidi enne seda, kui akulamp tiihja aku t6ttu valja lilitub, vilgub see kolm korda ja pdleb

vahendatud heledusega.

Valgustipea pooramine/kallutamine

Te saate valgustipead (2) 21 astmes 360° pdorata ja 7 astmes maksimaalselt kuni 180°

kallutada.

Riputuskonks

Riputuskonksuga (3) saate akuvalgusti iiles riputada.

» Arge kasutage riputuskonksu objektide nihutamiseks. Riputuskonks v6i
akuvalgusti voib puruneda.

Magnetkinnitus

Magnetiga (7) saate kinnitada akuvalgusti ferromagnetilistele pindadele.

» Hoidke akuvalgusti kinnitamisel pindadele sormed akupesa tagakiiljest eemal.
Magneti tugev tombejoud voib teie sormed kinni kiiluda.

Jélgige kinnitamisel, et tundlikke pindu ei kriimustataks.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (montaaz, hooldus jm) ning
akulambi transportimisel ja hoiulepanekul eemaldage akulambist aku. Liliti
(sisse/vélja) juhuslik kdsitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi iiksnes kuiva pehme lapiga.

Arge kasutage puhasteid ega lahusteid.

Valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas on defektne, tuleb valja vahetada akulamp
tervikuna.
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Klienditeenindus ja kasutusalane néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste eeskirjade ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke tdiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jaatmekaitlus

Akuvalgusti, aku, lisavarustus ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
taaskasutusse suunata.
(=)

K Arge kiidelge akuvalgusteid ja akusid/patareisid olmejiétmetena!

Uksnes ELi liikmesriikidele:
Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud akuvalgustid
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javastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed véi kasutusressursi ammendanud akud/
patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 242).

LatvieSu

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Izlasiet drosibas noteikumus un noradijumus lieto$anai. Drosibas
I II I noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.

» Apejieties ripigi ar akumulatora apgaismosanas lampu. Akumulatora
apgaismos$anas lampa stipri karst, kas rada paaugstinatu aizdeg$anas un spradziena
bistamibu.

» Nestradajiet ar akumulatora apgaismosanas lampu vietas, kur pastav
paaugstinata spradziena bistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas izslégsanas neméginiet
to no jauna ieslégt ar ieslédzéja palidzibu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators. Pirms akumulatora apgaismosanas lampas atkartotas ieslégSanas
parliecinieties, ka tas akumulators ir uzladéts un ka lampa ir atdzisusi.

» Lietojiet vienigi originalos Bosch piederumus.

» Gaismas avotu nevar nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieS§ams nomainit
visu akumulatora apgaismosanas lampu.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalpos$anas u.c.), ka ari pirms lampas transportésanas un
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novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.
» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.
» Neizmantojiet akumulatora apgaismosanas lampu ielu transporta plisma.
Akumulatora apgaismo$anas lampu nav atlauts izmantot ielu transporta plusma.
CI oim leturiet minimalo attalumu no akumulatora apgaismosanas lampas lidz
7 apgaismojamajam virsmam un priekSmetiem. Ja s attalums ir parak mazs,
apgaismojamie priekSmeti var parkarst.

UZMANIBU! ligstosi neraugieties gaismas stara. Optiskais starojums
X var but kaitigs acim.

» Akumulatora apgaismosanas lampas darbibas laika nenosedziet tas
apgaismojoso galvu. Darbojoties akumulatora apgaismosanas lampai, tas
apgaismojosa galva silst un, siltumam uzkrajoties, var radit apdegumus.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrilvgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$€ju 1sslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.
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Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
W mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

Co)

K

j&;

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

Nenovietojiet akumulatora apgaismojumu implantu un cita
mediciniska aprikojuma tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma. Bezvada
gaismas magnéts rada lauku, kas var pasliktinat implantu un
medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet akumulatora apgaismojoso lampu magnétiskajiem datu neséjiem un
iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Magnétiska lauka iedarbiba var
izraisit neatgriezenisku datu zudumu.

» Neizmantojiet stiprinoSos magnétus akumulatora apgaismojosas lampas
nostiprinasanai virs galvas. Akumulatora apgaismojo$ajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

» Parbaudiet, vai stiprinoSie magnéti spéj ilgstosi noturét akumulatora
apgaismojoso lampu. Akumulatora apgaismojosajai lampai kritot, ta var radit
savainojumus.

» Jaakumulatora apgaismojosa lampa ir nostiprinata ar magnétu vai
piekarinasanas akiem, tad nepievienojiet tai priekSmetus, kas rada papildu
svaru. Magnéts un piekarinasanas aki ir konstruéti ta, lai tie spétu noturét tikai
akumulatora apgaismojo$o lampu kopa ar ievietotu akumulatoru. Papildu svara
gadijuma akumulatora apgaismojo3a lampa var saliizt vai nokrist.

» Ja akumulatora apgaismojosa galva ir piestiprinata ar magnétu vai
piekarinasanas akiem, tad nekustiniet akumulatora apgaismojoso lampu vai
priekSmetu, pie kura ta ir piestiprinata. Akumulatora apgaismojosa lampa var
nokrist.

» Nepiestipriniet akumulatora apgaismojoso lampu pie elektribas vadiem vai
citiem nedrosiem priekSmetiem. Pastav ugunsgréka un savainojumu risks.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta portativa, telpa un laika ierobezota
apgaismojuma nodroSinasanai iekstelpas, tacu ta nav piemérota visparéjai telpu

apgaismosanai.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija attiecas uz akumulatora apgaismo$anas lampas attélu

ilustrativaja lappusé.
(1) leslégsanas/izslégsanas taustins
(2) Luktura galva
(3) Piekarinasanas aki
(4) Akumulatora stiprinajums
(5) Akumulatora atbrivoganas taustins”
(6) Akumulators”
(7) Magnéts

a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 18V-800

Izstradajuma numurs 3601D436..

Nominalais spriegums V= 18

Maks. nominala ieejas jauda 1 7

Apgaismosanas ilgums, apt."® min./Ah 150

Maks. kopéja gaismas plisma (pie pilna Im 800

spilgtuma)®

leteicama apkartéjas vides gaisa temperatira RC 0..+35

uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides gaisa temperatura “C -20...+50

darbibas laiki® un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
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Akumulatora apgaismosanas lampa GLI 18V-800

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) pie maksimala spozuma (bez atlikusa laika pietum$osanas rezima)
B) Meérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru ProCORE18V 4.0Ah.

C) Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C.
Vertibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto3anas vai apkartéjas vides
apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Apgaismojamo objektu krasu atdeve var bat izmainita.

Akumulators
Bosch pardod akumulatora apgaismojo$o lampu ari bez akumulatora. Tas, vai Jisu

akumulatora apgaismojosas lampas piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir
noradits uz iepakojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Tikai Sis uzlades
ierices ir piemeérotas akumulatora prozektora izmantoto litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daleji uzladéta stavokli. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora ielikSana
levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma, lidz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atbrivosanas taustinu un izvelciet
akumulatoru. Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam izkrist, kad nejausi nospiez
akumulatora atbrivo$anas pogu. Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to
notur atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators
Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena indikators.
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Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LED diodes parada akumulatora uzlades
pakapi. Vadoties no drosibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
lampair izslégta.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet akumulatora uzlades pakapes
nolasidanas taustinu @ vaisc. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts.

Ja péec akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina nospiesanas neiedegas
neviena no uzlades pakapes indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

N

(1)) Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



Latviesu | 249

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Uzstadisana

Novietojiet akumulatora apgaismoSanas lampu uz stabilas, lidzenas pamatnes.
Raugieties, lai novietojums batu stabils.

leslégsana/izslégsana un spilgtuma regulésana

leslégsanas/izslégsanas Funkcija

taustins (1)

1x nospieZot Akumulatora apgaismosanas lampas ieslégsana, mazs
spilgtums

2x nospiezot Akumulatora apgaismosanas lampas ieslég$ana, vidéjs
spilgtums

3x nospiezot Akumulatora apgaismosanas lampas ieslégsana, maksimals
spilgtums

4x nospiezot Akumulatora apgaismosanas lampas izslégsana

Ja akumulatora apgaismosanas lampa 5 mindtes bija ieslégta ar samazinatu spilgtumu un
iesledzéju/izsledzéju nospiez atkartoti, tad ta uzreiz tiek izslégta.

Aizverot akumulatora apgaismosanas lampu ar apgaismojo$o virsmu akumulatora
stiprinajuma (4) virziena, akumulatora apgaismosanas lampa automatiski izslédzas.
Norade: So funkciju var ietekmét magnétiskais lauks.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja at|auta darba temperatiira paaugstinas virs pielaujamas vértibas, akumulatora lampa
izsledzas. Nogaidiet, lidz akumulatora apgaismo$anas lampa atdziest, un tad to no jauna
iesledziet.

Noradijumi par darbu

Isi pirms akumulatora apgaismo3anas lampas izslég$anas izladéta akumulatora dé| lampa
tris reizes nomirgo, tad iedegas ar samazinatu spilgtumu.
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Luktura galvas pagriesana/nolieksana

Luktura galvu (2) ir iespéjams pagriezt par 360° 21 pakapé un saliekt maksimali par

180° 7 pakapés.

Piekarinasanas aki

Ar piekarinasanas aki (3) ir iespéjams piekarinat akumulatora apgaismojoso lampu.

» Neizmantojiet piekarinasanas aki, lai pievilktu tuvak priekSmetus. PiekarinaSanas
aki vai akumulatora apgaismojo3a lampa var saluzt.

Magnéta piestiprinasana

Ar magnéta (7) palidzibu akumulatora apgaismojoso lampu var piestiprinat pie

feromagnétiskam virsmam.

» Piestiprinot akumulatora apgaismojoso lampu pie virsmas, turiet pirkstus
atstatus no akumulatora stiprinajuma aizmugures. Ar spécigu magnétu
pievilksanas spéku jasu pirksti var iestrégt.

Uzmanieties, lai nesaskrapetu jutigas virsmas.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora apgaismosanas lampu (pieméram,
pirms montazas, apkalposanas u.c.), ka ari pirms lampas transporté$anas un
novietosanas uzglabasanai iznemiet no tas akumulatoru. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora apgaismo$anas lampai nav nepiecieSama apkalposana, un ta nesatur dalas,

kam batu vajadziga apkalpo$ana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora apgaismo$anas lampas plastmasas disku

vienigi ar sausu, mikstu audumu. Nelietojiet modula apkopei tiriSanas lidzeklus vai

Gaismas avotu nav iespéjams nomainit. Ja gaismas avots ir bojats, nepiecieSams

nomainit visu akumulatora apgaismosanas lampu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

160992A8J8](08.05.2023) Bosch Power Tools



Latviesu|251

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsutot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentiru starpniecibu), jaievéro ipasi stijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
jeverot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
% Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, akumulatori, piederumi un
©

iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
ﬁ Neizmetiet akumulatora apgaismo$anas lampas un akumulatorus vai baterijas

sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigas akumulatora apgaismo3anas lampas un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ievérot sadala "Transporté$ana" sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 251).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos naudojantiems akumuliatorinius
prozektorius
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesilai-

II kant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
I I gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

» Su akumuliatoriniu prozektoriumi elkités atsargiai. Akumuliatorinis prozektorius
smarkiai jkaitina, todél padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.

» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje aplinkoje.

» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjungimo
jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy. Pries vél
ijungdami akumuliatorinj proZektoriy jsitikinkite, kad akumuliatorius yra jkrautas, o
akumuliatorinis prozektorius atvéses.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Sviesos Saltinio pakeisti negalima. Jei $viesos 3altinis yra paZeistas, reikia pakeisti
visg akumuliatorinj prozektoriy.
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» Pries$ pradédami bet kokius akumuliatorinio proZektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieZiiiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
Ziarékite j Sviesos srauta.

» Akumuliatorinio prozektoriaus nenaudokite keliy eisme. Akumuliatorinis prozek-
torius néra aprobuotas ap3vietimui keliy eisme.

C] o1m [ Nuo akumuliatorinio prozektoriaus iki visy apSvieciamy pavirsiy ir daikty

7 iSlaikykite minimaly atstuma. Jei atstumas sumazinamas, apSvieciami daik-
tai gali perkaisti.

DEMESIO! Neziiirékite ilgaij Sviesos spindulj. Optinis spinduliavimas
X gali pakenkti jusy akims.

» Neuzdenkite proZektoriaus galvutés, kai akumuliatorinis prozektorius veikia.
Prozektoriui veikiant jo galvuté jkaista, todeél, jei karstis kaupiasi, gali nudeginti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazZeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriu. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

A0 Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir
F@r‘ drégmés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.
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» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
Akumuliatorinio prozektoriaus nelaikykite arti implanty ir kitokiy
medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino po-
mpuy. Akumuliatorinio prozektoriaus magnetas sukuria lauka, kuris gali
pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Akumuliatorinj prozektoriy laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto
poveikiui jautriy prietaisy. Dél magneto poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

» Netvirtinkite akumuliatorinio prozektoriaus tvirtinimo magnetais virs galvos.
Krentant iSkyla suzalojimo pavojus.

» Patikrinkite, ar tvirtinimo magnetas ilgai gali islaikyti akumuliatorinj prozekto-
riy. Krentant iskyla suzalojimo pavojus.

» Jei akumuliatorinis proZektorius yra pritvirtintas magnetu arba kabliu jrankiui
pakabinti, tai neapkraukite jo jokiu papildomu svoriu. Magnetas ir kablys jrankiui
pakabinti yra skirti tik akumuliatoriniam prozektoriui su jstatytu akumuliatoriumi islai-
kyti. Apkrovus papildomu svoriu, akumuliatorinis proZektorius gali lazti arba nukristi.

» Jei akumuliatorinis proZektorius yra pritvirtintas magnetu arba kabliu jrankiui
pakabinti, tai nejudinkite nei akumuliatorinio proZektoriaus, nei objekto, prie
kurio jis pritvirtintas. Akumuliatorinis proZektorius gali nukristi.

» Netvirtinkite akumuliatorinio proZektoriaus prie elektros laidy ir kitokiy nesau-
giy objekty. ISkyla gaisro ir suzalojimo.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis prozektorius yra skirtas nestacionariam patalpy ap$vietimui, jis apSvie-
Cia tam tikrg ribota plota ir veikia ribota laika, todél néra skirtas bendrajam patalpy ap-
Svietimui.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio prozektoriaus schemos nu-
merius.

(1) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(2) Prozektoriaus galvuté
(3) Kablys jrankiui pakabinti
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(4) Akumuliatoriaus laikiklis

(5) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(6) Akumuliatorius®

(7) Magnetas

a) Pavaizduoti ar aprayti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis proZektorius GLI 18V-800

Gaminio numeris 3601D436..

Nominalioji jtampa V= 18

Maks. nominali naudojamoji galia i 7

Svietimo trukmé apie™® min/Ah 150

Suminis $viesos srautas ($vieCiant maksimaliu Im 800

intensyvumu)®

Rekomenduojama aplinkos temperattra jkrau- “C 0..+35

nant

Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant® ir “C -20...+50

sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Svie¢iant maksimaliu intensyvumu (be likusio veikimo laiko maZo intensyvumo rezimu)
B) ISmatuota 20-25 °C temperattiroje su akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah.
C) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy.
Daugiau informacijos rasite www.bosch-professional.com/wac.

Apsviesty objekty spalvos gali pakisti.
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Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius prozektorius parduoda ir be akumuliatoriaus. Ar j jisy akumulia-
torinio prozektorius tiekiama komplekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuo-
tés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie Jusy akumuliatoriniame prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumu-
liatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, licio jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas
|krautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo klaviSus ir i$§im-
kite akumuliatoriy. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad netikétai paspaudus akumu-

liatoriaus atblokavimo klavi$a, akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisg jstatyta aku-
muliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés indikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai rodo akumuliatoriaus jkrovos bikle. Dél
saugumo, jkrovos bukle galima paziaréti tik tada, kai akumuliatorinis prozektorius i$jung-
tas.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite jkrovos buklés mygtuka @
arbamo. Tai galima ir tada, kai akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.
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Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviegia nuolat 2x zali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LW

Svietia nuolat 5x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperatiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasara automobilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu ir sausu teptuku.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévejo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

Pastatymas

Akumuliatorinj prozektoriy pastatykite ant stabilaus, lygaus pagrindo. Uztikrinkite saugy
stovéjima.

ljungimas, iSjungimas ir Svietimo intensyvumo nustatymas
|jungimo-isjungimo Funkcija

mygtukas (1)

1x paspaudimas Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, mazas $vietimo intensyvu-
mas

2x paspaudimas Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, vidutinis Svietimo intensy-
vumas

3x paspaudimas Akumuliatorinj prozektoriy jjungti, maksimalus Svietimo inte-
nsyvumas

4x paspaudimas Akumuliatorinj prozektoriy iSjungti

Jei akumuliatorinis proZektorius apie 5 veiké sumazintu Svietimo intensyvumu, dar karta
paspaudus mygtuka, jis iSkart isjungiamas.

Jei akumuliatorinio proZektoriaus Svietimo pavirsiy lenksite link akumuliatoriaus jtvaro
(4), tai akumuliatorinis prozektorius automatiskai i$sijungs.

Nuoroda: magnetiniai laukai $iai funkcijai gali padaryti neigiama jtaka.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei virSijama leidZiamoji darbiné temperatiira, akumuliatorinis proZektorius i$sijungia.
Palaukite, kol akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumuliatorinj prozektoriy vél jjun-
kite.

Darbo patarimai

I$sikrovus akumuliatoriui, akumuliatorinis prozektorius pries$ iSsijungdamas tris kartus
sumirksi ir pradeda Sviesti mazesniu intensyvumu.

Prozektoriaus galvutés pasukimas/palenkimas

Prozektoriaus galvute (2) 21 pakopa galite pasukti 360°, o 7 pakopomis - palenkti
maks. 180°.

Kablys jrankiui pakabinti

Naudodamiesi kabliu jrankiui pakabinti (3), galite pakabinti akumuliatorinj prozektoriy.
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» Nenaudokite kablio jrankiui pakabinti, norédami iStraukti daiktus. Kablys jrankiui
pakabinti arba akumuliatorinis prozektorius gali lazti.

Tvirtinimas magnetais

Naudodamiesi magnetu (7), akumuliatorinj prozektoriy galite pritvirtinti prie feromagne-

tinio pavirsiaus.

» Kai akumuliatorinj prozektoriy tvirtinate prie pavirsiaus, laikykite pirstus toliau
nuo akumuliatoriaus jtvaro uzpakalinés pusés. Dél didelés magneto traukimo jé-
gos, jusy pirstai gali buti prispausti.

Tvirtindami stenkités nesubraiZyti jautriy pavirsiy.

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

» Prie$ pradédami bet kokius akumuliatorinio prozektoriaus remonto darbus
(pvz., montavimo, techninés prieziiros ir kt.), o taip pat norédami transportuoti
ar sandéliuoti, i$ akumuliatorinio proZektoriaus iSimkite akumuliatoriy. PrieSingu
atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Akumuliatoriniam proZektoriui techninés prieZitros nereikia, jame néra daliy, kurias reik-

ty keisti ar atlikti technine priezitra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo nepazeistuméte, valykite sausu,

minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Sviesos $altinio pakeisti negalima. Jei $viesos $altinis yra pazeistas, reikia pakeisti visg

akumuliatorinj prozektoriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva
Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
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Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Akumuliatoriniai prozektoriai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
buti ekologiskai utilizuojami.
(=%

Akumuliatoriniy prozektoriy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy at-
lieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti akumuliatoriniai pro-
Zektoriai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi biti su-
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dZiagy gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas®, Pus-
lapis 260).
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